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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiya annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon hamjamiy
axborot ogimlarining ko‘payishi Dbilan ishlab chigarishning turli sohalari
mutaxassislarini mediasavodxonlikka bo‘lgan ehtiyoji oshib bormoqgda. So‘nggi
yillarda ingliz va boshga xorijiy tillarni chuqur o‘rgatish, o‘quv jarayoniga
axborot-kommunikatsiya texnologiyalarini joriy etish masalalariga ustuvor
ahamiyat berilmogda. BMTning “Ming Yillik deklaratsiyasi” (2000-y.), “Tillar
uchun Yevropa standarti: o‘qish, o‘qitish va baholash” (2005-y.), “Ta’lim — 2030:
umr bo‘yi umumiy inklyuziv va adolatli sifatli ta’lim berish va o‘qitishni
ta’minlash” Inchxon (2015-y.), shuningdek, Bolonya deklaratsiyalari g‘oyalari,
bo‘lajak chet tillari mutaxassislarini tayyorlashda ustuvor bo‘lgan CEFR (Common
European Framework of Reference for Language) malaka talablari etnik madaniy
alogalar faollashuvi sharoitida talabalarning mulogot madaniyatini rivojlantirishda
ustuvor ahamiyat kasb etadi. BMTning “Ming yillik deklaratsiyasi” doirasida
2014-2021-yillar uchun mo‘ljallangan “O‘rtacha tezlik strategiyasi” (“Medium-
Term Strategy for 2014-2021”)da esa mazkur davrda o‘qitish jarayonini
faollashtirish, mediata’limning o°‘ziga X0S Xususiyatlari, mediasavodxonlikni
shakllantirish ~ vositalari  va  usullarini  o‘rganish  ta’lim  jarayonida
mediatexnologiyalar va mediamatnlardan foydalanish o‘ta muhim ilmiy va amaliy
ahamiyatga ega ekanligini ko‘rsatmoqda.

Dunyoda olib borilayotgan ilmiy tadgiqgot-ishlarida etnik madaniy alogalar
faollashuvi sharoitida talabalarning ingliz tiliga asoslangan mulogot madaniyatini
rivojlantirish; shaxslararo mulogotda ularning imkoniyatlaridan foydalanish,
mulogot vositasida ijtimoiy subyektlarda tolerantlikni rivojlantirish masalalari
dolzarb ahamiyat kasb etmoqgda. Samarali natijalarga erishishga yo‘naltirilgan
me’yoriy hujjatlar, xususan, “Rossiyada kasbiy ta’lim: o‘tmish an’analari va
istigbollari”, “Erasmus+” (2014-y.) dasturlari, Qozog‘iston Respublikasining
“Bolashak™ xalgaro dasturi, shuningdek, Bolonya shartnomasi mamlakatlarining
ta’lim forumi negizida turli ta’lim muassasalari o‘rtasida bilimlar va talabalarni
almashish, standartlarni takomillashtirish, ta’lim magsadlariga erishish bilan
bog‘liq yutuglar sohasidagi taragqiyot monitoringini amalga oshirish imkoniyati
yaratilmoqda.

So‘nggi yillarda mamlakatimizda chet tillarni o‘qitish tizimi sifatini xalgaro
standartlarga muvofiq tarzda takomillashtirishga alohida e’tibor garatilayotgani
mazkur tadgiqot muammosining dolzarbligini belgilab beradi. Oliy ta’lim tizimida
chet tili o‘qgituvchilarini tayyorlash jarayoniga Yevropa Kengashining “Chet tilini
egallash umumevropa kompetensiyalari: o‘rganish, o‘qitish va baholash’ning
xalgaro me’yorlari (CEFR — Common European Framework of Reference) tadbiq
etilayotganligi ham o°‘z navbatida talabalarda faol mulogot muhitini yaratish
asosida ularning mulogot madaniyatini rivojlantirishga erishishga imkon beradigan
pedagogik shart-sharoitni hosil giladi. Shunga ko‘ra, OTMga kirishda CEFR va
IELTS (International English Language Testing System) mavjudligini inobatga
olish joriy etildi. “Yuksak bilimli va intellektual rivojlangan avlodni tarbiyalash,
oliy ta’lim muassasalarida kompetentli ilmiy pedagogik kadrlar zahirasini
yaratish™® ustuvor vazifa sifatida belgilandi. Ushbu vazifani hal etish doirasida

1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining Farmoyishi, 2017-yil 15-avgustdagi F-5024-son Farmoni https:/
lex.uz/ docs/-3307879.
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ingliz ta’limi sifatini yaxshilash, o‘qitish samaradorligini oshirish bilan bir gatorda
zamonaviy  axborot-kommunikatsiya  texnologiyalar, mediata’lim  va
mediasavodxonlikni rivojlantirish bo‘yicha xorijiy tajribalarni chet tillarni
o‘qitishning xususiyatlarini inobatga olgan holda o‘rganish hamda milliy
kontekstda o‘rganilayotgan tilda mediasavodxonlikka o‘rgatish metodik tizimining
hozirgi holatini tahlil gilish nofilologik OTM talabalrining mediasavodxonlik
darajasini yaxshilashga xizmat giladi.

Shuningdek, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 3-maydagi
“Iqtidorli yoshlarni aniglash va yugori malakali kadrlarni tayyorlashning uzluksiz
tizimini tashkil etish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-4306-sonli garori, 2020-yil
6-noyabrdagi “O‘zbekiston Respublikasining rivojlanish davrida ta’lim va fanni
rivojlantirish  chora-tadbirlari  to‘g‘risida”gi  6108-son  Farmoni, 2021-yil
19-maydagi “Respublikada chet tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini
sifat jihatdan yangi bosgichga ko‘tarish chora-tadbirlari to‘g‘risida’gi
PP-5117-son Qarori, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2022-yil
19-yanvardagi “Xorijiy tillarni o‘rganishni takomillashtirish bo‘yicha qo‘shimcha
chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi 34-son Qarori, shuningdek, mazkur sohaga tegishli
boshga me’yoriy-huquqgiy hujjatlar ta’lim sifatini oshirishga qaratilgan bo‘lib,
ushbu tadgigot ularning amaliy ijrosini ilmiy asoslashga xizmat qgiladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Ushbu tadgiqot ishi respublika fan va texnologiyalarni
rivojlantirishning “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqgtisodiy, ma’naviy—ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion g‘oyalar tizimini
shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishi doirasida
bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Xorijiy tillarni o‘rganish, ingliz
tilida samarali o‘qitishning o‘ziga xos jihatlari, psixologik mohiyati, ingliz tiliga
asoslangan mulogot jarayonini tashkil etish omillari, yo‘llari, metodik ta’minoti,
xorijiy tillarni o‘rganishning zamonaviy tamoyillari N.Galskova, N.Gez,
Ye.Kashina, l.Kolesnikova, @ 0O.Dolgina, @ R.Komparelli,  Ye.Leonovich,
A.Malafeyev, R.Milbrud, N.Naydenova, R.Nemov, M.Palagutina, N.Paradeyeva,
Ye.Pikeyeva, N.Plotnikova, T.Popova, A.Solonenko, S.Stupina, N.Trubaneva
kabilar tomonidan olib borilgan tadgiqot ishlarida oz ifodasini topgan. Shaxsning
mulogot madaniyati, o‘quvchi va talabalarda mulogot kompetentligi va
madaniyatini rivojlantirishga innovatsion yondashuv mohiyati, zamonaviy axborot
va pedagogik texnologiyalar vositasida xorijiy tillarni o‘qitish samaradorligini
oshirish masalalari M.Andryunina, Ye.Batrakova, L.Valeeva, Ye.Voronova,
N.Dvulichanskaya, M.Yevstigneyev, Ya.Yegorova, A.Maksayev, A.Maxmutova,
Yu.Mitrukova, A.Morozova, M.Petrenko, A.Sirazeeva, P.Sisoyev, T.Tarxanova,
G.Chopsiyevalar tomonidan o‘rganilgan.

Ingliz tilini intensiv o‘rganish, shu maqgsadga xizmat giladigan veb-kvest
texnologiyasi, ingliz tiliga asoslangan og‘zaki va yozma mulogotning ustuvor
tamoyillari M.Berlis, G.Suit, F.Guen, F.Klosse, G.Lozanov, G.Palmer, M.Valter,
M.Uest kabi pedagog-olimlarning ilmiy izlanishlari uchun asosiy yo‘nalish sifatida
tanlangan. Media ta’limi va axborot madaniyati xususiyatlari R.Aufderheide,
P.Greenway, A.Silverblatt, W.Potter, R.Hobbs, T.Le-Van, N.Rijix, A.Fedorov,
V.Kolesnichenko asarlarida; mediasavodxonlikning tarkibiy va mazmun



xususiyatlari hamda media kompetensiyasi va uni shakllantirish usullari P. Gilster,
R. Kubey, N.Xlizova, Ye.Muryukina, Ye.Stolbnikova, N.Chicherina, D.Zalagayev,
P.Kotlyar va boshqalarning ilmiy ishlarida tadqiq etilgan.

Respublika olimlari N.Alauddinova, M.Aminov, J.Jalolov, A.Madvaliyev,
N.Mahkamov, N.Mahmudov, X.Sharafutdinova, A.Nurmanov, N.Mahmudov,
A.Rafiyev, 1.Yo‘ldoshevlarning ilmiy-metodik ishlarida chet tillarni samarali
o‘qitish, ingliz tili fani o‘qituvchilarining kasbiy malaka va mahoratlarini oshirish,
ingliz tili o°qitish metodikasini takomillashtirish, shaxslararo mulogot, uni tashkil
etish, bu jarayonda shaxs mulogot madaniyatining namoyon bo‘lishi, mulogot
jarayonida rioya qilinishi zarur bo‘lgan qoidalar kabi muammolar tadgiq etilgan.
Mamlakatimizda pedagogika fanida mediata’lim, talabalar va bo‘lajak
o‘qituvchilar  o‘rtasida media  madaniyatini  rivojlantirish,  kompyuter
texnologiyalaridan foydalanish usullari, shuningdek media kompetensiyasini
shakllantirish ~ masalalarini  B.Qarshiyev,  Sh.Taylagova, = N.Rustamova,
S.Kulmamatov, S.Babadjanov, I.Rasulovlar tadqiq etishgan.

So‘nggi vyillardagi ta’lim sohasida ragamli texnologiyalar va innovatsion
o‘gitish  uslublariga integratsiya jarayoni, til o‘gitish  metodikasida
mediatexnologiyalar, multimedia, interaktiv platformalar, mobil ilovalar,
videodarslar va boshgqa ragamli vositalar D.To‘raqulova, B.Karimov,
O.Axmedova, M.Normuradova, M.lbragimova, N.Sharipova, D.Jo‘raqulova va
boshqgalarning ilmiy ishlarida tadqiq etilgan.

Shunga garamay, xorijiy tillarni o‘rganish, ingliz tilida samarali o‘qitishning
o‘ziga xos jihatlari, psixologik mohiyati, ingliz tiliga asoslangan mulogot
jarayonini tashkil etish omillari asoslab berilgan bo‘lsada, etnik madaniy
rivojlanish kontekstida virtual muhit va ijtimoiy tarmoqlar mediavositalardan
mediamadaniyatni takomillashtirish vositasi sifatida foydalanishga doir maxsus
tadgigotlar amalga oshirilmagan.

Dissertatsiya  tadqgiqotining  dissertatsiya  bajarilgan  oliy  ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqgiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
O‘zbekiston Milliy universitetining ilmiy tadgiqot ishlari rejalariga muvofiq “Ilmiy
tadgigot faoliyatini rivojlantirish va ilmiy salohiyatni oshirishga yo‘naltirilgan
kompleks chora tadbirlar dasturi” mavzusi doirasida bajarilgan.

Tadgigotning maqgsadi ingliz tili o‘qitish jarayonida mediatexnologiyalardan
foydalanish metodikasini takomillashtirishdan iborat.

Tadgigotning vazifalari:

chet tilini o‘qitishning o‘ziga x0s Xxususiyatlarini hamda zamonaviy shart-
sharoitlarini hisobga olgan holda mediata’limning xorijiy tajribasini o‘rganish va
mediaresurslar tarkibiy gismlarini modifikatsiya qilish;

nofilologik OTMIlari boshlang‘ich kurs talabalariga ingliz tili o‘qitish
jarayonida mediatexnologiyalardan foydalanish metodik tizimining hozirgi holatini

tahlil  qilish, darslarida  mediaresurslar ~ orgali ~ mediamadaniyatlikni
shakllantirishning uslubiy asoslari va samarali vositalarini aniglash;
OTMilarining talabalariga ingliz tili o‘qitish jarayonida

mediatexnologiyalardan foydalanishning integrativ modelini takomillashtirish va
uni ingliz tili darslarida samarali amalga oshirishning didaktik vositalarini ishlab
chiqish;



yaratilgan didaktik vositalarni nofilologik OTMlarida ingliz tilini o‘qitish
amaliyotida sinab ko‘rish va samaradorligini baholash.

Tadqgiqot obyekti sifatida oliy ta’lim muassasalari iqtisodiyot va turizm
mutaxassisligi talabalariga ingliz tili o‘qitish jarayonida mediatexnologiyalardan
foydalanish jarayoni belgilangan bo‘lib, tajriba-sinov ishlariga Samargand davlat
chet tillar instituti, Qo‘gon davlat universiteti va Jizzax davlat pedagogika
universitetlarining 599 nafar talabalari ishtirok etgan.

Tadqgiqotning predmeti oliy ta’lim muassasalari talabalariga ingliz tili
o‘qitish jarayonida mediatexnologiyalardan foydalanishga yo‘naltirilgan pedagogik
faoliyat mazmuni, shakli, metod, vosita va texnologiyalari tashkil giladi.

Tadgigotning usullari. Tadgigotda muammoga oid adabiyotlarni o‘rganish,
fanni o‘qitish jarayonini kuzatish, qiyosiy tahlil etish, online patforma orgali
nazariy va amaliy bilimlarni o‘rganish, testlar va topshiriglarni bajarish, suhbat,
anketa va tajriba-sinov ma’lumotlarini gayta ishlashda matematika-statistika
usullari, natijalarni grafik tasvirlash usullaridan foydalanildi.

Tadqgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

chet tili darslarida mediatexnologiyalardan foydalanishda multimodal
yondashuv asosida talabalarning ko‘p girrali o‘zaro ta’sirini qo‘llab-quvvatlashga
garatilgan “media (reading) — media matnlar (writing) — ma’lumotni ovozli gabul
qgilish  (listening) — muloqot (speaking) jarayonida mediama’lumotlardan
foydalanish”  tuzilmasi asosida to‘rt komponentli innovatsion model
takomillashtirilgan;

mediamatnlarning janr xususiyatlari va lingvistik giyinchiliklarni hisobga
olgan holda mediamadaniyatlikni shakllantirishning uslubiy asoslari va samarali
vositalarini aniglashtirish jarayonida multimediaviy resurslardan foydalanish orqali
talabalarning axborotni idrok qilish qobiliyatlarini kengaytiruvchi ingliz tili
darslarida mediamadaniyatni shakllantirish uchun mediavositalar
takomillashtirilgan;

talabalarning chet tilida kommunikativ malakalarini rivojlantirishga xizmat
giluvchi yangi yondashuvlar (geymifikatsiya, edu-apps) asosida zamonaviy
axborot makoni Imkoniyatlarini kengaytirishga Xizmat giluvchi
mediatexnologiyalarni rivojlantirish kontekstida zamonaviy ehtiyojlarga mos
ravishda ESP (English for Specific Purposes uchun ingliz tili) o‘gitish metodikasi
ingliz tili o‘qitish jarayonida mediatexnologiyalardan foydalanishning integrativ
modelini optimallashtirish asosida takomillashtirilgan;

talabalarning kontekstual mulogot ko‘nikmalarini interaktiv va ragamli
platformalarda shakllantirishga imkon beruvchi ingliz tiliga asoslangan mulogot
madaniyatini rivojlantirish negizida “mobil-elektron mulogot” tamoyili asosida
mediakeyslar bazasi yaratilgan.

Tadgiqotning amaliy natijasi quyidagilardan iborat:

nofilologik OTMlar talabalariga ingliz tilini o‘qitish mazmuni mediamadaniyatni
shakllantirish va kommunikativ kompetensiyani rivojlantirish bo‘yicha ishlab
chigilgan tavsiyalar asosida takomillashtirilgan;

ingliz tilini o‘qitish vositalari mediatexnologiyalar va maxsus yaratilgan axborot,
operatsion va motivatsion topshiriglar tizimi orgali takomillashtirilgan;



o‘quv materiallari ishlab chigilgan mualliflik modeliga muvofiq shakllantirilgan
va tajriba mashg‘ulotlari davomida sinovdan o‘tkazilgan “English with Media
Technology” o‘quv moduli shaklida taklif etilgan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi. Tadgiqot ishida qgo‘llanilgan
yondashuv, nazariy ma’lumotlarning rasmiy manbalardan olinganligi, respublika
va xalgaro miqgyosdagi ilmiy-metodik anjuman materiallari to‘plami, Oliy
Attestasiya komissiyasi ro‘yxatidagi jurnallar hamda xorijiy ilmiy jurnallarda chop
etilgan maqolalar, nashr gilingan o‘quv go‘llanma hamda o‘quv-uslubiy go‘llanma,
respondentlar bilan o‘tkazilgan savol-javob, xulosa, taklif va tavsiyalarning
amaliyotga tadbiqi, tajriba-sinov ishlari tahlili va samaradorligi matematik-
statistika metodlari vositasida asoslanganligi, mashg‘ulotlarni tashkil etish
metodikasi yuzasidan berilgan xulosa va tavsiyalarning amaliyotga joriy
etilganligi, olingan natijalarning vakolatli tashkilotlar tomonidan tasdiglangani
bilan izohlanadi.

Tadqgiqgot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Oliy ta’lim
muassasalari talabalariga ingliz tili o‘qitish jarayonida mediatexnologiyalardan
foydalanish jarayoni mazmunining yoritilganligi, samarali omil, vositalarining
aniglanganligi, metodikasi va texnologiyalarining takomillashtirilganligi, ilmiy-
metodik tavsiyalarning ishlab chigilganligi hamda ularning tajriba-sinovdan
o‘tkazilganligi; talabalarning ingliz tiliga asoslangan mulogot madaniyatiga egalik
darajasini baholash mezonlarining aniglanganligi bilan belgilanadi.

Tadgiqotning amaliy ahamiyati “Uzluksiz ta’lim tizimining chet tillar
bo‘yicha davlat ta’lim standartlari”, “Chet tillar bo‘yicha ta’limning barcha
bosqichlari bitiruvchilarining tayyorgarlik darajasiga qo‘yiladigan talablar” o‘quv
fanlari mazmunan boyitilgan; ilmiy-metodik ishlanmalar tayyorlangan; OTMning
“Ingliz tili”, fanlari o‘qituvchilari tomonidan qo‘llaniladigan didaktik ta’minot
amaliy-metodik ishlanmalar va yangi texnologiyalar bilan boyitilgan; sinov
ishlariga jalb etilgan tajriba guruhi talabalarining ingliz tiliga asoslangan mulogot
madaniyatiga egalik darajasi oshganligi; ingliz tili ta’limining sifati yaxshilanib,
samaradorligi ta’minlanganligi va talabalar bilim darajasini aniqlashda, onlayn
testlar, didaktik materiallar bilan ta’minlash, metodik yordam ko‘rsatish magsadida
Ingliz tili o‘qgitish jarayonida qo‘llaniluvchi interfaol mediaquestlar bazasi
(2023-yil 05.11. Ne DGU 29173) yaratilganligi va amaliyotga joriy etilganligi bilan
izohlanadi.

Tadgiqot natijalarning joriy gilinishi. Oliy ta’lim muassasalari talabalariga
ingliz tili o‘qitish jarayonida mediatexnologiyalardan foydalanish bo‘yicha ilmiy
natijalar:

chet tili darslarida mediatexnologiyalardan foydalanishda multimodal
yondashuv asosida talabalarning ko‘p qirrali o‘zaro ta’sirini qo‘llab-quvvatlashga
qaratilgan “media (reading) — media matnlar (writing) — ma’lumotni ovozli gabul
gilish (listening) — muloqot (speaking) jarayonida mediama’lumotlardan
foydalanish” tuzilmasi asosida to‘rt komponentli innovatsion model
takomillashtirilga oid takliflardan Jizzax politexnik institutida bajarilgan
OT-F1-049 raqamli “Talabalarga assertiv xulgni shakllantirishning ijtimoyi-
psixologik xususiyatlari” nomli grant doirasida belgilangan vazifalar ijrosini
ta’minlashda foydalanilgan (Nizomiy nomidagi Toshkent davlat pedagogika
universitetining 2024-yil 30-sentabrdagi 11-05-5557/07-dalolatnomasi). Natijada
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ta’lim muassasalari talabalariga ingliz tilini o‘qitish jarayonida mediatexlogiyalardan
foydalanish metodik tizimining hozirgi holatini tahlil gilishga sharoit yaratilgan;

mediamatnlarning janr xususiyatlari va lingvistik giyinchiliklarni hisobga
olgan holda mediamadaniyatlikni shakllantirishning uslubiy asoslari va samarali
vositalarini aniglashtirish jarayonida multimediaviy resurslardan foydalanish orgali
talabalarning axborotni idrok qilish qobiliyatlarini kengaytiruvchi ingliz tili
darslarida mediamadaniyatni shakllantirish uchun mediavositalarni
takomillashtirishga oid takliflardan Jizzax politexnika institutida bajarilgan
OT-F1-049 raqamli ‘“Talabalarga assertiv xulgni shakllantirishning ijtimoyi-
psixologik xususiyatlari” nomli grant doirasida belgilangan vazifalar ijrosini
ta’minlashda foydalanilgan (Nizomiy nomidagi Toshkent davlat pedagogika
universitetining 2024-yil 30-sentabrdagi 11-05-5557/07-dalolathomasi). Natijada
talabalarning darslarida mediaresurslar orgali mediamadaniyatlikni shakllantirish
samaradorligi oshgan;

talabalarning chet tilida kommunikativ malakalarini rivojlantirishga xizmat
giluvchi yangi yondashuvlar (geymifikatsiya, edu-apps) asosida zamonaviy
axborot makoni imkoniyatlarini kengaytirishga  xizmat giluvchi
mediatexnologiyalarni rivojlantirish kontekstida zamonaviy ehtiyojlarga mos
ravishda ESP (English for Specific Purposes uchun ingliz tili) o‘qitish metodikasi
ingliz tili o‘qitish jarayonida mediatexnologiyalardan foydalanishning integrativ
modelini optimallashtirishga oid tavsiyalardan bajarilgan “AIF 1/4-Kasb-hunarga
yo‘naltirilgan markaz va elektronika bo‘yicha qo‘shma o‘quv laboratoriya yaratish”
mavzusidagi xalgaro amaliy tadgiqot loyihasini amalga oshirishda foydalanilgan
(Nizomiy nomidagi Toshkent daviat pedagogika universitetining 2024-yil
30-sentabrdagi  11-05-5557/07-dalolatnomasi).  Natijada  axborot  makonini
kengaytirish va mediatexnologiyalarni rivojlantirish zamonaviy vogeliklarga mos
ravishda xorijiy tillarni maxsus maqgsadlar uchun o‘qitish metodikasi (ESP)
takomillashtirilgani ishning amaliy natijadorligini oshirgan;

talabalarning kontekstual muloqot ko‘nikmalarini interaktiv va raqamli
platformalarda shakllantirishga imkon beruvchi ingliz tiliga asoslangan mulogot
madaniyatini rivojlantirish negizida “mobil-elektron muloqot” tamoyili asosida
mediakeyslar bazasini yaratish asosida takomillashtirishga oid takliflar Jizzax
politexnika institutida bajarilgan OT-F1-049 ragamli “Talabalarga assertiv xulqni
shakllantirishning ijtimoyi-psixologik xususiyatlari” nomli grant doirasida belgilangan
vazifalar ijrosini ta’minlashda foydalanilgan (Nizomiy nomidagi Toshkent davlat
pedagogika universitetining 2024-yil 30-sentabrdagi 11-05-5557/07-dalolatnomasi).
Natijada yaratilgan didaktik vositalarni nofilologik OTMlarida ingliz tilini o‘qitish
amaliyotida sinab ko‘rish va samaradorligini baholashga erishilgan.

Tadqgigot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgiqot natijalari 5 ta
xalgaro va 3 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Natijalarning e’lon gilinganligi. Dissertasiya mavzusi bo‘yicha jami 15 ta
ilmiy ish chop etilgan, shulardan O‘zbekiston Respublikasi Oliy Attestasiya
Komissiyasining doktorlik dissertasiyalarining asosiy ilmiy natijalarini chop
etishda tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 7 ta ilmiy maqola, jumladan, 5 tasi
respublika, 2 tasi xorijiy jurnallarda nashr etilgan.
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Dissertasiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertasiya tarkibi kirish, uch bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati, ilovadan iborat bo‘lib, asosiy matn
144 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida o‘tkazilgan tadgigotning dolzarbligi va zarurati asoslangan,
respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi
ko‘rsatilgan, muammoning o‘rganilganlik darajasi bayon etilgan, tadgigotning
magsadi va vazifalari, obyekt va predmeti tavsiflangan, ishning ilmiy yangiligi va
amaliy natijalari bayon gilingan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati
ochib berilgan. Shuningdek, tadgiqot natijalarining amaliyotga joriy qilinishi,
nashr etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning  “Talabalarga ingliz  tili  o‘qitish jarayonida
mediatexnologiyalardan foydalanishning nazariy-metodologik asoslari” deb
nomlangan birinchi bobida oliy ta’lim muassasalarida ingliz tili o‘quv jarayonini
mediatexnologiyalar asosida tashkil etishning nazariy asoslari, ta’lim jarayonini
mediatexnologiyalar asosida tashkil etishda jahon tajribalarining metodik jihatlari
shuningdek, oliy ta’lim muassasalarida o‘quv jarayonini mediata’lim asosida
tashkil etishning o‘ziga xos jihatlari kabi masalalar yoritilgan.

Axborot xuruji va ragamli texnologiyalar davrida mediatexnologiyalar ingliz
tilini o‘rganuvchilarni tarbiyalashda tobora muhim rol o‘ynamoqda. Ular interaktiv
va samarali ta’lim olish imkoniyatini yaratib, talabalarga turli video va audio
materiallar, onlayn kurslar, virtual sinflar, o‘yinlar va boshga zamonaviy vositalar
orgali tilni o‘zlashtirish imkonini beradi. Bunday o‘rganish nafaqgat gizigarli va
shiddatli, balki samaralidir, chunki u tilni vizual va eshitish orgali idrok etishni
rag‘batlantiradi, shuningdek, mustaqillik, tanqidiy fikrlash va kommunikativ
qgobiliyatlarni rivojlantiradi. Mediatexnologiyalar real til muhitini yaratishga imkon
beradi, shuningdek, madaniyatlararo aloga almashinuvga hissa qo‘shadi va
talabalarning ingliz tilida so‘zlashuvchi mamlakatlar va madaniyatlar hagidagi
bilimlarini boyitadi.

Mediatexnologiyalar turli darajadagi tillarni o‘rgatish uchun mos keladi, ya’ni
boshlang‘ichdan tortib to yuqgori darajali talabalargacha. Ular talabalarga nafaqat
o‘qish, yozish, gapirish va tinglash ko‘nikmalarini oshirishga, balki ularning til va
madaniy  bilimlarini  boyitishlariga  ham  yordam  beradi.  Demak,
mediatexnologiyalar zamonaviy ta’limning ajralmas va zarur tarkibiy gismi bo‘lib,
ingliz tilini o‘qitish va o‘rganish sifatini oshirishga yordam beradi. Ular talabalar
uchun yangi ufglar va imkoniyatlarni ochib, ularga til o‘rganishda yaxshi
natijalarga erishish va globallashayotgan dunyoda muvaffaqgiyatli o‘zaro hamkorlik
qgilish imkonini beradi. Mediatexnologiyalar — bu turli xil media resurslaridan
foydalangan holda ma’lumotlarni uzatish vositalari va usullari. Bunday resurslarga
kompyuterlar, Internet, mobil qurilmalar, audio va video yozuvlarni misol qilib
keltirish mumkin. Ularning ta’limdagi roli talabalarning samarali o‘rganishi uchun
interfaol va rag‘batlantiruvchi muhitni yaratishdan iborat. Mediatexnologiyalar
yordamida ingliz tilini o‘qitishning o°ziga x0s xususiyatlari interaktiv dasturlar,
onlayn resurslar, multimedia materiallari va til tajribasini almashish uchun ijtimoiy
tarmoglardan faol foydalanishni o‘z ichiga oladi. Zamonaviy talabalar o‘quv
magsadlarida maxsus ishlab chigilgan turli xil mobil ilovalardan foydalangan
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holda samarali o‘qishlari mumkin. Ushbu innovatsion ilovalar keng ko‘lamli ta’lim
mazmunini taklif etadi va talabalarga yangi bilim va ko‘nikmalarni o‘rganishda
faol yordam beradi. Mobil ilovalar mavjudligi tufayli talabalar o‘zlari uchun qulay
bo‘lgan istalgan joyda va istalgan vaqtda o‘qish imkoniyatiga ega.

V.Glushkova ta’kidlashicha, mediatexnologiyalar vositasida tashkil etilgan
o‘quv jarayoni nafagat informatsion, balki gizigarli bo‘ladi, bu materialni chuqur
o‘rganishni va ingliz tilida mulogot gilish ko‘nikmalarini yaxshilashni ta’minlaydi.
Bu talabalarga lingvistik gobiliyatlarini rivojlantirish, so‘z boyligini kengaytirish
va kundalik vaziyatlarda ingliz tilidan ishonchli foydalanish imkonini beradi.
Bundan tashqari, o‘rganishning ushbu qizigarli va immersiv yondashuvi
talabalarga motivatsiyani saglab golishga yordam beradi va ularga ingliz tilining
turli jihatlarini muhokama qilish va tahlil gilish imkoniyatini beradi. Bu ularga
o‘zlarining yutuqlari va yutuglarini tan olish imkoniyatini beradi, bu fagat o‘z
qobiliyatlariga bo‘lgan ishonchni kuchaytiradi. Natijada, ushbu yondashuv tufayli
talabalar nafagat bilim va ko‘nikmalarga, balki ingliz tilidan to‘liq foydalanish
tajribasiga ega bo‘lishadi, ingliz tili sohasida gizigarli va ma’lumotli o‘quv
jarayoni esa yugori natijalarga erishish va doimiy o‘sishga yordam beradi, deb
ta’kidlaydi.

Yu.Bjiskaya esa, o‘z ilmiy ishlarida zamonaviy media-texnologiyalardan
foydalanish talabalar bilimining ajralmas qismi bo‘lib, ularning mustaqilligi,
kreativligi va intellektual qobiliyatlarini rivojlantirishda katta ahamiyatga egaligini
e’tirof etadi. Ushbu texnologiyalar talabalarga turli xil ma’lumotlar manbalarini
o‘rganish va ulardan amaliy magsadlarda foydalanish imkonini beradi.
Mediatexnologiyalar tufayli talabalar nafagat tegishli bilimlarga ega bo‘lishlari,
balki muammolarni mustaqgil yechish, mustaqil tahlil gilish, tangidiy fikrlash va
axborotdan samarali foydalanish ko‘nikmalarini rivojlantirishga o‘rganadilar. Bu
tadbirlarning barchasi talabalarning kreativ tafakkurini faollashtirishga, ularning
intellektual va ijodiy salohiyatini rivojlantirishga yordam beradi. Talabalar
mustaqil ravishda yangi ma’lumotlarni tadqgiq qilish, ishonchliligini baholash va
amaliy faoliyatlarida qo‘llash qobiliyatiga ega bo‘ladilar.

Media-texnologiyalar, bir tomondan, talabalar o‘rtasida kommunikativ
kompetentsiyani samarali shakllantirishga yordam beradi, ularning kommunikativ
ko‘nikmalarini oshirishga va ijtimoiy alogalar doirasini kengaytirishga imkon
beradi. Boshga tomondan, ular talabalarni onlayn muhitda o‘zaro munosabatda
bo‘lishga o‘rgatadi, ularning turli xil texnologik yangiliklarga va ijtimoiy
vaziyatlarga samarali moslashish gobiliyatini rivojlantiradi. Onlayn ta’lim talabalar
o‘rtasida hamkorlik va o‘zaro munosabatlar uchun imkoniyatlar yaratadi, bu
ularning ijtimoiy ko‘nikmalarini rivojlantirishga yordam beradi. Bundan tashqari,
turli mediaresurslardan foydalanish talabalarga ingliz tilida so‘zlashuvchi muhitga
sho‘ng‘ish, ona tilida so‘zlashuvchilar bilan mulogot gilish va interaktiv ta’lim
loyihalarida ishtirok etish imkonini beradi.

G.Suit tomonidan ilgari surilgan nazariyaga ko‘ra, tilni o‘rganish o‘qgish,
yozish, tinglab tushunish va gapirish kabi asosiy ko‘nikmalarni rivojlantirishni o‘z
ichiga oladi, shuningdek, tilning rivojlanish tarixi va etimologiyasini o‘rganish
ham muhim ahamiyatga ega. G.Suit nazariyasida matn asosida o‘rgatishning
ahamiyati ta’kidlanadi, bu esa nofilologik yo‘nalishdagi talabalarga tilni
amaliyotda tezroq va samaraliroq o‘zlashtirish imkonini yaratadi. M.Berlis
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metodikasi tilni tarjimasiz o‘rganishni taklif giladi. Unga ko‘ra, til materiallari
tarjima gilinmasdan, bevosita vogealar va harakatlar orgali ozlashtiriladi. Bu usul
talabalarda mustagil tahlil va taglid qgilish asosida o‘rganish imkonini beradi.
Berlisning yondashuvi tilni mulogot orgali o‘rganishni rag‘batlantiradi, bu esa
talabalarni real hayotiy vaziyatlarda tilni samarali go‘llashga tayyorlaydi. F. Guen
nazariyasiga ko‘ra, tilni shaxsiy ehtiyojlar asosida o‘rganish eng samarali
usullardan biridir. U mavzularni jamiyat, oila, maktab va tabiat singari real hayotga
asoslangan holda tasniflaydi. Guenning ta’kidlashicha, darslar asosan og‘zaki
mashglar orqgali boshlanadi va bu talaffuz va mulogot qobiliyatlarini
rivojlantirishga yordam beradi. G.Palmerning yondashuvi esa tilni mulogotga
asoslangan holda o‘rgatishga urg‘u beradi. U talabalarga passiv lugat boyligini
shakllantirib, keyinchalik bu bilimlarni reproduktiv nutgda go‘llashni tavsiya etadi.
Palmer, shuningdek, so‘zlarni kontekstda o‘rganishni, ya’ni matn va gaplarning
bog*‘lanishini anglash orgali tilni samarali o‘zlashtirishni ta’kidlaydi.

Shunday qilib, yugorida keltirilgan olimlarning qarashlari
mediatexnologiyalarning til o‘qitish jarayonida samarali vosita ekanligini, ularning
talabalarni mustaqil, interfaol va qizigarli o‘rganish jarayoniga jalb etishini
ko‘rsatadi.

Nofilologik yo‘nalishdagi talabalarga ingliz tili o‘qitish jarayonida
mediatexnologiyalardan foydalanishning hozirgi holatini tadqiq gilish davomida
aniglanganidek, ushbu yondashuv talabalarning kasbiy magsadlarga yo‘naltirilgan
ingliz tilini o°zlashtirishida muhim rol o‘ynaydi. Tadgigot doirasida amaldagi
jarayonni tahlil qilib, bugungi kunda mediatexnologiyalar, jumladan, onlayn
kurslar, interfaol mashglar va multimedia resurslari orgali talabalarni ingliz tilini
samarali o‘rganishga rag‘batlantirish imkoniyatlari kengligini aniglandi. Masalan,
iqtisod va texnika yo‘nalishidagi talabalarga interfaol mashg‘ulotlar orgali kasbiy
terminologiyani amaliyotga tadbiq gilishda mediatexnologiyalar sezilarli darajada
samarali ekanligini ko‘rsatmoqgda. Talabalar multimedia resurslari, masalan, video
va audio materiallardan foydalangan holda texnik terminlarni osonroq tushunish va
kasbiy faoliyatda qo‘llash imkoniyatiga ega bo‘lishmoqgda.

Shuningdek, onlayn kurslar orgali talabalar o°zlarining individual o‘quv
tezligida ingliz tilini o‘rganishlari va CEFR yoki IELTS kabi xalgaro
sertifikatlarga tayyorgarlik ko‘rishda chuqur Dbilim olishlari mumkinligi
aniglangan. Bunday imkoniyatlar talabalarni kelajakda kasbiy faoliyatda
muvaffagiyatli ingliz tili qo‘llashga tayyorlaydi. Ushbu natijalardan kelib chiqib,
media-texnologiyalarni keng joriy etish o‘quv jarayonining samaradorligini
oshiradi degan xulosaga kelgan.

Dissertatsiyaning  “Talabalarga ingliz  tili  o‘qitish  jarayonida
mediatexnologiyalardan foydalanish metodikasining mohiyati” deb nomlangan
ikkinchi bobida oliy ta’lim muassasalarida ingliz tili o‘gitish jarayonini
mediatexnologiyalar asosida tashkil etish mexanizmi, oliy ta’lim muassasalarida
o‘quv jarayoni samaradorligini mediatexnologiyalar asosida takomillashtirish
metodlari va virtual va aralash ta’lim muhitida o‘quv jarayoni samaradorligini
oshirish tizimi bayon etilgan.

Nofilologik  yo‘nalishdagi  talabalarga  ingliz  tilini  o‘qitishda
mediatexnologiyalardan  foydalanishni takomillashtirish magsadida oldingi
metodlar tahlil gilindi. Bu metodlar orasida multimedia resurslaridan, virtual
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darslardan, onlayn kurslardan va interfaol mashglardan foydalanish asosiy rol
o‘ynaydi. Masalan, Miller (2018) virtual sinflarda interfaol darslar talabalar
ishtirokini oshirishi va real vaqt rejimida mulogotni rivojlantirishi mumkinligini
ta’kidlagan. Shuningdek, Johnson va Patel (2020) tadgiqgotlariga ko‘ra, audio va
video materiallardan foydalanish tinglab tushunish va talaffuzni rivojlantirishga
katta yordam beradi.

Miller va Johnson kabi olimlarning ishlariga tayanib, mediatexnologiyalarni
nofilologik yo‘nalishdagi talabalarga moslashtirish  zarurligini  belgiladi.
Oc‘qituvchilarni bu texnologiyalardan foydalanish bo‘yicha malaka oshirishlari
o‘qitish sifatini oshirishda muhim rol o‘ynaydi. Shuningdek, amaldagi metodik
tahlillar onlayn kurslar orqali talabalar o‘z tezligida o‘rganishlari va kasbiy
mavzularni chuqurrog o‘zlashtirishlari mumkinligini ko‘rsatdi. Shu bilan birga,
mediatexnologiyalar yordamida talabalar CEFR va IELTS kabi xalgaro
standartlarga tayyorlanish imkoniyatiga ega bo‘ladilar:

Interaktiv onlayn darslar. Turli fan va kurslarni o‘rganish, yangi bilim va
ko‘nikmalarni egallashda interaktiv onlayn darslardan foydalanish zamonaviy
ta’lim bozorida tobora ommalashib, keng targalmoqda;

Multimediali tagdimotlar. Yana shunday samarali amaliyotlardan biri — eng
yangi texnologiyalar va ijodiy yondashuvlardan foydalangan holda multimedia
tagdimotlarini ishlab chiqish;

Ta’lim dasturlari (Edu-apps). Bu bizning zamonaviy hayotimizning muhim va
ajralmas gismidir. Texnologiyaning rivojlanishi va Internetga kirish bilan ta’lim
ancha qulay va qulay bo‘ldi.

Geymifikatsiya. O‘yinlar talabalarning motivatsiyasini samarali oshirishga
yordam beradi, bu esa o‘z navbatida ularning materialni o‘zlashtirishiga ijobiy
ta’sir giladi. Ingliz tili ona tilisi bo‘lgan so‘zlashuvchilar bilan videokonferensiya
va onlayn mulogot. Bu nafagat mulogot va amaliy ko‘nikmalarni kengaytirishga,
balki tili o‘rganilayotgan Xxalqg madaniyati va an’analarini chuqurroq tushunishga
ham yordam beradi.

Talabalarning ingliz tilida mulogot madaniyatini rivojlantirishda media
texnologiyalardan foydalanish turli uslub va vositalar orgali amalga oshirilishi
mumkin. lbrat Academy: nofilologik yo‘nalishlarda ingliz tilini o‘qgitishda
yondashuv va afzalliklar: Ibrat Academy orgali igtisod va texnika yo‘nalishidagi
talabalarga nafagat til o‘rgatish, balki ularni xalgaro standartlarga muvofiq
ravishda baholash imkoniyati ham taqdim etiladi. Platformaning CEFR va IELTS
tayyorlov kurslari talabalarga oz bilimlarini amaliy mashg‘ulotlar va testlar orgali
baholashda go‘llaniladi(1-jadval).

1. CEFR va IELTS standartlariga tayyorlovda Ibrat Academyning afzalliklari

CEFR (Common European Framework of Reference) va IELTS (International
English Language Testing System) xalgaro sertifikatsiya tizimlaridir. lbrat
Academy, aynigsa, iqtisod yo‘nalishidagi talabalarga quyidagi afzalliklarni tagdim
etadi:

« Grammatika va talaffuzni takomillashtirish. Ingliz tilini o‘rganish jarayonida
anig grammatik bilimlar va to‘g‘ri talaffuz zarur. Ibrat Academy’da turli darajadagi
(Al dan C2 gacha bo‘lgan) grammatik qoidalar va talaffuz mashglari mavjud
bo‘lib, bu CEFR talablariga muvofiq bilimlarni rivojlantirishda go‘l keladi.
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« Lug ‘at boyligini oshirish. Platforma iqtisod va texnika sohalariga mos
maxsus lug‘at boyligini shakllantirishga yordam beradi. Misol uchun, iqgtisodiy
atamalar va moliyaviy tushunchalarni tushunish uchun talabalar maxsus materiallar
bilan tanishadilar.

o Listening  (Eshitish) va  Speaking  (So ‘zlashish) ko ‘nikmalarini
mustahkamlash. IELTS va CEFR darajalariga erishish uchun talabalar eshitish va
so‘zlashish bo‘yicha mashg‘ulotlar olib boradilar. Ibrat Academy interaktiv tarzda
eshitish mashqlarini taklif etadi, bu esa turli sohadagi matnlarni tinglab, ulardan
olingan ma’lumotlarni tushunishga yordam beradi.

1-jadval
Iqgtisodiy yo‘nalish talabalarining ingliz tili darslarida mulogot madaniyatini
rivojlantirishda Ibrat Academyning afzalliklari

Foydalanish sohasi Igtisodiy yo*nalish darslari uchun tavsiyalar

CEFR darajalariga (B1-B2 yoki C1-C2) erishish uchun talabalar
igtisodiy atamalar va tahliliy yozuvlar bilan ishlaydigan interaktiv
mashglardan foydalanadi.

CEFR va IELTS
bo‘yicha tayyorlov

O¢qish va Tushunish Igtisodiyotga oid maqolalar va statistik tahlillarni o‘qib tushunish
(Reading) uchun maxsus mashqlar orgali lug‘at boyligini oshirish.

Moliyaviy masalalarni tahlil gilish, statistik natijalarni baholash
So‘zlashish (Speaking) | va tijorat hisobotlarini muhokama qilish uchun sinovdan o‘tish
mashglarini taklif etadi.

Xalgaro moliya bozori, iqgtisodiy yangiliklar va ekspertlar
Eshitish (Listening) | tahlillarini tinglab, savollarga javob berish orgali tushunish
qobiliyatini oshiradi.

Igtisodiy magolalar yozish va statistik hisobotlarni sharhlash,
Yozish (Writing) ragamli ma’lumotlar asosida insho yozish ko‘nikmalarini
takomillashtirish uchun individual topshiriglar beradi.

2. lqgtisodiy yo‘nalishda Ibrat Academy platformasini qo ‘llashning
samaradorligi: Igtisodiy yo‘nalish talabalarining ingliz tili darslarida mulogot
madaniyatini rivojlantirishda Ibrat Academy’ning bir qator afzalliklari mavjud.
Aynigsa, iqtisodiyot darslarida CEFR va IELTS tayyorlov mashg‘ulotlari gatorida
maxsus iqtisodiy matnlarni tahlil gilishda foydalanish mumkin.

3. Mediatexnologiyalar yordamida shaxsiy mulogot madaniyatini
rivojlantirish.

Ibrat Academy iqtisod va texnika yo‘nalishidagi talabalarga ingliz tilini
amaliyotda go‘llash imkoniyatini beradi. Platformada mavjud videomateriallar va
interaktiv mashg‘ulotlar orgali talabalarning kundalik hayot va ish jarayonlarida
ingliz tilidan foydalanish imkoniyatlari oshadi.

. Igtisodiy atamalar va moliyaviy tushunchalar. Ibrat Academy platformasi
igtisod  yo‘nalishidagi  talabalar uchun so‘zlashuv va yozma nutqda
foydalaniladigan igtisodiy atamalarni o‘zlashtirishga yordam beradi.

« So ‘zlashuv (Speaking) ko ‘nikmalarini rivojlantirish. Saytda mavjud bo‘lgan
“Speaking” mashqlari orgali talabalar moliyaviy tahlillar yoki tijorat masalalarini
ingliz tilida muhokama gilish imkoniga ega bo‘ladilar.
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« Oz-0 Zzini nazorat qilish va mustaqil ishlash. Ibrat Academy platformasi
nofilologik yo‘nalishdagi talabalarning individual bilimlarini tekshirish va o‘z-
o‘zini baholash uchun qulay shart-sharoit yaratadi. Shuningdek, IELTS va CEFR
kabi xalgaro sertifikatlashtirish tizimlariga tayyorlanish uchun talabalar o‘z
bilimlarini mustaqil ravishda sinab ko‘rishlari mumkin.

4. Platformaning maxsus afzalliklari va qulayliklari. lbrat Academy iqtisod
va texnika yo‘nalishlari talabalariga mos ravishda mo‘ljallangan bo‘lib, quyidagi
yutuqli jihatlarga ega:

« O Zbek tilida o‘quv materiallari. Platforma o°zbek tilida tagdim etilgani
sababli, talabalarga murakkab til nazariyalari va grammatikani o‘z ona tilida
tushuntirish imkoniyati mavjud.

« Ingliz tilidagi mashg ‘ulotlarning moslashuvchanligi. CEFR va IELTS
tayyorlov kurslari talabalar uchun shaxsiy ehtiyojlarga moslashtirilgan, shu
jumladan igtisod va texnika fanlariga asoslangan mavzular bilan boyitilgan.

« Ingliz tilidagi kundalik va kasbiy so zlashuvlar. Ingliz tilida so‘zlashuvchi
jamiyatda ishtirok etish uchun kerakli bo‘lgan mulogot madaniyatini
shakllantirishda yordam beradi.

5. Platformada yaratilgan mediatexnologiyalar va interfaol yondashuvlar.
Ibrat Academy’da zamonaviy mediatexnologiyalar, jumladan, videodarslar,
interfaol mashqlar va talaffuzni rivojlantirish vositalari mavjud. Bu platforma
orgali talabalar oz til o‘rganish jarayonlarini interaktiv tarzda amalga oshirib, o‘z
bilimlarini mustahkamlash imkoniyatiga ega bo‘ladilar(2-jadval).

2-jadval
Ibrat Academy zamonaviy mediatexnologiyalar bilan interaktiv
mashg‘ulotlar olib borish ilovasi sifatida

Mediatexnologiya Foydasi

Videodarslar Ingliz tilidagi matnlarni  to‘g‘ri  tushunish va talaffuzni
mustahkamlashda yordam beradi.

Interaktiv mashqglar | Maxsus igtisodiy atamalarni  o‘zlashtirish  uchun  shaxsiy
tayyorgarlik imkoniyatini yaratadi.

Grammatik testlar Talabalar grammatik bilimlarini test orgali baholab, kamchiliklarini
aniglay oladilar.

Listening va | Xalgaro igtisodiy mavzularni tushunish va iqgtisodiy savollarga aniq
Speaking javob bera olish imkoniyatini beradi.

Yozish va lug‘atni | Ragamli iqtisodiyot, xalgaro moliyaviy hisobotlar kabi igtisodiy
boyitish atamalar bilan bog‘lig yozish mashglari orgali yozma nutgni
rivojlantiradi.

Demak, Ibrat Academy, o‘zbek tilida ingliz tilini o‘rgatishga ixtisoslashgan
platforma sifatida, nofilologik yo‘nalishdagi, xususan iqtisod va texnika sohalarida
tahsil olayotgan talabalarning ingliz tilida samarali mulogot gilish ko‘nikmalarini
rivojlantirish uchun keng imkoniyatlarni tagdim etadi. Platformada joylashgan
interfaol mashglar, CEFR va IELTS darajasiga tayyorlov mashg‘ulotlari,
shuningdek, igtisodiy atamalar va kasbiy so‘zlashuvlarga yo‘naltirilgan maxsus
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darslar talabalarga real hayotda zarur bo‘lgan til ko‘nikmalarini shakllantirishda
muhim ahamiyat kasb etadi.
Tadgiqot ishini olib borishda asosiy e’tibor media texnologiyalardan

Muhim omillari

Davlat siyosatining mohiyati OTMning o‘rni
Interaktivlik Personalizatsiya va adaptatsiya
Ijodiylik va qo‘shma faoliyat Internet-kontent manbalari
Motivatsiya va rag‘batlantirish Virtual va kengaytirilgan reallik

Refleksiya — o‘z-0°zini baholash va tahlil gilish

1-rasm. Media texnologiyalardan foydalanish asosida talabalarning
ingliz tilida mulogot madaniyatini samarali rivojlantirish imkonini
beruvchi omillar

foydalanish asosida talabalarning ingliz tilida mulogot madaniyatini samarali
rivojlantirish imkonini beruvchi omillarni aniglashga garatildi, ya’ni:

1. Yo‘nalishiga ko‘ra: ijtimoiy, iqtisodiy va madaniy omillar.

2. Mazmuniga ko‘ra: ijtimoiy-falsafiy, iqtisodiy, psixologik, pedagogik,
huqugiy va boshga omillar.

3. Xususiyatiga ko‘ra: umumiy va xususiy omillar.

4. Individuallik va jamoaviylikka ko‘ra: Shaxsiy va guruhiy omillar.

Ta’limda media texnologiyalardan foydalanishning didaktik ta’minoti uchun
o‘rganilgan metodlar quyidagilar bilan xulosa gilingan:

1. Onlayn darslar va vebinarlar talabalar uchun interfaol muhitda mulogot
gilish imkonini beradi, shu bilan birga dars vaqgtini va joyni moslashtirish
imkoniyati bilan mustaqil o‘rganishni go‘llab-quvvatlaydi.

2. Flipped classroom (To‘nkarilgan sinf) va loyiha metodi talabalarning o‘z-
o‘zini o‘rgatish qobiliyatlarini rivojlantiradi. Talabalar oldindan berilgan
materiallar orqali o‘z-o‘zini tayyorlaydi va sinf vaqtida fagatgina o‘rgangan
ma’lumotlar asosida amaliy mashglar bajaradi.

3. Mediatexnologiyalardan foydalanish orqali ta’lim jarayonini gizigarli gilish
uchun interfaol metodlardan keng foydalanish zarur, bunda talabalar o‘zaro
muhokama, kvestlar va simulyatsiyalar orgali bilimlarni mustahkamlaydilar.

4. ljtimoiy tarmoglar va onlayn platformalar orqgali talabalar o‘z bilimlarini
real vagtda qo‘llashlari, mulogot gilish va so‘nggi ma’lumotlardan xabardor
bo‘lishlari mumkin, bu esa tilni amalda tatbiq qgilish gobiliyatlarini kuchaytiradi.

Metodik tahlil media texnologiyalarni qo‘llashning samaradorligini
tasdiqlaydi, bu esa talabalarning ingliz tilidagi bilim va mulogot ko‘nikmalarini
oshirish uchun kuchli vosita bo‘lib xizmat qiladi. Zamonaviy sharoitda ta’lim
o‘nlab shakllarda tashkil etiladi. Buni bir jarayon doirasida yaxlit tasavvur hosil
gilish maqgsadida, tadgiqot doirasida model ishlab chiqildi.
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Magsad: talabalarga ingliz tilini o‘gitish jarayonida media texnologiyalardan foydalanish

Vazifalar:

O‘qituvchilar

mediatexnologiyalar
asosida talabada
tilida

ingliz
mulogot
madaniyatini shaxs
madaniyatining tarkibiy
gismlaridan biri sifatida

bir vagtning o‘zida
o‘quvchilarning fan
metodikasining
shartlaridan biri sifatida
o‘qitish metodlarini

O‘quvchilar
topshirigni bajarish Grammatik,
jarayonida metakognitiv lingvistik
faollikni rivojlantirish vazifalarni
asosida mediatexnologiya yechish;

elementlarini va mavzu

shakllantirish  bo‘yicha | o‘rganishni birlashtirish; | bo‘yicha sub’ektiv uslubiy
Q;Shhg‘U'Ot'af“' tashkil bilimlarni shakllantirish;
Ta’lim shakli
Onlayn Oflayn ] Gibrid Vebinar Masofaviy kurslar

Ta’lim metodlari

Flipped classroom Loyiha metodi Geymifikatsiya Aralash ta’lim
(To‘nkarilgan (Blended learning).
sinf)
Texnologiyalar
Virtual LMS (O‘quv | VR va AR. Adaptiv o‘quv Elektron kitoblar va
sinflar. boshgaruvi Virtual va texnologiyalari kitobxonlar jamiyatlari.
Zoom, tizimlari). kengaytirilgan Kindle, iBooks
Microsoft Moodle, reallik vositalari
Teams, Canvas,
Google Meet | Blackboard

Ta’lim vositalari

O‘quv vositalari:

doska, markerlar, | 2.

plakatlar, rangli

1. Video va audio. YouTube, TED Talks, podkastlar, va audiokitoblar.
Ijtimoiy tarmogqlar. Facebook, Instagram, Twitter, va LinkedIn
3. Onlayn platformalar. Coursera, edX, Khan Academy kabi onlayn

galam va o‘quv platformalari

flomasterlar, 4. Mobil ilovalar. Duolingo, Memrise, Babbel kabi til o‘rganishga

gaychi, rangli mo‘ljallangan ilovalar.

qog‘oz va h.k. 5. Interaktiv o‘yinlar va simulyatsiyalar. Ingliz tilini o‘rganishga

mo‘ljallangan o‘yinlar va simulyatsiyalar
Baholash mezonlari va darajalari
bilish | Tushunish gollash | analiz sintez | baholash
O‘rta Yaxshi A’lo

Ingliz tiliga oid asosiy | Ingliz tiliga oid asosiy | Ingliz tiliga  oid asosiy
tushunchalarni bilish; tushunchalarni amalda | tushunchalarni amalda qo‘llash
Grammatik, lingvistik | qo‘llay olish; yuzasidan yutuq va
vazifani bilish va tushunish; | Grammatik, lingvistik | kamchiliklarni ko‘rsata olish;

Sodda misollar keltira olish.

vazifani tahlil gila olish;
Murakkab misollar keltila

olish

Grammatik,
bajarish bo‘yicha
umumlashtira olish;

lingvistik vazifani
fikrlarni

Variantlarni o‘z nugtai nazaridan

baholay olish

Natija:

Media texnologiyalardan foydalangan holda talabalarga ingliz tilini o‘rganish darajasining

takomillashganligi

2-rasm. Media texnologiyalardan foydalangan holda talabalarga ingliz tilini
o‘rganish darajasining takomillashtirish modeli
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[1l. Mediaresurslar asosidagi metodlar esa yangi media vositalaridan
foydalanib, talabalar uchun motivatsiyalash, ularning ko‘nikishlarini oshirish va
integrativ o°‘rganish jarayonini tashkil etishga garatilgan. Bu metodlar o‘qituvchilar
va talabalar uchun yangi imkoniyatlar ochishda yordam beradi, talabalar va ta’lim
beruvchilar o‘rtasidagi ta’lim munosabatlari, bilim, ko‘nikma va malakani
rivojlantirish uchun turli usullarni qo‘llab quvvatlaydi. Shuningdek, o‘qituvchilar
talabalarni motivatsiyalashdan tashqari, o‘zlari ham yangi o‘rganish usullari va
texnologiyalardan foydalanib, zaruriy bilimlarni takomillashtirishlar uchun xizmat
giladi. Ikkinchi bobda amalga oshirilgan ishlar asosan quyidagilarda namoyon
bo‘lgan:

1. “Speaking by Media” sahifasi shakllantirildi. Facebook va Telegram
ijtimoiy tarmoglarida “Speaking by Media” nomli sahifa yaratildi, bu orgali
talabalar interaktiv tarzda ingliz tilida mulogot gilish va yozish ko‘nikmalarini
rivojlantirish imkoniga ega bo‘ldilar.

2. Mediaresurslar yordamida kengaytirilgan o‘quv materiali tagdim etildi.
Talabalar uchun ingliz tilini o‘rganishga mo‘ljallangan video darslar, magolalar,
podkastlar, va boshqa ta’limiy materiallar ijtimoiy tarmoglarda muntazam chop
etib borildi.

3. Mutaxassislar bilan onlayn sessiyalar tashkil etildi. Sahifada ingliz tili
o‘gituvchilari va mutaxassislar bilan onlayn sessiyalar o‘tkazilib, talabalarning
savollariga javob berildi.

4. Jonli mulogot imkoniyatlari yaratildi. Facebook va Telegram sahifalari
orgali talabalar har doim va har yerda ingliz tilida jonli muloqot gilib, interaktiv
muhokamalarda ishtirok etish imkoniga ega bo‘lishdi.

5. “Speaking by Media” papkasi Google Drive platformasida shakllantirildi.
Google Drive’da “Speaking by Media” papkasi yaratilib, bu yerda talabalarning
ingliz tilidagi mulogot madaniyatini rivojlantiradigan ilmiy ishlar, o‘quv
materiallari, prezentatsiyalar va boshqa resurslar joylashtirildi.

6. Tajriba ishlari o‘tkazildi. Kop bosqgichli tajriba ishlari orgali “Speaking by
Media” sahifasi talabalar orasida katta qizigish uyg‘otdi va ularning ingliz tilidagi
mulogot ko‘nikmalarini yaxshilashda samaradorligi tasdiglandi.

Umuman olganda, bu salmogli ishlar talabalar uchun ingliz tilini o‘rganishni
interaktiv, qizigarli va samarali qilishga garatilgan va natijada ularning bilim
darajasini oshirishga katta hissa go‘shdi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Talabalarga ingliz tili o‘qitish jarayonida
mediatexnologiyalardan foydalanishga oid tajriba-sinov ishlari mazmuni” deb
nomlanib, dissertatsiya ishining mazkur paragrafi, oliy ta’lim muassalarida ingliz
tilini  o‘qitish  jarayoni  samaradorligini  mediatexnologiyalar  asosida
takomillashtirishning sinov natijalari bo‘yicha olib borilgan tadgiqgot ishlari asosida
tajriba-sinov ishlarini tashkil etishning asosiy shartlariga, tajriba sinov ishlarini
o‘tkazish bosgichlariga hamda tajriba — sinov ishlarining boshlang‘ich va yakuniy
natijalarini olishga bag‘ishlangan.

Tajriba-sinovning birinchi (2021-2022 yy.) izlanuvchi bosgichida tadgiqot
ishiga oid ilmiy va metodik ishlar tahlil gilindi hamda tadgigotning mavzusi,
magsadi va vazifalari oydinlashtirildi. Ma’ruza va amaliy mashg‘ulotlarning
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didaktik ta’minotiga oid turli darajadagi amaliy va laboratoriya mashg‘ulotlari
bo‘yicha ishlanmalar hamda mustaqgil ta’limda bajariladigan topshiriglar ishlab
chiqildi. Kafedra professor-o‘gituvchilari bilan hammualliflikda “Ingliz tili”
fanidan amaliy ishlarni bajarish uchun o‘quv-uslubiy go‘llanma, hamda “Ingliz
tili” faniga oid taqdimotlar tayyorlandi.

Tajriba-sinovning (2022-2023 yy.) shakllantiruvchi bosgichida dastlab tajriba
o‘tkaziladigan oliy ta’lim muassasalarining (Qo‘qon davlat pedagogika universiteti
60111000 — Geografiya va iqtisodiy bilim asoslari; Samargand davlat chet tillar
instituti, 61010100 — Turizm va mehmondo‘stlik mutaxassisligi bo‘yicha; Jizzah
davlat pedagogika universitetlarining 60111000 — Geografiya va iqtisodiy bilim
asoslari mutaxassisligi bakalavriat yo‘nalishlari 1-kurslaridan jami 599 nafar
respondentlar tanlab olindi.) moddiy-texnik ta’minoti o‘rganildi, shu bilan birga
ta’lim muasasasining texnik ta’minotiga mos ma’ruza va amaliy mashg ulot
mavzulari hamda mustaqgil ta’lim topshiriglari belgilab olindi. Tajriba-sinov
ishlarini baholash bo‘yicha mezonlar ishlab chigildi. Mazkur bosgichda o‘quv-
o‘rganish faoliyatini faollashtirishga yo‘naltirilgan ilmiy tadgiqot yangiliklari
tajriba-sinov jarayoniga qo‘llanildi. Tajriba-sinov nazorat guruhlarida an’anaviy
usulda, tajriba guruhlarida esa, biz tomondan taklif gilingan metodika asosida olib
borildi. Tajriba-sinov ishlari Qo‘gon davlat pedagogika universiteti, Samargand
davlat chet tillar instituti hamda Jizzax davlat pedagogika universitetlarida
o‘tkazildi.

Tadqgiqotning keyingi bosgichida (2023-2025 yy.) tajriba-sinov ishlarining
matematik-statistik tahlili amalga oshirildi. Mazkur oliy ta’lim muassasalarida
tahsil olayotgan talabalarning 599 nafari tajriba-sinov ishlariga jalb etildi va ular
maqsadli ravishda 300 nafar tajriba va 299 nafar nazorat guruhlariga ajratildi.

Har ganday pedagogik tajriba dasturi g‘oyalarini amaliyotga tatbiq etish
muayyan mexanizmga asoslanadi. Tadqgiqotni olib borish jarayonida masalaning
bu jihatiga ham e’tibor garatildi.

Uch bosgichdan iborat tajriba-sinov ishlarining dastlabki va yakuniy natijalari
hamda ular o‘rtasidagi koeffitsent (farq) amaliyotga tatbig etilgan maxsus
metodikaning samaradorligini baholashda muhim ko‘rsatkich bo‘lib xizmat qgiladi.
Bu o‘rinda tajriba boshi va tajriba oxiridagi ko‘rsatkichlarini o‘zaro qiyosiy
o‘rganish uchun ma’lum mezonlarni ishlab chigish talab etiladi. Tadgigotni olib
borishda etnik madaniy alogalar faollashuvi sharoitida talabalarning ingliz tiliga
asoslangan mulogot madaniyatini  rivojlantirishga yo‘naltirilgan  jarayon
samaradorligini aniglash magsadida quyidagi mezonlar ishlab chigildi:

1. Mediatexnologiyalar yordamida ingliz tilida asoslangan mulogot jarayonini
samarali tashkil etishning nazariy asoslaridan xabardor.

2. Amaliy jihatdan ingliz tilida asoslangan mulogot jarayonini
mediatexnologiyalar vositasida samarali tashkil eta oladi.

3. Ingliz tilida mulogot jarayonini mediatexcnologiyalardan foydalangan
holda izchil tashkil etish magsadida o‘z ustida ishlaydi.

4. Tegishli jarayonda mulogot madaniyatiga egaligi to‘la namoyon bo‘ladi.

Buning natijasida “hamda “English with Media Technologies” nomli dastur
g‘oyalarini amaliyotga tatbiq etish mexanizmi ishlab chiqildi (3-jadval).
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3-jadval
Tajriba-sinov ishi dasturining
g‘oyalarini amaliyotga tatbiq etish mexanizmi

Ne | Ustuvor géoyalar Tajribaviy faoliyat
Shakllari Metodlari Vositalari | Texnologiyasi
Ingliz F'“da} . Keys-stadi. Muammoli
kommunikatsiya Davra suhbati. .
1. | N . . Virtual Elektron doska suhbat
jarayonini aktiv tashkil|  Video dars i<h e s
etish namoyis Kichik esse
Ingliz tilini Namoyish.
medlat_expolog_lyalgr Amaliy seminar. _Imlta Infografika. Guguﬂt,
2. orgali o‘rganishni Trenin siyalash. Mobil telefon donalari”,
to‘g‘ri tashkil etish g Interfaol “Mahorat darsi”
shartlari metodlar
Talabalarni ingliz o Elektron
- . Imita-siyalash. « »
tilida mulogotni . . - doska. Klaster”,
. . Amaliy seminar.| Mashglan-tirish. : .
3. samarali tashkil ) Infografika. muammoli
. . . Trening Interfaol -
etishga o‘rgatuvchi Marker topshiriq
. : metodlar
mediatexnologiyalar
Ingliz tili o‘rganishni Taqdimot.
samarz_;lll tashkil Ogzaki suhbat. Intern(?t. )
etishda . tarmog"i. Konseptual
o Konfe-rensiya. | Yozma suhbat. ) I,
4. go‘llanilayotgan Elektron jadval”,
. . Onlayn mulogot Interfaol o~ ’
mediatexnologiyalarga pochta. Og‘zaki jurnal
. metodlar
oid xalqgaro va Telegram.
mahalliy tajribalar Facebook
Ta_la_lbgla‘rg_a_mgl_lz Nampylsh. Taqdimot. “Morfologik
tilini o“qitishni Amaliv seminar Og‘zaki suhbat. | Telegram. Lt “Venn
5. | samarali tashkil etish Amal% ovin Yozma suhbat. Facebook. élia rémmasi
shakl, metod, vosita va yoy Interfaol Ibrat Academy| g S
X . Baliq skeleti
texnologiyalari metodlar

Mezonlar asosida Blum taksonomiyasiga tayangan holda quyidagi daraja
ko‘rsatkichlari belgilandi (4-jadval):

1. Yugori — ingliz tilida mulogot jarayonini mediatexnologiyalar yordamida
samarali tashkil etishning nazariy asoslaridan yetarli darajada xabardor, amaliy
jihatdan ingliz tilida mulogot jarayonini mediatexnologiyalar yordamida tashkil
etishga harakat qiladi, ingliz tilida mulogot jarayonini mediatexnologiyalar
yordamida izchil tashkil etish magsadida oz ustida ishlashga e’tibor garatadi,
tegishli jarayonda mulogot madaniyatiga egaligi to‘la namoyon bo‘ladi.

2. O‘rta — ingliz tilida muloqot jarayonini mediatexnologiyalar yordamida
samarali tashkil etishning nazariy asoslaridan zarur darajada xabardor, amaliy
jihatdan ingliz tilida mulogot jarayonini mediatexnologiyalar yordamida samarali
tashkil etishga hamda o‘z ustida ishlashga harakat giladi, birog, bunda ayrim
giyinchiliklarga duch keladi, tegishli jarayonda mulogot madaniyatiga egaligi
gisman namoyon bo‘ladi.

3 Past — ingliz tilida mulogot jarayonini mediatexnologiyalar yordamida
samarali tashkil etishning nazariy asoslaridan kam darajada xabardor, amaliy
jihatdan ingliz tilida mulogot jarayonini mediatexnologiyalar yordamida samarali
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tashkil etishga harakat gilmaydi, o‘z ustida ishlashga e’tibor garatmaydi, mulogot
madaniyatiga egaligi tegishli jarayonida namoyon bo‘Imaydi.

4-jadval

Tajriba guruhi respondent-talabalarining mediatexnologiyalardan
xabardorlik darajasi bo‘yicha anketa so‘rovlari javob ko‘rsatkichlari (tajriba

boshida va oxirida)

Darajalar/Gur Jami respondentlar soni (n1) = 599 nafar
uhlar Tajriba boshida Tajriba oxirida

Yugori O‘rta Past Yugori O‘rta Past
Tajriba (n1=
300 nafar) 41 96 163 93 172 35
Nazorat (nz=
299 nafar) 43 95 161 47 101 151

5-jadval

Ingliz tilini o¢qitish jarayonida mediatexnologiyalardan samarali foydalanish
darajasi (tajriba boshida va oxirida)

Darajalar/Gur Jami respondentlar soni (ny) = 420 nafar

uhlar Tajriba boshida Tajriba oxirida
Yuqori O‘rta Past Yuqori O‘rta Past

Tajriba (n1=

300 nafar) 47 65 188 99 147 54

Nazorat (nz=

299 nafar) 48 64 187 52 71 176

Tajriba-sinov natijalariga ko‘ra, biz tomonimizdan tavsiya etilgan o‘gitish
metodikasi an’anaviy olib borilgan o‘qitish metodikasiga nisbatan samarali
ekanligi isbotlandi. O‘tkazilgan tadgiqotlar ilgari surilgan ilmiy farazning to‘g‘ri
ekanligini tasdigladi(5-jadval).

Tadgigot yakunida ishlab chigilgan metodik tizimni pedagogik tajriba
sinovga joriy qilish natijasida talabalarda o‘quv-bilish faoliyatining samaradorligi
(barcha oliy ta’lim muassalari bo‘yicha o‘rtacha) 16.4% ga oshishiga erishildi.

XULOSA

“Ingliz  tili o‘qgitish jarayonida mediatexnologiyalardan foydalanish
metodikasini takomillashtirish” mavzusida olib borilgan tadgigot asosida quyidagi
xulosalarga kelindi:

1. Nofilologik ta’lim yo‘nalishlarida tahsil olayotgan talabalarga ingliz tilini
o‘rgatishda media texnologiyalari katta imkoniyatlar yaratadi. Tadgiqotlar shuni
ko‘rsatmoqdaki, ushbu texnologiyalar yordamida talabalar o‘rtasida muloqot,
tanqidiy fikrlash va mustaqil garor gabul qgilish gobiliyatlari rivojlantirilmoqda. Bu
yondashuv, aynigsa, ingliz tilini tabiiy va interfaol ravishda o‘rganish imkonini
beradi.

2. Axborot texnologiyalarining adaptivligi va interfaol usullar nofilologik
yo‘nalishda tahsil olayotgan talabalar uchun o‘rganish jarayonini yanada
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moslashuvchan gilishda yordam beradi. Xalgaro tajribalar shuni ko‘rsatmoqdaki,
axborot texnologiyalarining moslashtirilishi ta’lim jarayonini yanada samarali va
talabalar ehtiyojlariga mos giladi. Biz ishlab chiggan model, mavjud xorijiy
tajribalar va muvaffagiyatli yondashuvlar asosida, til o‘rganish jarayoniga interfaol
vositalarni kiritish orqgali talabalarga yangi bilimlarni chuqurroq o‘zlashtirishga
yordam berishi aniqlandi.

3. Globalizatsiya jarayonida ingliz tili nafagat lingvistik bilimlar berishda,
balki madaniyatlararo mulogotni rivojlantirishda ham katta ahamiyatga ega. Media
texnologiyalari orgali talabalar turli madaniyatlar bilan tanishib, ularning
gadriyatlarini o‘rganish imkoniyatiga ega bo‘lishadi. Xorijiy ta’lim tizimlari bu
borada keng imkoniyatlardan foydalanayotgan bo‘lsa, bizning modelimiz ham
madaniyatlararo mulogot va tushunishni rivojlantirish uchun turli xil interaktiv
media vositalaridan foydalanishni ko‘zda tutadi. Bu esa, aynigsa, nofilologik
yo‘nalishda ingliz tilini o‘rganish jarayonida madaniy savodxonlikni oshirishi
ochiglandi.

4. Nofilologik yo‘nalishdagi talabalarga ingliz tilini o‘gitishda zamonaviy
media texnologiyalarini keng go‘llash orgali ularning til ko‘nikmalarini samarali
rivojlantirish yo‘llari sifatida multimedia resurslari, masalan, audio va video
materiallar, virtual darslar va onlayn kurslarni ta’lim jarayoniga integratsiyalash
orgali talabalar maxsus soha terminologiyasini yanada oson o‘zlashtirishlari
mumkinligi, shuningdek, interaktiv topshiriglar, o‘yinlar va iqtisodiy yoki texnik
mavzularga oid simulyatsiyalar orqgali talabalar mustaqil fikrlash, kommunikativ
qobiliyatlarni rivojlantirish va o‘z fikrlarini aniq ifoda etishi, shu bilan birga,
o‘gituvchilar malakasini oshirish bo‘yicha treninglar tashkil etilib, o‘quv
jarayonining sifati yaxshilanishi mumkinligi qayd etilgan.

5. Ingliz tilini o‘gitishda mediatexnologiyalardan foydalanishda aynigsa
flipped classroom (to‘nkarilgan sinf), loyiha metodi va geymifikatsiya kabi
didaktik yondashuvlarni ishlab chiqib, virtual sinflar va LMS tizimlari orgali ta’lim
jarayonini yanada interaktiv gilishi isbotlangan.

6. Tadgiqot doirasida yaratilgan “Speaking by Media” platformasi orqali
Facebook va Telegram ijtimoiy tarmogqlarida talabalarning ingliz tilida mulogot
madaniyatini rivojlantirish uchun interaktiv resurslarni, jumladan, video darslar,
bahs va debatlarni o‘z ichiga oluvchi innovatsion onlayn ta’lim mubhiti
o‘gituvchilar va o‘quvchilar uchun foydali va erkin imkoniyatlar yaratishi
ta’kidlangan.

7. Tadqigot negizida tashkil etilgan tajriba-sinov ishlari quyidagi metodikaga
asoslandi: mediatexnologiyalar orqali talabalarning ingliz tilida mulogot
madaniyatini rivojlantirishga oid nazariy bilimlari darajasini o‘rganuvchi anketa
so‘rovi; talabalarning mediatexnologiyalar yordamida ingliz tilida mulogot
madaniyatini samarali, faol o‘zlashirishga oid amaliy ko‘nikma va malakalari
darajasini o‘rganuvchi anketa so‘rovi; “English with Media Technology” dasturi;
mediatexnologiyalar yordamida talabalarning ingliz tilida mulogot qilish
madaniyatini rivojlantirishga oid tadbirlar (dars hamda auditoriyadan tashqari
ma’naviy-ma’rifiy ishlar) loyihasi; mediatexnologiyalar yordamida talabalarning
ingliz tilida mulogot gilishga oid nazariy bilim, amaliy ko‘nikma va malakalari
darajasini baholovchi testlar.
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8. Yakuniy tajriba bosqgichida tajriba va nazorat guruhlarida sinovgacha va
sinovdan keyin olingan natijalarning tahlili kutilgan natijaga erishganlikni
tasdigladi. Ya’ni, tajriba guruhlarining respondent-talabalari etnik madaniy
alogalar faollashuvi sharoitida ingliz tili misolida mulogot madaniyatini
o‘zlashtirishga oid nazariy bilim, amaliy ko‘nikma va malakalari darajasi sezilarli
darajada o‘sdi. Bu holat yakuniy bosgich tajriba-sinov ishlari natijalarini Styudent-
Fisher kriteriyasi asosida statistik tahlil qilish yuqoridagi xulosaning
hagqoniyligini tasdigladi.

TAVSIYALAR

Shuningdek, ilmiy ishimiz davomidagi tahlillar va ulardan chigarilgan
xulosalarimiz asosida ingliz tili o‘gitish jarayonida mediatexnologiyalardan
foydalanish metodikasini takomillashtirish yuzasidan quyidagi ilmiy va amaliy
tavsiyalarni berishni lozim topdik:

1. Ingliz tilini o‘rgatishda media texnologiyalar o‘gituvchilar tomonidan to‘liq
go‘llanilishi yoki mos keladigan kontentning yetarli bo‘lishi lozim.

2. OTM faoliyatini o‘rganish, amaliyotni tahlil gilish etnik madaniy alogalar
faollashuvi va ragamlashtirish sharoitida mediatexnologiyalardan foydalangan
holda talabalarning ingliz tilida mulogot madaniyatini rivojlantirish borasida hal
etilishi zarur bo‘lgan vazifalar mavjudligini ko‘rsatdi. OTM talabalari bilan
ishlash, ular o‘rtasida anketa va test so‘rovlarini o‘tkazish, suhbat va savol-
javoblarni uyushtirish tajriba-sinov ishlariga qadar bo‘lgan davrda ular ingliz tiliga
asoslangan mulogot madaniyatini rivojlantirish.

3. Talabalarning aksariyati ingliz tilida mulogotni samarali tashkil etishga oid
nazariy bilimlardan xabardor bo‘lsalarda, biroq, amaliy jihatdan ulardan foydalana
olmaydilar. Tajriba-sinov ishlarining asosiy bosqichlarida maxsus metodika
yordamida etnik madaniy alogalar faollashuvi sharoitida talabalarning ingliz tiliga
asoslangan mulogot madaniyatini samarali rivojlantirish.

4. Ingliz tilini o‘qgitishda mediatexnologiyalardan foydalanishda ayniqgsa
onlayn darslar, vebinarlar, mikro-darslar va masofaviy kurslarni qo‘llashga urg‘u
berish.
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BBEJIEHUE (annoTanusi auccepranuu gokropa ¢pusaocoduu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPe0OBAHHOCTH TeMbl aucceprauuu. C pocToM
MH(OPMAIMOHHBIX ITOTOKOB B MUPOBOM COOOILIECTBE BO3PACTaE€T MOTPEOHOCTH B
MEIUarpaMOTHOCTH Yy CIEUMAMCTOB pPa3NuYHbIX cdep Mnpou3BoiAcTBa. B
MOCJIETHUE TOJbl  MPUOPUTET  OTAAETCA  YIrIyOJEHHOMY  MpEnojaBaHUIO
AQHTJIUHACKOTO W JPYTMX HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB, BHEIAPCHHUIO HWH(DOPMAIMOHHO-
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTM B oOpa3zoBaresibHbI mpouecc. "Jlekimapanus
teicsuenetus” OOH (2000 r.), "OOmieeBporeickue KOMICTCHIIMH BJIaJCHHUS
WHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM: HM3ydeHHe, npenofaBanue u onenka (2005 1),
«O6pazopanune-2030: obecrnieueHue BCEOXBATHOI'O HMHKJTIO3UBHOTO u
CIIPaBEIJIMBOTO KAYeCTBEHHOTO 00pa30BaHUs HA MPOTHKEHUH Beer sxm3am» (2015
r.), a Takke uaeu boJoHCKo# neknapanuu, KBalU(PUKALIWOHHBIE TpeOOBaHUs
CEFR (Common European Framework of Reference for Language), siBnsroruecs
IPUOPUTETHBIMU B TOJATOTOBKE OYIyIIMX CHEHHUATUCTOB IO HWHOCTPAHHBIM
A3bIKaM, UMEIOT TIEPBOCTENICHHOE 3HaUE€HUE B JOPMUPOBAHUU KYJIbTYPHI OOIIECHUS
CTYACHTOB B  KOHTEKCT€ aKTHMBHU3AIlMM  OTHOKYJIBTYPHBIX  CBsizeld. B
«Cpennecpounoit crparerun Ha 2014-2021 roxe» (“Medium-Term Strategy for
2014-2021”) na 2014-2021 roast B pamkax [exmapauuum Tteicsuenetuss OOH
yKa3bIBaeTCsl Ha TO, YTO MCIIOJb30BAHUE MEIUATEXHOJOTUH M MEIUATEKCTOB B
o0pa3oBaTeIbHOM MpPOIECCe MMEET BaXHOE HAayyHOE U MPAKTUYECKOE 3HAUYEHHE
TUISt aKTUBHM3aIlMM  Tpolecca  OOydeHwus, U3y4YEeHUS 0CcOoOEHHOCTEH
Memao0pa3oBaHus, CPEJCTB U METOJI0B (DOPMUPOBAHUS MEIUATPAMOTHOCTH.

B  ycnoBusix akTHBU3AalMM  J3THOKYJBTYPHBIX  CBsI3ed B HAy4YHBIX
UCCIIEJOBAaHUAX, NMPOBOJUMBIX B MUPE, Pa3BUTHE KYJIbTYPbl OOIIEHMS CTYIACHTOB
HAa OCHOBE aHIJIMIICKOTO  f3bIKA, HCIOJB30BaHME MX TMOTEHIHMada B
MEXJIMYHOCTHOM OOINEHUH, Pa3BUTHE TOJEPAHTHOCTU B COIMAIBHBIX CYOBEKTax
yepe3 oOlieHne MpruoOpeTaloT aKTyalnbHOe 3HaueHne. HopMaTUBHbBIE JOKYMEHTHI,
HANpaBJICHHbIE Ha JOCTHXKEHUE HS(PQPEKTHUBHBIX pPE3yJIbTaTOB, B YAaCTHOCTH,
«I[Ipodeccuonanbnoe oOpasoBanue B Poccum: Tpaguuum mnOpouIoro U
NEePCIEKTUBBD, TporpaMMbl «Opasmyc+y (2014), MexmyHapoaHas Hporpamma
Pecnyonmku Kazaxcran «bomamaky, a Takke OOpasoBaTeibHBIM (GOpyM CTpaH
BosnoHckoro cormaiieHus, co3al0T BO3MOXKHOCTH JJIi MOHUTOPUHTA Mporpecca B
obmacti  oOMeHa  3HAHUAMH W CTYACHTaAaMH  MEXIY  pa3IMYHbIMHU
o0pa3oBaTeIbHBIMU  YUYPEKACHUSIMH, TOBBIIICHUS CTaHIApPTOB, YCIEXOB B
JOCTHKEHUH 00pa30BaTeIbHbIX LIEEH.

AKTYaJIbHOCTh JTAHHOW HCCIEA0BATENbCKOM MPOOJIEMBbI ONMpENEsIeTCs TEM,
4YTO B MOCJEAHHE TOJbl 0CO00€ BHUMAaHHE YJEJSETCS IOBBIIICHUIO KayecTBa
CHUCTeMbl OOY4YE€HMsS MHOCTPAHHBIM S3bIKaM B Halllell CTpaHe B COOTBETCTBHU C
MEXIYHAPOAHBIMHU CcTaHAapTaMu. lIpuMeHeHHe MEXIyHapOIHBIX CTaHIAPTOB
Coeta EBponbl «OOI1IeeBponeiickiue KOMIETEHIIMH BJIAJICHUS] WHOCTPAHHBIMU
s3pIKaMU: u3ydeHue, npenonaBanue u oreHka» (CEFR — Common European
Framework of Reference) k mporieccy moAroToBKH MpenojiaBaresieii HHOCTPAHHBIX
S3bIKOB B CHCTEME BBICIIEr0 O0pa3oBaHUs, B CBOIO O4Yepedb, CO3/acT
NeJaroruueckue ycloBHs, MO3BOJISIONIME pa3BUBaTh Yy CTYAEHTOB KYJIbTYpPY
OoOlIEHNsT HAa OCHOBE CO3JaHUsl AKTHUBHOM KOMMYHHMKAaTUBHOM  CpEbl.
COOTBETCTBEHHO, MpPU TMOCTYIJICHUU B BBHICHIME Y4YEOHBIC 3aBEJCHHS BBEICHO
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nammane CEFR w IELTS (International English Language Testing System). B
KaueCcTBE MPUOPUTETHOM 3a/1auu nocTaBiieHa «BocnuTanue BbICOKOOOPa30BaHHOTO
U UHTEJUICKTYaJIbHO PAa3BUTOrO TOKOJCHUS, CO3JaHHUE pe3epBa KOMIIETCHTHBIX
Hay4HO-TIeJIarOrMYECKUX KaJpOB B BBICHINX y4eOHBIX 3aBeleHUAxX»2. [ peneHus
JAHHOM 3aJaud, TMOMHUMO YJIy4IIeHUS KadyecTBa OOpa3oBaHHS HA aHTIMHCKOM
A3bIK€ M TOBbIIEHUA 3Q(PEKTUBHOCTH TMpENoJaBaHUs, TaKXKe HU3YUYEHUE
3apyOeXHOTO  OMbITa MO  Pa3BUTUIO  COBPEMEHHBIX  HH(pOpMaIMOHHO-
KOMMYHHMKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, MeauaoOpa3oBaHUs M MEIUarpaMOTHOCTH C
y4eToM OCOOEHHOCTEH O00y4eHUsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, aHaJIU3 COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUSL METOJIMYECKON CUCTEMBI O0yUEHUSI MEIUArpaMOTHOCTH Ha M3y4aeMOM
A3bIKE B HAllMOHAJILHOM  KOHTEKCTE  CIYKaT  MOBBIIMICHUIO  YPOBHS
MeIUarpaMOTHOCTH CTYACHTOB HE(DHUIOJOTUUECKUX BY30B.

Taxxke, [locranoBnenue I[Ipesunenra Pecnyonuku Y36ekuctan I1I1-4306 ot
3 mas 2019 roma «O wmepax MO BBISBICHUIO TAJIAHTIMBOM MOJIOJEKU U
OpraHu3alid HETPEPHIBHON CHCTEMBI MOATOTOBKH BBICOKOKBATH(HUITUPOBAHHBIX
KagpoB», Ykaz Ne6108 ot 6 mHosOps 2020 roma «O Mepax 1o pa3BUTHIO
oOpa3oBaHus W HAayku B TepuoJ pa3BuTus PecnyOnuku Y30ekuctany,
[TocranoBnenue III1-5117 ot 19 mas 2021 roma «O mepax 1o BBIBOJY Ha
KaU€CTBEHHO HOBBII ypPOBEHb [ESITENIBHOCTH [0 MOMYJISpU3AlMU HU3Y4YEHUs
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B pecmyonuke», [loctanoBnenne KaGunera MuHHCTPOB
Pecny6mmku Y36ekuctan Ne34 ot 19 suBaps 2022 roma «O MOTOTHUTEIBHBIX
Mepax M0 COBEPIICHCTBOBAHUIO M3YYEHHUS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOBY», TAKXKE IPYrue
HOPMATHUBHO-TIPABOBbIE JIOKYMEHTHI B JIAHHOW OOJIaCTH HAIpaBJICHbl Ha
MOBBIIIIEHNE KAayeCcTBa OOpa30BaHUs, U JAHHOE HCCIICIOBAHME MPU3BAHO HAYYHO
000CHOBATh UX MPAKTUYECKYIO PEATU3ALIHIO.

CooTBeTCcTBHE HCCJIEA0BAHUS MPUOPUTETHBIM HANPABJEHUAM Pa3BUTHA
HAYKM UM TexXHoJIoTuii pecnyOauku. JlaHHas wuccrnenoBarenbckas pabdora
BBIIIOJITHEHA B paMKax MPUOPUTETHOTO HAMPABJICHUS PA3BUTUA HAyKU U
TeXHOJOTUN pecnyommku  «ConualbHO-TIPABOBOE, HKOHOMHUYECKOE, TyXOBHO-
MPOCBETUTENILCKOE pa3BUTHE MH(OPMAIIMOHHOTO OOIIECTBA M JEMOKPATHUUECKOTO
rocyJapctsa, NyTH (HOPMHUPOBAHUS CUCTEMbl HMHHOBAIMOHHBIX HIEH U HX
peanuzamumny.

CreneHb U3YyYeHHOCTH MPOOJIEMBbI.

Bonpochl u3ydeHuss HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB, OCOOEHHOCTH 3(PPEKTUBHOIO
OOy4YeHUsI aHTJIMMUCKOMY SI3bIKY, TICUXOJIOTMYECKHE aCIEeKThl, ()aKTOphl U IMYTH
ONTUMU3AIMU, METOJMYECKOe OO0EeCleueHre OpraHu3alud  OOIIeHHUs  Ha
aHTJIMMCKOM SI3bIKE, @ TAK)KE COBPEMEHHBIE NMPUHLMUIIBI U3YYEHUS MHOCTPAHHBIX
S3bIKOB HAIILUIK OTpakeHue B uccienoBanusax H.['anbckoBoi, H.I'e3, E.Kammunoi,
N. Konecuukooit, O./lonrunoit, P.Komnapemnnu, E.JleonoBuua, A.Manadeena,
P.Muns6pyna, H.Haiinenosoii, P.Hemoma, M.Ilanaryrunoii, H.I[lapageeBoii,
E.Ilukeeoii, H.IInornukoBoi, T.IlomoBoi, A.Comonenko, C.CtynuHoW u
H.TpybOaneBoiti.  CymIHOCT, ~ MHHOBAIIMOHHOTO  TOAXOJa K  Pa3BUTHIO
KOMMYHHUKATUBHON KYJIbTYpPbl JIMYHOCTH, KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTU U
KyJbTYpbl y4alllUXCSI M CTYACHTOB, BOMPOCHI TMOBBIIIEHUS S(PHEKTUBHOCTH
oOy4YeHUsT ~ MHOCTPaHHBIM  S3bIKaM C  KCIOJIb30BAaHHEM  COBPEMEHHBIX

2 Va3 Ilpesnnenta Pecny6muxu Y36exuctan Ne Y-5024 ot 15 aBrycra 2017 rona https:// lex.uz/ docs/-3307879.

28



WH(OPMAITMOHHO-TIEJIATOTHYECKUX ~ TEXHOJIOTWA  uM3y4eHbl ~ M.AHIPIOHUHOMH,
E.barpakoou, JI.BaneeBoi1, E.Boponosoii, H./[Bynnuanckoii, M.EBCTUTHEEBBIM,
S.EropoBoii, A.MakcaeBeiM, A.MaxmyrtoBoi, HO.MurpykoBoii, A.Mopo30BoH,
M.Iletpenko, A.CupazeeBoi, I1.CoicoeBrim, T.Tapxanosoii, I".Honcuesoii.

WHTeHCUBHOE M3YYCHUE aHTIIMHACKOTO SI3bIKA, TPUMEHEHNUE TEXHOJOTUU BeO-
KBECTOB, a TAKKE MPUOPUTETHBIE MIPUHLIUIBI YCTHOTO U MUCbMEHHOTO OOILIECHUS Ha
AQHTJIMACKOM SI3BIKE PAcCMaTPUBAIOTCS B KA4ye€CTBE OCHOBHOIO HAIPABJICHUS
HAay4YHBbIX MCCIEIOBAaHUM Takux yud€HbIX-negaroroB, kak M.bepauc, I'.Caur,
®.I'yan, @.Kmoce, ['.Jlozanos, ['.Ilammep, M.Bantep m M.VYactr. Bompockl
MenuaoOpazoBanuss W (GopMupoBaHus HWHGOOPMAIMOHHON KYJIBTYphl HaIUIA
orpaxenue B Tpynax P.Aydnepxeiine, I1.I'punseit, A.CunsepOnar, B.Ilorrep,
P.Xo6c, T.Jlu-an, H.Puxux, A.®Emnopoa u B.KonecHuueHko; cTpyKTypHO-
coJiepKarebHas XapaKTepUCTHUKA MEINarpaMoOTHOCTH, a TaKKE
MEIMAKOMIIETEHTHOCTh W METOJIbI €€ (OpPMHUPOBaHHS — B HAy4HbIX paboTax
[L.Tuncrep, P.Ky6eir, H.Xmm3oBoii, E.Myprokunoii, E.CtonGHuKoBOi,
H.Ynuepunou, /[.3amaraea, I1.Kotnsapa u qpyrux.

B HAayYHO-METOIMYECKUX paboTax OTE€YECTBEHHBIX YYEHBIX
H.Anaynnunosoi, M.AmunoBa, [Ix./[xanonoBa, A.MansaimneBa, H.MaxkamoBa,
H.Maxmynosa, X.Illapadpyrnunosoii, A.Hypmanoa, H.MaxmynoBa, A.Paduena,
N.OnpomeBa W3ydeHBl TaKuWe BOMPOCH, Kak dddextuBHOE 00ydeHue
WHOCTpPAHHBIM  SI3bIKaM, TIOBBIIIEHUE MPOdEeCcCHOHATBLHON KBadupUKAIUA U
MEJarornyeckoro  MacTepcTBa  MPENOJABaTENEd  aHIVIMICKOrO  SI3bIKa,
COBEPILIECHCTBOBAHUE METOIUKH ero penojaBaHus, opraHu3anus
MEXJIMYHOCTHOTO  OOIIEHWs,  TPOSBICHHE  KYJIbTYPhl  MEKIUYHOCTHBIX
B3aUMOJCHCTBHUII B 00pa3oBaTeIbHOM MPOIIECCE, a TaKKe COOJIOJEHHE HOPM H
MpaBuj, HEOOXOIUMBIX JIJISl YCTIEITHONW KOMMYHUKAIIUHU, SBJISIIOTCS BaKHEHUITUMHU
HaNpaBJICHUSIMU JaHHOM paboTel. B Hamel crpane, MeauaoOpa3oBaHHue B
neJIaroruKe, BOMPOCH (POPMUPOBAHUSI MEIUAKYIbTYPHl y CTYJAEHTOB M OYIYIIHX
YUUTENCH, METOJAMKA HCHOJIb30BAHUSI KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTMHA, a TaKXe
BOIPOCH (POPMHUPOBAHMS MEAUMAKOMIIETEHTHOCTH wuccieaoBanbl HO.KapiineBsim,
III.TainakoBo, H.PycramoBou, C.KynmamaToBbIM, C.babamkxaHOBBIM,
N.PacynoBeim.

B mocnegnuwe roapl Tpollecc HHTErpalud  U(PPOBBIX TEXHOJOTHH |
WHHOBAIIMOHHBIX METOJOB OOy4YeHUs B O0pa3oBaHUM, MEIUATEXHOJIOTUH,
MyJIbTUMEIMA,  UHTEPAKTUBHBIE  IJIAaTGOpPMBI, MOOWIIbHBIC  IPUIOKEHHUS,
BUJICOYPOKU U JIpyrue HUQPPOBbIE HHCTPYMEHTHI B METOAMKE MpernojaBaHus
A3bIKOB MU3y4€HbI B HayuHbIX Tpyaax . Typakynosoii, b.Kapumosa, O.AxmenoBoii,
M.Hopwmypanosoii, M.Mo6parumonoii, H.Illapumnoso#, /1. [[>kypakynoBoii u Apyrux.

Hecmotpst Ha TO, 4TO OOOCHOBAaHBI OCOOEHHOCTH HW3YYEHHUS MHOCTPAHHBIX
A3bIKOB, 3P (EKTUBHOTO MPENoJaBaHus aHTJIMMUCKOTO S3bIKa, €ro MCUXO0JOTHYeCKas
CYITHOCTh, (haKTOpPhl OpPTraHH3alMU MPOIECCa KOMMYHHUKAIIMM Ha aHTJIHICKOM
A3bIKE, CIICLUAIBHBIX HCCIENOBAHUM II0 HWCIOJIb30BAHUIO BUPTYAIBHBIX CPEl U
COLMAIBHBIX  CETEM B  KayeCTBE  MEAMACPEICTB  COBEPIICHCTBOBAHUSA
MEINAKYJIbTYPbl B KOHTEKCTE 3THOKYJIBTYPHOI'O Pa3BUTHS HE MMPOBOAUIOCH.

CBfi3b  JAUCCEPTAIMOHHOTO  HCCJEJOBAHUS ¢ IUIAHAMH  HAY4YHO-
HCCJIC0BATEIBCKAX PadOT BbICHIEr0 Y4eOHOI0 3aBe/leHHsl, B KOTOPOM
BBINIOJIHEHA Quccepraums. Hacrosmas nuccepranus BbIOJHEHA B COOTBETCTBUU C
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IUIaHAMU HAyYHBIX HCclieoBaHuil HarumonaneHOro yHHMBepcHuTeTa Y30€KHCTaHA U
BXOJUT B cocTtaB «lIporpaMMbl KOMIUIEKCHBIX MEp IO Pa3BHTHIO HAyJHO-
UCCIIEI0BATENILCKOM JICATCIIbHOCTH U TOBBIIICHHIO HAYYHOTO TIOTCHITHATIAY.

Heapl0o  mccaenoBaHUs  SBISICTCS  COBEPIICHCTBOBAHHE  METOJUKH
UCTIOJIb30BaHUS MEIMATEXHOJIOTHI B IMPOIIECCe OOYICHHS aHTIIUMHCKOMY SI3BIKY.

3anaum uccie0BaHUSI:

U3y4uTh 3apyOeXHBIH OMNBIT MenuaoOpa3oBaHUs U MOAUPUUMPOBATH
KOMITOHCHTBI MEJIMAPECYPCOB C YUETOM CIEHU(DUKN MpPEnojaaBaHus MHOCTPAHHBIX
SI3bIKOB 1 COBPEMEHHBIX YCIIOBHUH;

NPOAHATM3UPOBATh  TEKYIIEe  COCTOSHUE  METOIMYECKOH  CHCTEMBI
UCTIONIb30BaHUS MEIMATEXHOJOTHH B OOYYCHUM AHIJIMHCKOMY SI3BIKY CTYJICHTOB
NIepBOr0 Kypca HE(WIONOrHIeCKUX BY30B, BBIIBUTH METOJWYECKUEC OCHOBBI U
apdexkTuBHBIE  cpeacTBa  (POPMHUPOBaHHMS  MEIUArpPaMOTHOCTH  TIOCPEICTBOM
MeIMapecypcoB Ha 3aHATHUSIX;

YCOBEPIICHCTBOBATh MHTETPATHBHYIO MOJICITh UCITOJTb30BAHUS
MEIMATeXHOJIOTHIA B O0YYEHUH aHTJIMICKOMY SI3BIKY CTYICHTOB BY30B U pa3padoTaTh
JMIAKTUYECKHE CPeIcTBa IS e (D(PEKTUBHON pealin3aliy Ha YPOKaxX aHTIMHCKOTO
SI3bIKA,;

anpoOMpoBaTh pa3pabOTaHHBIC JTUIAKTHUECKHE CpPEICTBA B  IPAKTHKE
NpENoaBaHus AHTIMHUCKOTO s3bIKa B HE(HIOIOIMICCKUX By3aX M OICHUTHh HX
3¢ (HEeKTUBHOCTB.

B kadectBe o00BeKTa wWccCJAeAOBAHMA  ObUT  OMpeAClieH  IPOIecc
UCTIOJIb30BAaHUSI MEIUATEXHOJIOTUH B OOyYEHUHM AHTJIUHCKOMY SI3bIKY CTYICHTOB
YKOHOMHYECKUX M TYPUCTUICCKUX CIICIIUATBHOCTEH BBICIINX YI€OHBIX 3aBEICHUH,
B OKCHNEPUMEHTAIbHBIX  paboTax mpuHsiM  ydactue 599  cTymeHToB
CamapkaHJICKOTO  TOCYAapCTBEHHOTO  WMHCTHTYTa  WHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB,
Kokanackoro rOCyJapCTBEHHOTO YHHUBEpPCUTETA u JI>KH3aKCKOTO
rOCYJapCTBEHHOTO TeIarOTMYECKOTO YHUBEPCHUTETA.

IIpenmeT HccsIeq0BaHMS COCTABISIFOT COJEPIKaHKE, POPMBI, METO/IBI, CPEJICTBA
Y TEXHOJIOTMU TIEIarOTUYECKON JeATeIbHOCTH, HAIPABJICHHOW HA HMCIOJIb30BAHUC
MEIMATeXHOJIOTHI B TIpoliecce OOYYECHUSI aHIVIMICKOMY SI3bIKY CTY/ACHTOB BBICIIHX
Y4eOHBIX 3aBEJICHH.

Metoanl uccienoBanus. B Xoje WCCICNIOBaHUS HCIIOJIB30BATUCH METOIBI
W3YYCHUs JIUTEePaTyphbl Mo TpoOiiemMe, HAOMIOCHUS 3a TPOIECCOM IPETOaBaHUs
NpeIMeTa, CPaBHUTEILHOTO aHAIM3a, M3YYCHHS TEOPETHYCCKUX M IMPAKTHYCCKHUX
3HAHWI Yepe3 OHJIAH-TUIAT(GOpPMy, BBHITIONHEHHS TECTOB WM 3aJlaHH, MaTeMaTHKO-
CTaTHCTUUYECKUE METOABl OOpabOTKHM JAHHBIX 10 HWHTEPBBIO, AHKCTUPOBAHHIO H
OKCIIEPUMEHTAJIBHBIM paboTaM, a TaKKe METOAbl TpapUuecKoro OTOOpaKEHHS
pE3yJIBTATOB.

HayuHasi HOBU3HA HCCJIeI0BAHMS 3aKTI0YACTCS B CIICAYIOIIEM:

YCOBEPIIICHCTBOBAHA  YETHIPEXKOMIIOHEHTHAsI ~ WHHOBAIIMOHHAS  MOJIEIIb,
OCHOBaHHas Ha CTPYKTYpe “UCIOJIb30BaHKe MeauanHpopmariu B meaua (reading) —
menuarekctax (Writing) — aymupoBanuu uHdopmarum (listening) — KOMMyHUKAIH
(speaking)”, HampaBjeHHas Ha TOMJICPKKY MHOTOTPAHHOIO B3aMMO/ICHCTBUS
CTYIICHTOB Ha OCHOBE MYJIbTUMOAAIBHOTO TMOJIXO/Ma K  HCIIOJIB30BAHUIO
METUATEXHOJIOTHI Ha YPOKaX HHOCTPAHHOTO SI3bIKA;
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YCOBEPIIIEHCTBOBAbl MEIUACPEACTBA Uil  (DOPMUPOBAHUS MEIUAKYIBTYPHI
CTYICHTOB Ha YpPOKaX aHIJMICKOrO $3blKa, PACHIMPSIOUIMI  BO3MOKHOCTHU
BOCTIPUSTHSL UMM MH(POPMAIUH 32 CYET UCTIOJIB30BaHUS MYJIbTUMEIUMHBIX PECYPCOB,
B TIpoIleCC€ YTOUHEHUS METOJAMYECKMX OCHOB U J(PQPEKTUBHBIX CPENCTB
dbopMUpOBaHUS MEANAKYIBTYPHI, C YIETOM KAHPOBBIX OCOOCHHOCTEW M S3BIKOBBIX
TPYAHOCTEN METUATEKCTOB;

YCOBEPIIICHCTBOBaHA METOJMKA MpenojaBanus ESP (anrnwiickuii s3bIK IS
English for Specific Purposes) Ha ocHOBE ONTHMH3ALMK WHTEIPATHBHOW MOJICIIH
UCTIOJIb30BAHUSI MEAMATEXHOJIOTUN B TIpoliecce OOydeHHUs aHTJIMICKOMY S3BIKY B
COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIMH TIOTPEOHOCTSIMHU B KOHTEKCTE Pa3BUTHUS
MEIMATEXHOJIOTUI, CIIOCOOCTBYIOIIUX PACIIMPEHUIO BO3MOXKHOCTEW COBPEMEHHOTO
UH()OPMAIIOHHOTO ITPOCTPAHCTBA Ha OCHOBE HOBBIX ITOJIX0JI0B (TeriMudukanys, edu-
apps), CrIoCcOOCTBYIOIIMX PA3BUTHI0 KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB CTYICHTOB Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE;

co3naHa 0a3a MEIMAKEHCOB 1O MPUHIMUIY  “‘MOOMJIBHO-3JIEKTPOHHOMN
KOMMYHHUKAllMKM~ Ha OCHOBE PAa3BUTHS KyJbTYyphl OOLIEHHS Ha 0a3e aHIJIMHACKOIro
A3bIKA, YTO MO3BOJISIET (DOPMHUPOBATH Y CTYAEHTOB HABBIKM KOHTEKCTHOTO OOLICHMS
HA UHTEPAKTUBHBIX U IU(PPOBBIX TUIaThopMax.

IIpakTuyeckue pe3yabTaThI HCCIAET0BAHNUS 3aKITIOYAIOTCS B CIIETYIOIIEM

YCOBEPIICHCTBOBAHO COJEPKAHUE OOYUYEHUS] AHTJIMHCKOMY SI3bIKY CTYJIEHTOB
HE(UIIOJIOTUYECKHX BY30B Ha OCHOBE pEKOMEHJAIMi, pa3pabOTaHHBIX IO
(bOopMUPOBAHHIO MEMAKYIIBTYPHI U PA3BUTHIO KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIINN;

YCOBEPIIECHCTBOBAHbI CPEJCTBA OOYYEHHUSI aHIJIMICKOMY f3BIKY 32 CYET
MEIUATEXHOJIOTH W  CIHEIHUATLHO CO3JaHHOHW CHUCTeMbl WH(MOPMAITMOHHBIX,
OTIEPANMOHATHHBIX ¥ MOTUBAITOHHBIX 33/IaHUI;

c(opMHUpOBaHbI  y4EeOHO-METOJUUECKUE MaTepuanbl B COOTBETCTBUM C
pa3paboTaHHOW aBTOPCKOM MOJETbI0 U TPEJIOKEHbI B BHIE Y4€OHOTO MOMYJIS
«English  with  Media Technology», KkoTopelii ampoOWpoBaH B  XOJe
HKCTIEPUMEHTAJIBHOTO O0yJIEHHSI.

Jl0CTOBEpPHOCTH pe3yJIbTaTOB HCCJIe0BAHUSA 00BsICHIETCS
UCIIOJIB30BaHHBIM B MCCJEAOBATEIbCKOM  paboTe  MOAXOJI0M,  OTOOPOM
TEOPETUYECKUX  JIAHHBIX M3  O(PUIIMATBHBIX  HCTOYHUKOB,  CTaThsMH,

OnmOyJIUKOBAaHHBIMM B COOpPHHKE  MaTepHalOB  PECIyOJMKAHCKUX |
MEXIYHAPOJHBIX  HAYYHO-METOJAMYECKUX KOH(EpEeHIM, B XKypHaJaX u
3apyOeKHBIX ~ HAYYHBIX OKypHAJIaX, BXOMAIMX B TIEpPEUYCHb  BEICHICH
ATTeCTalMOHHOW KOMHUCCHH, U3JaHHBIMU yICOHUKaMH U y4eOHO-METOANYSCKIUMHU
nocoOUAMH, BHEAPEHHEM OINpOCa PECHOHJEHTOB, BBIBOJOB, MPEIOKEHUN U
pEKOMEHJAIMii B TPaKTUKy, OOOCHOBAHHOCTHIO aHamM3a W 3(PHEKTHBHOCTH
AKCIIEPUMEHTATBHBIX PabOT MOCPEICTBOM MATEMAaTHKO-CTATUCTUYECKUX METOOB,
BHEJIPEHUEM BBIBOJIOB M PEKOMEHIAIMK 10 METOAWKE OpraHW3allid y4eOHBIX
3aHATHH B TPAKTUKY,  TMOATBEPXKIECHHWEM  MOJYYEHHBIX  PE3YJIbTATOB
YIOJHOMOYEHHBIMU OPTaHU3ALASIMH.

HayyHasi ¥ mnpakTuyeckasi 3HAYMMOCTH Pe3yJbTAaTOB HCCJIEeT0BAHUS.
HaydHass 3Ha4MMOCTH pPE3yJIbTATOB HCCICIOBAHUS OMNPEACISETCS OCBEIICHUEM
COJIEp’KaHUsl ~ TpoIlecca  HCIOJIb30BaHUS  MEIUATeXHOJOTUH B 0OydeHUH
AQHTJIUHACKOMY SI3bIKY CTYACHTOB BBICHIMX Yy4€OHBIX 3aBEIICHUM, OIpPEICICHUEM
s pekTHBHBIX  (AKTOPOB, CPEACTB, COBCPIICHCTBOBAHHEM METOIUKH U
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TEXHOJIOTUH, Pa3pabOTKONW HAYyYHO-METOJUYECKUX PEKOMEHIAINMA, TaKXKe WX
DKCIIEPUMEHTAIBHOW anpobanueii; OmpeaesieHneM KPHUTEPHUEB OICHKH YPOBHS
BJIQJICHUS CTYJCHTAMU aHTJIOSA3BIYHOMN KYJIbTYPOU OOIICHHMS.

[IpakTuyeckas 3HAYMMOCTb HUCCJENOBAHUA OOBICHSIETCS COJEpPKATEIbHBIM
obOoramieHrueM y4eOHBIX TpeaMeToB «locymapcTBEHHbIE 00pa3oBaTEIbHBIC
CTaHIAPTHI MO0 WHOCTPAHHBIM S3BIKAM CHUCTEMBI HEMPEPBIBHOTO OOpa30BAHUSI,
«TpeboBaHMs K yPOBHIO TIOJATOTOBKH BBITYCKHUKOB BCEX CTYINEHEH 0Opa3oBaHUS
10 WHOCTPAHHBIM S3bIKaMy; IOATOTOBKOH HAyYHO-METOJIWYECKHX pPa3paboToK;
o0oraieHreM JUJIaKTHYECKOTO MaTepuasa, UCIOIb3yeMOro MpenoaaBaTesisiMi 110
npeaMeTy «AHTIUUCKUN S3bIK» B BY3€, NPAKTUYECKUMH M METOJUYECKUMHU
pa3paboTKamM¥, HOBBIMH TEXHOJIOTHSIMHU; TIOBBIIIICHUEM YPOBHS  BIIAJCHUSA
AHTJIOSI3BIYHOW KYJbTYpOH OOIICHHS y CTYACHTOB JKCIIEPUMEHTAIBHOU TPYIIIHI,
y4aCTBOBABIIMX B AKCIEPUMEHTAILHON paboTe; MOBBIIICHUEM KadyecTBa 00yUYeHuUs
aHTJTUHACKOMY A3BIKY, oOecriedueHueM ero 3(hPEeKTUBHOCTH, TaKKe CO3TaHUEM Oa3bl
UHTEePaKTUBHBIX MeauakBecToB (2023 rox 05.11. Ne JII'Y 29173), npuMeHseMbIX B
Ipolecce MPENOJaBaHusl aHTJIMACKOTO S3bIKa B LENSAX MPEIOCTABICHUS OHJIAMH-
TECTOB, MUJAKTHUYCCKUX MAaTEPUATIOB U METOJIMYCCKOW ITOMOIIH JIJIS ONIPECIICHHS
YPOBHS 3HAaHUH CTYJECHTOB.

BHeapenue pe3yabraroB uccijenoBaHuid. Hayunble pesynapTarel 1O
WCTIOJIb30BAHUIO MEIUATEXHOJOTHH B OOYYCHMM AaHTJIIMICKOMY S3bIKY CTYICHTOB
BBICIIMX y4EOHBIX 3aBEICHUN:

NPEUIOKEHUS 1o COBEPILIEHCTBOBAHUIO YETHIPEXKOMIIOHEHTHOM
VHHOBALlMOHHOM  MOJEJIM, OCHOBAaHHOM HAa  CIPYKTYypE  «HCIIOJb30BAHUS
MenranHpopMaImu B mporiecce menua (reading) — meauanuchma (writing) — ayamo-
Bocrpusitusi nHpopmaimu (listening) — koMmmyHukarmu (speaking)», HanmpaBJIEHHOM
Ha TOMJCPKKY MHOTOCTOPOHHETO B3aMMOJICHCTBUS CTYJIIEHTOB Ha OCHOBE
MYJBTUMOAAIBHOTO MMOJX0Aa K WCIOJb30BAHUIO MEIUATEXHOJIOTMA Ha YpOKax
WHOCTPAHHOTO $13bIKA, OBLTM WCIIOJIb30BaHBl B OOECHEUEHUM peau3aliui 3a/ad,
onpejnieneHHbIXx B pamkax rpaHta OT-F1-049 «ConmanbHO-TICUXOJIOTHYECKHE
OCOOCHHOCTH  (OPMHUPOBAHMS ~ ACCEPTHUBHOIO  TMOBEACHUSI Y  CTYICHTOBY,
BBIMOJTHEHHOTO B JDKHM3aKCKOM TOMUTEXHHYECKOM HMHCTUTYTE (CBHICTEIBCTBO
TalkeHTCKOro TOCyIapCTBEHHOTO IMEaroruyeckoro yHuBepcutera nmeHu Huzamu
Ne 11-05-5557/07 ot 30 centadps 2024 rona). B pesynbrare co3maHbl yCIOBUS IS
aHaTM3a COBPEMEHHOTO COCTOSIHMS METOAWYECKON CHUCTEMBbI HCTIOJIb30BaHMS
ME/IMAaTEXHOJIOTHI B MpoLecce 00yYeHHs aHITIMUCKOMY SA3bIKY CTYJIEHTOB Y4EOHBIX
3aBEJICHUM;

NpPE/UVIOKEHUs]  TI0  COBEPIICHCTBOBAaHMIO  MEIUAMHCTPYMEHTOB  JUIA
dbopMUpOBaHHS MEIUAKYJIBTYphl Ha YPOKaX aHTJHMICKOTO S3bIKA IO PACIIUPEHUIO
BO3MOYKHOCTEH BOCTIPpUSATHS MH(POPMAIINN Y CTYJICHTOB TIOCPEICTBOM HUCIIOIB30BaHUS
MYJBTUMEIUHHBIX PECYpCOB B TIPOIECCE YTOYHCHHUS METOJAMYECKHMX OCHOB U
(P HEKTUBHBIX CPEACTB (OPMHUPOBAHUS MEAUAKYIBTYPhl € YYETOM >KaHPOBBIX
0COOEGHHOCTEW W JIMHIBUCTUYECKHX TPYAHOCTEH MEIMATEKCTOB HCIOJB30BaHbI B
obecrieueHNH peanu3alry 3a7ad, MOCTaBIEHHBIX B pamkax rpanta OT-®D1-049
«ConnanbHO-TICUXOJIOTUYECKHE  OCOOCHHOCTH  ()OPMHPOBAHUSI  ACCEPTUBHOTO
MOBEJCHUA Yy CTYJIEHTOB», BBIIOJHEHHOTO B JXKM3aKCKOM MOJIUTEXHUYECKOM
uHctuTyTe (CBHUIETENHCTBO TalllKeHTCKOTO0 TOCYIAPCTBEHHOTO TEIarorudeckoro
yauBepcureta mMeHn Hwmzamm Ne 11-05-5557/07 ot 30 centsiops 2024 roma). B
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pesynpTare  moBbIcHMIach  A(GGEKTUBHOCTh  (HOPMHUPOBAHUS Yy  CTY/ICHTOB
MEINarpaMOTHOCTH Ha YPOKaX 4epe3 MeIUapecypchl;

pPEeKOMEHIAlUK TI0 ONTUMU3AIMK METOAUKU TpenofaBaHuss ESP (aHrmmiickuii
s3pik Juis English for Specific Purposes) B cOOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIMU
HNOTPEOHOCTIMU B KOHTEKCTE€ PAa3BUTUS  MEIMATEXHOJIOTHM, PaCIIMPSIIOIINX
BO3MOXKHOCTH COBPEMEHHOT0 HH(OPMAIIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA Ha OCHOBE HOBBIX
noaxonoB (reiimudurkanys, edu-apps), CiayXKalluX pa3BUTHIO KOMMYHHKATHBHBIX
HaBBIKOB  CTYJIEHTOB Ha HWHOCTPAHHOM  SI3bIKE, MHTErPATUBHOM  MOJEIH
UCTIOJIb30BAHUSI MEIUATEXHOJOIMHA B Tpoliecce OOYYEHUS AaHIVIMHCKOMY SI3bIKY
WCIIOJIb30BAHBI MPU PEATU3ALMA MEXITYHAPOJIHOIO HAYYHO-IPAKTUYECKOrO0 MPOEKTa
«AND 1/4 — Coznanue mnpodeccHOHATbHO-TEXHUYECKOTO IIEHTpAa W COBMECTHOM
yueOHOM Jabopatopuu 10  AeKTpoHUKe» (CBUAETENHLCTBO — TaIIKEHTCKOTO
rOCYJapCTBEHHOTO Tearoruueckoro yHuBepcutera uMenn Huzamm Ne 11-05-
5557/07 ot 30 centsa6psa 2024 rona). B pesynbrate pacmmperus HHPOPMAITMOHHOTO
NPOCTPAHCTBA W PA3BUTHUSA MEAMATEXHOJIOTMH METOAMKA OOY4YEeHHS WHOCTPAHHBIM
A3bIKaM crienraabHoro HazHaueHust (ESP) ycoBepiieHcTBOBajlaCh B COOTBETCTBUM C
COBPEMEHHBIMH PEATIMSIMH, UTO MOBBICKIIO MPAKTHYECKYIO 3(PPEKTUBHOCTL pabOTHI;

NPEJUIOKEHUS 10 COBEPIICHCTBOBAHUIO HABBIKOB KOHTEKCTYAIBHOTO OOIICHUS
CTY/ICHTOB Ha HWHTEPAKTHBHBIX W ITMQPPOBBIX IUIATPopMax Ha OCHOBE Pa3BUTHUS
KYJIbTYpbI OOIIIEHHUS] Ha aHTJIMIICKOM SI3bIKE Ha OCHOBE CO3/1aHMsI 0a3bl MEIHAKECOB
0 TMPUHIMUIY «MOOWJIBHO-3JIEKTPOHHAs KOMMYHHUKAIIMS» HUCIOJb30BaHbl B
oOecrieyeHny peajim3alliy 3ajad, MOCTaBIeHHBIX B paMkax rpanta OT-®1-049
«ColManbHO-TICUXOJIOTMYECKHE  OCOOEHHOCTH  ()OPMHPOBAHUSI  ACCEPTHUBHOIO
NOBEJCHUA Yy CTYIEHTOB», BBIIOJHEHHOIO B JXKM3aKCKOM MOJIUTEXHHUYECKOM
uHctuTyTe (CBUIETENHCTBO TAaIlIKEHTCKOTO TOCYIapCTBEHHOIO MENaroruyeckoro
yauBepcurera uMeHu Huzamu Ne 11-05-5557/07 ot 30 cenrsiops 2024 rona). B
pe3ynpTare pa3paboTaHHbIE AMJAKTUUECKHUE CpelicTBA ObLUTM arpoOMpOBaHbI B
NPaKTUKE MPETNoAaBaHus aHTJIMHACKOTO si3blka B Heduonormueckux BY3ax u nana
orieHKa uX 3(PPEKTHBHOCTH.

AnpobGauust  pe3yJbTaTOB  HCCJHeI0BaHMs.  Pe3ynbTaTel  JAHHOTO
UCCIIeIOBaHUs 00CYKIaIMCh HA D MEXIYHAPOIHBIX U 3 PEeCyOIMKAHCKUX HAy4HO-
NPAKTUYECKUX KOH(PEPEHIIHSAX.

IIyonukanusa pe3dyastatoB. [lo Teme aumccepTauuu OMyOJIMKOBAHO
15 nayyHbpIX pa®OT, U3 HHUX / HAy4YHBIX PabOT, PEKOMEHIOBaHHBIX Bbicmiein
aTTeCTAllMOHHOM  KOMHUCcHMed mnpu  kabuHere  MunuctpoB  PecnyOnuku
V30ekuctana misi MyOJUKAaIlMM OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3YJbTATOB JIOKTOPCKUX
JUCCEPTAIIMA, U3 HUX O B PECITYOJIMKAHCKUX U 2 B 3apyO0eKHBIX )KypHaax.

Crpykrypa m o0bem auccepranum. /luccepranus COCTOMT U3 BBEICHUS,
TpeX IjaB, 3aKJIOYEHHUS, CIHUCKa JUTEpaTypbl W MNpuioxkeHus. OCHOBHOM TEKCT
coctaBisieT 144 crpanuil.

OCHOBHOE COAEP XAHME IUCCEPTALINHN

B BBogHOW 4acTh 00OCHOBAaHAa aKTyaJlbHOCTh M BOCTPEOOBAaHHOCTh
MPOBEJCHHOIO HCCJICOBAHUS, IIOKa3aHO €ro COOTBETCTBUE NPUOPUTETHBIM
HANPABJICHUSIM Pa3BUTHUS HAYKU W TEXHOJOTUN PECITyOJUKH, U3JI0KEHA CTEINeHb
U3YYCHHOCTH TMPOOJIEMBbI, OMHUCAHBI IEJb W 337a4d MCCICIOBaHUSA, OOBEKT U
peaMET, OMHCAaHbl HaydyHas HOBHU3HA W TPAKTUYECKHE PE3YyIbTaThl PabOTHI,
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packpbiTa Hay4yHas W MpakTHYecKas 3HAYMMOCTb IIOJIYYEHHBIX pe3yJbTaToB.
Taxxe npencraBieHa HHPOpMALKMSg O BHEAPEHUU PE3YJIbTATOB HCCIEIOBAaHUM,
OITyOJIMKOBaHHBIX pabOTaxX U CTPYKTYpE JUCCEPTALINH.

B  mepBoii rmaBe  gucceprauuu  noj  3ariaBueM  “Teopetuxo-
METOJIOJIOTUYECKHUE OCHOBBI HCIIOJIb30BaHUS MEAMATEXHOJOTHMl B Mpoliecce
OoOy4eHHUs] CTYICHTOB AaHTJIMHCKOMY $3BIKY~ OCBEIIEHbl TaKW€ BOIMPOCHI, Kak
TEOPETUIECKHE OCHOBBI OpTaHM3AIMH MpoIecca 0OyUeHHUsI aHTIIMHCKOMY S3BIKY B
BBICIIMX YUEOHBIX 3aBEJACHHUSIX HA OCHOBE MEIUATEXHOJOTHH, METOJAMYECKHE
acTeKTbl MUPOBOT'O OIbITa OPraHM3alUK 00pPa30BaTEIBHOIO MpoIecca Ha OCHOBE
MEAMATEXHOJOTUI, Takke OCOOCHHOCTH OpraHu3alu  00pa30BaTEIbHOIO
npoliecca B BBICIIUX YYEOHBIX 3aBE/ICHUSAX Ha OCHOBE MEIMA00pa30BaHUsI.

B ycnoBusix nHGOPMAITMOHHBIX aTaK U CTPEMUTEIBHOTO Pa3BUTHS IU(POBBIX
TEXHOJIOTMA MEIUATEeXHOJIOTUH NpHOOpeTaroT BcE Oojiee BaXKHOE 3HAUYCHHE B
npouecce OO0y4deHHs] aHIMNIMUCKOMY sI3bIKy. OHH CO34al0OT BO3MOXHOCTH JJIst
UHTEPAKTUBHOTO M 3(P(PEKTUBHOTO OOY4YEeHMS, MO3BOJSS CTYAEHTaM OCBauBaTh
A3bIK C TIOMOIIBIO Pa3HOOOPA3HBIX BUAEO U ayJIMOMATEPUATIOB, OHJIAMH-KYpPCOB,
BUPTYAIbHBIX KIJIACCOB, UTP M JPYIrUX COBPEMEHHBIX HMHCTPYMEHTOB. Takoe
oOy4yeHHE HE TOJIbKO MHTEPECHO M HHTEHCHBHO, HO MU 3(P(PEKTUBHO, TaK Kak
CTUMYJIMPYET BU3YyalbHOE U CIyXOBOE BOCIPHUSITHE $3bIKA, a TAK)KE Pa3BUBAET
CaMOCTOSITENIbHOCTh, KPUTHYECKOE MBIIUICHHE U KOMMYHHKATHBHBIE HABBIKU.
MenuaTexHOoIO0ruM MO3BOJSIOT CO3AaTh PEATUCTUYHYIO SI3bIKOBYIO CPEly, @ TAKKe
CIIOCOOCTBYIOT MEXKYJIBTYPHOMY OOILEHHIO M O0OTraliaiT 3HAHUS CTYJIEHTOB 00
AHTJIOA3BIYHBIX CTPaHaX U KYJIbTypax.

MeamnaTtexHOJI0THH MOAXOAAT A O0y4YeHHs s3bIKaM Ha Pa3HbIX YPOBHSX, OT
HAUMHAIOIIUX /10 MPOJABUHYTHIX CTYyAeHTOB. OHM OMOTAIOT CTYACHTaM HE TOJBKO
yIy4IIUTh HaBBIKA YTEHUS, TIHChMa, TOBOPEHUS U ayJUpPOBaHUs, HO U OOOTaTHTh
UX S3BIKOBBIE U KYJbTypHbIE 3HaHMs. MTak, MeAMATEXHOJOTUM SBISIOTCA
HEOTHEMJIEMBIM U HEOOXOJAMMBIM KOMIIOHEHTOM COBPEMEHHOIO O0pa30BaHus,
NOMOTasi MOBBICUTh KA4e€CTBO MPENOJaBaHUsl M M3YyYEHUS aHTJIMHCKOIO S3bIKA.
OHH OTKpBIBAIOT HOBBIE TOPU3OHTHI M BOBMOKHOCTH JUIS CTYJCHTOB, TMTO3BOJISS UM
JOCTUTaTh  XOPOIIUX  pPE3yJbTaTOB B  HM3YUYCHHWU SI3bIKA U YCIEUIHO
B3aMMO/IEMCTBOBATH B TNI00ATM3UPYIOLIEMCS MUPE.

MeauarexHonoruu — 3TO CpPeACTBa M METOAbl Ieperaud MHGOpMALUU C
UCIIOJIb30BAaHUEM pa3IMYHBIX MeauapecypcoB. IIpumepamu Takux pecypcoB
SBIISIIOTCA ~ KOMITBIOTEPHI, VIHTepHET, MOOWIbHBIE YCTpOICTBa, ayauo- u
Bujeo3anucu. MIx posp B 00pa3oBaHMU 3aKJIIOYAETCS B CO3JaHUUM MHTEPAKTUBHOMN
U CTUMYJIMPYIOIIEH cpeibl 17 3 (HEKTUBHOTO 00YUEHUS CTYJCHTOB.

K ocobenHocTsiM 0OydeHMs] aHTJIMHCKOMY $A3bIKY C HCIOJIb30BaHUEM
MEAMATEXHOJOTHII  OTHOCHTCA aKTUBHOE HCIOJb30BAaHHE HMHTEPAKTHUBHBIX
IporpaMM, OHJIAH-PECYpCOB, MYJIbTUMEIUIHBIX MaTepUaIoB M COLHUAJIBHBIX
ceTeid s OOMEHa S3BIKOBBIM OMBITOM. COBpEeMEHHBIE CTYASHTHl MOTYT
3Q()EKTUBHO YUUTHCS, HCHOJB3YS PpPAa3IMYHbIE MOOWIBHBIE MPUIIOKEHHUS,
cHelMaIbHO pazpaboTaHHbIE Uil 00pa30BaTeIbHBIX LENeld. DT MHHOBAIMOHHBIE
NPUIOKEHUST TPEUIaraloT IMIUPOKUA CIEKTp 00pa3oBaTelbHOTO KOHTEHTa U
aKTUBHO TOMOTAIOT CTYJCHTaM YyCBaWBaTh HOBBIC 3HAHUS M HaBbIKW. biaromaps
HAJIMYUIO0 MOOWJIBHBIX MPWJIOKEHUH CTYACHTHI UMEIOT BO3MOXKHOCTb YUYHUTHCS B
J000M MECTE U B JIF000€ y100HOE ISl HUX BpeMS.
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B.I'mymkoBa oTMedaeT, 4To 00pa3oBaTeNbHbIN MPOLECC, OPTaHU30BaHHBIN C
UCIIOJIb30BAaHUEM  MEIUATEXHOJOTMH, HE TOJBKO IO3HABATEJIbHBIA, HO U
MHTEPECHBIH, 0OecreunBarouil yriiyOleHHOe U3yUeHHE MaTepuaia U yiIydllleHue
HaBBIKOB OOIIEHMsI Ha aHTJIMICKOM sI3bIKE. JTO MO3BOJIIET CTYJAEHTaM pa3BUBATh
CBOM JIMHTBUCTHYECKHE CIOCOOHOCTH, PACIIMPSATh CIOBAapHBINA 3alac U YBEPEHHO
UCIIOJIb30BaTh AHTJIMHUCKUH SI3bIK B IOBCEIHEBHBIX CUTyauusax. Kpome Toro, takou
WHTEPECHBIA M MMMEPCUBHBIM MOAXOA K OOYYEHHIO [OMOTaeT CTyJIeHTaM
COXpaHATh MOTHBALIMIO M JTAET UM BO3MOXXHOCTb OOCYXIaTb W aHAIU3UPOBATh
pa3IMYHbIE aCHEKThl aHIJIMUCKOro sA3blka. OH JAaET UM BO3MOKHOCTHb OCO3HABaTh
CBOM JIOCTMDKEHHS M YCIIEXM, YTO TOJBKO YKPEIUIIET MX YBEPEHHOCTb B CBOMX
cwiax. B wurore, Omaromapss TakoMy MHOJIXOAY CTYAEHTHI MOJYy4alOT HE TOJBKO
3HAHMS U YMEHUS, HO U OIBIT ITOJIHOLUEHHOTO MCIOIb30BaHUS aHTJIMICKOIO SA3bIKa,
a MHTEPECHbIM M IO3HABaTEJIbHBIM OOpa3oBaTeNbHBIM Ipouecc B 001acTU
AHTJIMHACKOTrO SI3bIKAa MOMOTAET JOCTUraTh BBICOKUX PE3yJIbTAaTOB M MOCTOSHHOIO
pocTa, OTMEYaeT OHa.

IO.bxuckasd, ¢ JApyroil CTOpPOHBI, MpPHU3HAET, UYTO HCIOJb30BAaHUE
COBPEMEHHBIX MEIMATEXHOJIOTMI B HaydyHOM paldoTe SBISETCS HEOThEMIIEMOU
YacTbl0 3HAHUU CTYJEHTOB M HMEET OOJbIIOE 3HAYEHHE B PAa3BUTHH HX
CaMOCTOSITEJIbHOCTH, KPEAaTMBHOCTH M MHTEJUIEKTYaJlbHBIX CIIOCOOHOCTEH. OTH
TE€XHOJIOTUU TO3BOJISIIOT CTYJEHTAaM M3ydaTh pa3juyHble HCTOYHUKU MH(QOpMaLUU
YU HCHOJIb30BaTh HMX B NPaKTUUYECKHUX IendaX. brmarogaps MeauaTexXHOJIOTHsSM
CTYACHTBI HE TOJIbKO NMPUOOPETAIOT aKTyaJbHbIE 3HAHMs, HO M y4aTcsl pa3BUBATh
HABbIKK CaMOCTOSITEJIBHOIO pEHIeHUs] Npo0JieM, CaMOCTOSITENIbHOIO aHaju3a,
KPUTHYECKOTO MBIIUICHUA U 3(()EeKTUBHOrO Mcmoip30BaHus uHQopMaruu. Bce
3TU BUJBI AESATEIBHOCTH CHOCOOCTBYIOT aKTHBMU3AallMU TBOPUYECKOI'O MBILIUICHUS
CTYJIEHTOB, PAa3BUTUI0O MX HWHTEUIEKTYaJIbHOTO M TBOPYECKOTO MOTEHIHANIA.
CryneHTsl NPUOOPETAIOT CHOCOOHOCTH CAMOCTOSITENIBHO MCCIEA0BATh HOBYIO
UH(POPMAaIUIO, OLICHUBATh €€ JOCTOBEPHOCTh U MPUMEHSThH B CBOEH MPAKTUUECKOI
NEeSTEIbHOCTH.

MeamnatexHoa0THH, ¢ OAHON CTOPOHBI, TOMOTAIOT 3(pPeKTUBHO POPMUPOBATH
KOMMYHHUKATHBHYIO KOMIIETEHTHOCTb Yy CTYJIEHTOB, COBEpPIIEHCTBOBATh HX
KOMMYHUKATUBHBIE HABBIKM U PACHIUPSTH KPYT COLUAIBHBIX KOHTAKTOB. C Apyrou
CTOpPOHBI, OHH Y4aT CTYJICHTOB B3aUMOJEHCTBOBATh B OHJIAMH-CPEE, PA3BUBAIOT Y
HUX CHOCOOHOCTH A(()EKTUBHO aAANMTHPOBATHCS K PA3IUYHBIM TEXHOJIOTHYECKUM
HOBILIECTBaM M  COLMAIbHBIM cuTyauusM. OmnnaiiH-oOpa3oBaHHE  CO3[aeT
BO3MOYKHOCTH JUISl COTPYJHUYECTBA M B3aUMOJECHCTBUS MEXAY CTYJIEHTaMH, YTO
CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MX COLMAIBHBIX HAaBBIKOB. Kpome TOro, Mcrosib30BaHue
Pa3IMYHBIX MEINAPECYPCOB MO3BOJISIET CTYIEHTaM MOTPYXKaThCsl B aHIJIOA3BIYHYIO
cpeny, oOOWIATbCA C HOCUTEISIMU  SI3bIKa, YYacTBOBaTh B HHTEPAKTUBHBIX
oOpa3oBaTeIbHBIX MPOEKTaX. TeopeTHYecKue OCHOBBI OpraHU3alMy Ipoliecca
OOy4YeHHUs] aHIVIMHCKOMY $3bIKY B BBICIIHMX YY€OHBIX 3aBEICHUSAX OCBEIICHbI Ha
OCHOBE  MEIUATEXHOJOrUMH, METOAUYECKHUE  AaCMEeKThl MHUPOBOTO  OIBITA
OpraHu3aluy Ipouecca OOy4eHHs] Ha OCHOBE MEAMATEXHOJIOTHM, a TaKke
crienM(puuecKre acleKThl OpraHu3aluy Ipolecca 00y4eHHs B BBICHIMX Y4eOHBIX
3aBeJICHUSX Ha OCHOBE MeAMao0pa3oBaHusl.

CorylacHo TeopuM, BbIIBHHYTOM I'.CBUTOM, M3ydueHHUE $A3bIKAa BKIIOYACT B
ceOs pa3BUTHE TakUX 0A30BbIX HABBIKOB, KaK YTEHHE, MUCbMO, ayAUPOBAaHUE U
rOBOpPEHUE, a TAKXKE U3YYEHHE MCTOPUM Pa3BUTHUS S3bIKa U dTUMOJIOruu. Teopus
CBHTa NOYEPKHUBAET BAKHOCTh TEKCTOBOIO OOYYEHUS, UTO MO3BOJISIET CTYAEHTaM
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He(UIIOJIOTMUECKUX HanpaBlieHUd ObicTpee M 3 (PEeKTUBHEE OCBaMBaTh A3BIK Ha
IIPAKTHKE.

Merononoruss M.bepnuca mnpennaraet u3ydeHue s3blka 0e3 IepeBoja.
CornacHo HeMy, SI3BIKOBBIE MaT€pHallbl YCBAaMBAKOTCS HETOCPEICTBEHHO 4Yepes
COOBITHS U JIeHCTBHS, 0€3 mepeBoa. DTOT METOJ MO3BOJIIET CTYAEHTAM YYHUTHCS
Ha OCHOBE CaMOCTOATEJIBHOIO aHaimms3a u noapaxanus. llomxon bepiuca
NOOLIPSIET HW3Yy4YeHHE s3blKka uepe3 OOLIEHUE, 4YTO TOTOBUT CTYACHTOB K
3¢ (HEeKTUBHOMY HCIIOJIb30BAHUIO S3bIKA B PEATbHBIX )KU3HEHHBIX CUTYaLUAX.

CornacHo Tteopun @.I'ysHa, wu3ydyeHHE s3bIKA HA OCHOBE JIMYHBIX
noTpeOHOCTEN sBNSIETCS OAHUM M3 caMbiX d3(QdeKTUBHBIX MeToa0B. OH
KJIaCCU(ULIUPYET TEMBbI Ha OCHOBE PEAIbHOM JKU3HU, TaKHE Kak OOIIECTBO, CEMbI,
1IKOJIa U npupoa. ['yoH oTtMedaeT, 4To ypOKM HaYMHAIOTCS B OCHOBHOM C YCTHBIX
YOpaXKHEHUM, YTO IOMOTaeT pa3BUBaTh MPOU3ZHOIIECHUE U KOMMYHUKATHUBHBIC
HABBIKH.

[Toxxon I'.Ilammepa menaeT akieHT HA OOYYCHHH S3bIKY Ha OCHOBE OOIIECHHUS.
OH pexoMeHyeT cTyieHTaM (OpPMUPOBATh MACCUBHBIN CIIOBApPHBIN 3ar1ac, a 3aTeM
WCIIOJIb30BaTh 3TH 3HAHUS B PENPOAYKTUBHOM peun. [lanmep Takke nenaer akueHT
Ha U3YyYEHHHU CJIOB B KOHTEKCTE, TO €CTh HA IOHMMAaHUU CBS3€H MEXKIy TEKCTAMU U
peIoKEHUSIMU 1J11 3)PEKTUBHOTO OCBOCHUS S3bIKA.

Takum 00pa3zoM, B3IJIsAbl BHIIENIEPEUUCICHHBIX YUYEHBIX CBUAECTEIBCTBYIOT O
TOM, YTO MEIUATEXHOJIOTHH SBIAIOTCA 3(()EKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM B IpOIIECCE
oOyueHHUs SI3bIKY, BOBJICUEHHS CTYJEHTOB B CAMOCTOATENbHBIN, HHTEPAKTUBHBIA U
MHTEPECHBIN MPOoLIecC O0yUEHUSI.

Kak ObUlO BBISIBIEHO B XOJ€ H3YYEHUS COBPEMEHHOIO COCTOSHHS
UCIIOJIb30BAaHUSI MEIUATEXHOJIOTUH B Ipoliecce OOy4YeHMsI aHTIMHCKOMY S3BIKY
CTYJIEHTOB HE(PUIOJIOTUYECKUX HAMPABICHUW, NaHHBIA TMOJXOJ UIPAaET BAXKHYIO
pOJIb B OBJNIQJICHUU CTYJECHTAMH aHTJIHICKUM SI3bIKOM B MMPO(ECCHOHANBHBIX LESX.
HccnenoBarens npoaHaIuM3upOBAl  TEKYLIMW IIPOLECC B paMKax CBOEU
JUCCEPTAlMA U OTMETHII IIUPOKHI CHEKTP BO3MOKHOCTEN MOTHBALMU CTYJEHTOB
K 3(Q(EKTUBHOMY M3YUYECHHMIO AHIJIMICKOrO $3bIKa CErOAHs IOCPEACTBOM
MEJIMATEXHOJIOTUW, BKIIOYAas OHJIAWH-KYpChl, HHTEPAKTUBHBIC YIPAKHEHUS U
MyJIbTUMEIUWHBIE  pecypcbl.  Hampumep,  MeAMATEXHOJOTMH  IMOKa3av
3HAYUTENbHYI0 3(P()EKTUBHOCTh B OKa3aHUM MOMOLIU CTYJE€HTaM 3KOHOMHYECKHUX
U TEeXHUYECKHX  CIEUUATbHOCTEH B  NPUMEHEHHH MpodecCHOHATHLHON
TEPMHUHOJIOTUM C TOMOIIBI0 WHTEPAKTUBHBIX yIpaXHEHUW. CTyIEeHTBl MOTYT
Jerye TNOHUMaTb TEXHUYECKHME TEPMUHBI M MPUMEHATh HUX B  CBOEH
npodeccuoHaTbHON AESITEIbHOCTH, UCTIONb3Ys MYJIbTUMEIUINHBIE PECYPCHI, TaKue
KaK BUJIEO U ayAOMaTEpHUabl.

Takxe ObUIO YCTAHOBJIEHO, YTO C MOMOIIBIO OHJIANH-KYPCOB CTYAEHTBI MOTYT
U3y4aTh AHTJIMHCKUN $I3bIK B CBOEM COOCTBEHHOM TEMII€ M IOJIydyaTh IITyOOKHe
3HaHMS B paMKaxX MOJTOTOBKM K MEXKIYHapOIHBIM cepTU(dUKaTaM, TaKUM Kak
CEFR wmm IELTS. Takue BO3MOXXHOCTH TOTOBSIT CTYJEHTOB K YCIEUTHOMY
WCIIOJIb30BAHUIO aHTJIMMCKOTO s3bIKa B WX Oyaymeid mnpodeccuoHaIbHON
nearenbHOocTH. Ha OCHOBaHMM 3THX pe3yJbTaTOB HCCIEAOBATENb MpUILET K
BBIBOJY, YTO IIMPOKOE BHEAPEHUE MEIUATEXHOJOTHM MOBBILAET 3((PEKTUBHOCTH
o0pa3oBaTeIbHOrO Mpoliecca.

Bo Bropoii rmaBe guccepraumd 1noj 3arigaBueM  “CyTb  METOJIHMKHU
UCIIOJIb30BAaHUSI MEJAMATEXHOJIOTHI B OOYYEHUH CTYACHTOB AHTJIMMUCKOMY SI3BIKY™
U3JI0’KEHbl MEXaHW3M OpraHu3aliu Ipolecca 0Oy4eHHUs] AHTJIUICKOMY SI3BIKY B
BBICIHIMX Y4€OHBIX 3aBEJICHUSX Ha OCHOBE MEIUATEXHOJOTHIA, METO bl TIOBBILICHUS
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3 PeKTUBHOCTH 00pa30BaATEIBLHOTO MPOIECCa B BBHICIIUX YUECOHBIX 3aBEJICHUSIX Ha
OCHOBE MEUATEXHOJIOT UM, cucrema HOBBIILICHHUS s pexTuBHOCTH
00pa3oBaTeIbHOTO MPOIIECCa B BUPTYAIbHBIX U CMEIIAHHBIX CpeflaX 00yUueHusl.

C nenbio noBbIIeHUS 3(PPEKTUBHOCTH HCTOIB30BAHUS MEIUATEXHOJIOTUHN B
IIPENO/IaBAHNN AHTJIUHCKOIO SI3bIKAa CTYACHTaM HE(UIOJOTMYECKUX HalpaBJICHUN
UCCIIeIOBaTeb MPOAHAIU3UPOBAI CYIIeCTByIolMe MeToauku. Ocoboe BHUMAaHUE
ylenseTcd TakUM CpEJCTBaM, KaK MYJIbTUMEIUHHBIE PECypChl, BUPTyalbHbIC
YPOKH, OHJIAWH-KypChl M1 HHTEPAKTUBHBIEC ynpaxHeHud. Tak, no MHeHuto Muiuiepa
(2018), wHTepakTHUBHBIC 3aHATHSA B BHPTYAIbHBIX KJIaccax CIIOCOOCTBYIOT
MOBBIIICHUIO BOBJICYEHHOCTU CTYACHTOB M Pa3BUTHIO HABHIKOB KOMMYHHUKAIIMH B
pexXuMe peanbHOro BpeMeHu. Kpome Toro, coriacHo ucciieqoBaHuio JKoHCOHA U
[Marens (2020), npuMeHeHHE ayIHO- U BUICOMATEPUAIIOB 3HAYUTEIBHO YIIydIlaeT
BOCIIPUSITUE HA CIIYX U MPOU3HOIICHHE.

C omnopoit Ha pabOThl TaKUX YYEHbIX, Kak Mwep u J[»KOHCOH, omnpezesieHa
HEOOXOIMMOCTD aIaNTalluy MEAUATEXHOJIOT UM ISl CTYJAEHTOB HE(UIOIOrHIECKIX
cnenuanbHocTeld. OOydyeHue npenojaBaTesieil UCIOIb30BAHUIO ITUX TEXHOJIOTUHN
UIrpaeT BAXKHYIO pPOJb B IMOBBIIIEHHM KayecTBa mpenojaBaHus. Kpome Toro,
TEKYIIHE METOAO0JOTHYECKUE aHAIN3bl IOKA3aJIM, YTO C IIOMOUIbIO OHJIAITH-KYpCOB
CTYIEHThl MOTYT VYUYHUTBCSI B CBOEM COOCTBEHHOM TEMIIE M OCBauBaTh
npodeccuoHaNIbHbIE TeMbl Oojiee TyOoko. B TO ke BpeMss ¢ MOMOIIbIO
MEIUATEXHOJIOTUH  CTYAECHTBl IOJYy4aT BO3MOXKHOCTh MOJATOTOBHUTHCA K
MEXTyHapOIHBIM cTaHapTam, TakuMm kak CEFR u IELTS:

HMHTepakTUBHBIE OHJIAWH-YPOKH. Cnonb30BaHWE HMHTEPAKTUBHBIX OHJIANH-
YPOKOB MpU H3YYEHUH PA3IMYHBIX MPEIMETOB U KypCOB, IMOJIYYEHHUH HOBBIX
3HAHWM U HABBIKOB CTAHOBUTCSI BCe 0OJiee MOIMYNISAPHBIM M PaCIpOCTPAaHEHHBIM Ha
COBPEMEHHOM pPBIHKE 00pa30BaHMUs.

Mynberumenuiiapie nipuzeHTanuu. Emé omHol 3()QEeKTHBHONW MPaKTUKOU
ABJISETCS  pa3padoTKa MYJIbTUMEIUWHBIX MPE3eHTAlMi ¢ NPUMEHEHHEM
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHI U KPEaTUBHBIX METOAMYECKUX MOIX0/I0B.

Oo0pa3zoBatenbubie npuiiokenus (Edu-apps). Dto BakHas WM HEOoTheMIeMast
4acTh Hallell COBpEeMEHHOM XU3HU. C pa3BUTHEM TEXHOJOTHI U JOCTYIIOM K CETH
HNHuTepHeT 00yueHue CTajlo HaMHOTO yaoOHee U koMpopTHEe.

['eiimudukauus. HWrpel nomoratoT 3((PEKTUBHO MOBBIIATE MOTHBALMIO
CTYJEHTOB, YTO, B CBOKO OYEpE/b, IOJOXKUTEIbHO BIMSIET HA YCBOCHUE HMU
MaTepuaia.

Buneoxondepeniuu u oHIaiH-00IIEHNE C HOCUTEISIMU aHTJIMACKOTO SA3BIKA.
OTO HE TOJBKO IOMOTaeT pacliUpUTh KOMMYHUKATUBHbIE W IPAKTUYECKHE
HaBbIKM, HO W TIyO)Ke MOHATh KYJIbTYpPY U TPaaUIMU HApPOJA, S3bIK KOTOPOTO
U3y4aeTcsl.

Hcrnonb3oBaHUE MEIUATEXHOJOTUH B Pa3BUTUU  KYJIBTYphl  OOIIEHUSA
CTYJICHTOB Ha AaHTJIMACKOM SI3bIKE MOXET OCYILECTBISATHCS TOCPEICTBOM
pa3IUYHBIX METOJIOB U HHCTpyMeHTOB. Ibrat Academy: moaxoapl u MpeuMyIecTBa
B IIPETIO/IaBaHUH AHTIIMICKOTO A3bIKA B HEQUIOJOTUUECKUX 00JIaCTAX.

Ibrat  Academy  mnpenocraBiseT — CTyJ€HTaM  JKOHOMHUYECKHX |
TEXHOJIOTUYECKUX CHEIHAIBHOCTEH HE TOJIBKO $I3BIKOBYIO MOATOTOBKY, HO U
BO3MO>KHOCTh OIIEHUTh MX B COOTBETCTBHHM C MEXAYHAPOIHBIMU CTaHIApPTaAMHU.
[TogroroButenbubie  kypcbl CEFR w IELTS mmardopmel  uMcnonb3yroTcs
CTYJIEHTaMHU JUIsSl OLIEHKH CBOMX 3HAHUU C MOMOIIBIO MTPAKTUUYECKUX YIPAKHEHUN U
TecToB (Tabmuma 1).
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1. Ilpeumywecmsa |brat Academy npu noocomoske xk cmanoapmam CEFR u
IELTS. CEFR (Common European Framework of Reference) u IELTS
(International English Language Testing System) — 310 MeXIyHApOIHBIC CHCTEMBI
ceprudukanuu. lbrat Academy mnpemyaraet CleAyroIlIHe PEUMYIICCTBA,
OCOOCHHO CTYIE€HTaM, CICIHATU3UPYIOMUMCS B 00JIaCTH SKOHOMUKHU:

o Vyuwenue epammamuxu u npousrHowerus. Ilpu M3ydeHHH aHTIUICKOTO
s3bIKa HEOOXOAMMO UMETh IPOYHBIC 3HAHWS TPAMMATHKA W TPaBUIBHOTO
npousHomienus. Ibrat Academy mperaraer mpaBuiIa TpaMMaTHKA U YITPOKHEHUS
Ha TPOM3HOIICHHE Ha pa3HbiX ypoBHAX (oT Al nmo C2), KoTOpbIe MOMOTaroT
pa3BUBaTh 3HaHUS B COOTBETCTBUU ¢ TpeOoBanusmu CEFR.

o Veenuuenue cnosapnozo 3anaca. lIlnardpopma momoraer GHopMHpOBaTH
CIICLIMAIIM3UPOBAHHBIN CJIOBAapPHbIM 3amac, OTHOCSIIIUMUCS K 3KOHOMHYECKOU H
TeXHUYECKoi obnacTsiM. Hampumep, CTyIeHTbI 3HAKOMSTCS CO CHEHUATbHBIMU
MaTepuallaMi I TIOHMMaHUS DKOHOMHUYECKHX TEPMHHOB H (DMHAHCOBBIX
KOHUEIIIUH.

o Vkpennenue naswixos Listening (ayouposanus) u Speaking (cosopenus).
CryneHTbl OyAyT MPakTUKOBaTh ayJWpPOBAaHHUE W TOBOPEHHE IS JTOCTHIKCHUS
ypoueit |ELTS wu CEFR. Ibrat Academy mnpemiaraer HWHTEpPaKTUBHBIC
YOPKHEHUS Ha ayAupOBaHHE, KOTOPHIE IMOMOTAalOT WM CIyIIaThb TEKCThl M3
pa3HbIX 00JIacTel U MOHUMATh UH(OPMAIUIO, KOTOPYIO OHU IIPEIOCTABISIOT.

Tadauna 1
IpenmymecrBa Ibrat Academy B pa3BUTHH KYJbTYPbI 00IIEHUST HA
3aHSITUSX N0 AHTJIHICKOMY SI3BIKY ISl CTY/IEHTOB SKOHOMHYECKOT0
HANPABJICHHA

Obaacth PexoMeHIaIINU 110 3aHATHSIM B IKOHOMHYECKOM HANPABJIEHUU
NpUMEHEeHHUsI
Jns  poctmwxenust ypoBueir CEFR (B1-B2 wiu C1-C2) crymeHThI
IMoaroroBka K
CEER u IELTS | MCTOMb3YIOT — MHTEPAKTHBHBIC — YNPAKHEHHS, €  HCHONB3bIBAHHEM
YKOHMHYECKOH TEPMUHOJIOTHEH M aHATUTUIECKOTO MHChMa.
YrteHue u Pacmmpenue ciioBapHOro 3amaca ¢ IOMOIIBIO CHIEIUANBHBIX YIPaKHEHHI
NOHMMAaHHe N0 YTCHUIO M TOHMMAHUIO CTaTed W CTAaTHCTHMYCCKHX aHaJH30B,
(Reading) CBSI3aHHBIX C 9KOHOMHKOM.
I'oBopeHue [Mpemnaraer mpakTHYeCKHUe TECTHI Ui aHANNW3a (PMHAHCOBBIX BOIPOCOB,
(Speaking) OLICHKHU CTaTHCTUYECKHUX PE3YJIbTATOB U 00CYKJICHHS OM3HEC-0TYETOB.
Ayauposanue Virydmiaet HaBbIKM MOHUMAHUS TP ayJJUPOBAHUU U OTBETE HA BOIPOCHI O
Listening) MEKIYHAPOAHBIX (UHAHCOBBIX PBHIHKAX, SKOHOMHYECKHX HOBOCTSIX M
( IKCIIEPTHOM aHaJIH3E.
[MpenocraBnseTr WHAWBUAYaJIbHBIE 3aJaHUsl Ui COBEPIICHCTBOBAHUS
Mucsmo HAaBBIKOB HANKMCAaHHUS OJKOHOMHYECKMX CTaTeld W  WHTEpIIpETaluu
(Writing) CTaTUCTUYECKHX OTUETOB, a TAKXKE HAIMCAHH 3CCE HA OCHOBE YMCIIOBBIX
JTAHHBIX.

2. Oppexmusnoe
IKOHOMUYECKOM HANPABLEHUU.

ucnonvzoeanuss  naamgopmer  lbrat  Academy 6
Ibrat Academy wumeeT psg NPEUMYIIECTB B

Pa3sBUTHUN KYJIbTYPbI 06IJ_IGHI/I$I Ha 3aHATHAX II0 aHFHHfICKOMy SA3BIKY  IJIA

CTYJICHTOB

9KOHOMHUYCCKOTI'O
HCIIOJB30BaTh Ha

HaIlrpaBJICHUS. B HYaCTHOCTH, €ro MOXXHO
3aHATUAX II0 DJSKOHOMUKE I aHajlu3a CIICHUAaJIbHBIX

PKOHOMMYECKHX TEKCTOB, Hapsay ¢ moaroroBkoit k CEFR u IELTS.

3. Pazsumue

Kyllbnypbol JAUHYHO20 06W€Huﬂ c UCnoJib306aHuem

meouamexnonozuti. Ibrat Academy mpenocraBisieT cTyIeHTaM KOHOMHYECKUX H
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TEXHOJIOTUYECKUX CHEUUAIIBHOCTEW BO3MOXHOCTb MCIIOJIb30BaTh AHIJIUUCKHUI
S3bIK  HA TpaKkTHKe. bjaromaps BumeoMarepualiaM W HWHTEPAKTUBHBIM
YOpaXHEHUsIM, JOCTYMHBIM Ha  Iiargopme, BO3MOXKHOCTH  CTYJCHTOB
UCIIOJIb30BaTh AHTJUUCKHUMA S3bIK B MOBCEAHEBHOM >KM3HM M paboyux Mpoiieccax
YBEITHMYHUBAIOTCH.

o DKoHOMUYecKue mepmuHbl U ¢hunancosvie kouyenyuu. [lmatpopma lbrat
Academy momoraer CTyIeHTaM O3KOHOMHYECKOTO HAIpaBJICHUS OCBaWBaTh
PKOHOMMYECKHE TEPMHUHBI, UCIIOJIb3YEMbIE B PA3rOBOPHON peUuHu U MUCHhME.

o Pazsumue nasvixoe cosopenusi (Speaking). C momoImpo yrnpaKHEHHHA I10
“Speaking”, mocTynHBIX Ha CalTe, CTYACHTHI MOJYy4at0T BO3MOXKHOCTh OOCYIHTH
(MHAHCOBBIN aHAIN3 WM KOMMEPYECKUE BOITPOCHI HAa aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

o Camorxoumponw u camocmosmenvhas paboma. Ilnarpopma Ibrat Academy
co3fgaer ONarompusTHbIE  YCJIOBHUS Ui TECTHPOBAHUS M CaMOOIICHKHU
WHAVBUAYAIbHBIX 3HAHUW CTYJIEHTOB HE(PHIOIOTHYECKUX CHEIUATBHOCTEH.
CTyneHThl TakKe MOTYT CaMOCTOSITEJIbHO MPOBEPUThH CBOU 3HAHUS B paMKax
MOJITOTOBKHA K MEXAYHApOJHBIM CHUCTeMaM cepTudukanuu, Takum kak |ELTS u
CEFR.

4. Ocobvie npeumywecmea u yooocmsa niamghopmet. lbrat Academy cosgana
CHEIUAIBHO JUISI CTYJACHTOB DKOHOMHYECKUX M TEXHUYECKUX CIEIHAIbHOCTEH U
MMEET CJICIYIOIINE MPEUMYIIECTBA!

o ObpazoeamenvHvle mamepuanvl Ha y30ekckom  Asvike. 1l0CKOJIBKY
wiargopma npeacTaBieHa Ha y30€KCKOM SI3bIKE, Y CTYJIEHTOB €CTh BO3MOXKHOCTh
MOJIYYUTh OOBSICHEHHS CIOKHBIX SI3BIKOBBIX TEOPHH W TIpaMMaTUKH Ha POJHOM
A3bIKE.

o [ubxkocmo 3anamuii no aunenutickomy aswviky. Kypceol moaroroBku k CEFR u
IELTS paszpabarbiBatoTcst ¢ y4eTOM MHAMBUAYAIBHBIX NOTPEOHOCTEH CTYJEHTOB U
BKJIFOYAIOT TEMbI, OCHOBAaHHbIE Ha YKOHOMUYECKUX M TEXHUYECKHUX AUCIUIUIMHAX.

o [logceonesnvie u npogeccuonanvuvie pase080pvbl HA AHSIUNUCKOM S3bIKE.
[Tomoraer pa3BMBaTh KOMMYHHUKATHBHBIC HABBIKH, HEOOXOJIWMBIE NJISi y4acTHS B
AHTJIOSI3BIYHOM OOILIECTBE.

5. Coz0annvle 8 niamgopme meoUamexHoI02uu U UHMepPaKmusHvle n00Xo0vl

Ibrat Academy mpemraraer COBpEMEHHBIC MEIUATEXHOJIOTHUH, BKIIOYAs
BUJICOYPOKH, WHTEPAKTHBHBIC YIPAKHEHUS W WHCTPYMEHTHI JJISi Pa3BUTHS
npousHolieHus. bmaromaps 3Toil miargopmMe CTYyIEeHTbl MMEIOT BO3MOKHOCTH
WHTEPAKTUBHO YYacTBOBATh B MPOIIECCAX HM3YUYEHUS SI3bIKa M 3aKPEIUISITh CBOU
3HaHus (Tabnuma 2).

Taoaumna 2

Ibrat Academy kak npuioxeHue 1151 NPOBeIeHNSI HHTEPAKTHBHOIO 00y4Y€eHUs C
HCIOJIb30BAHHEM COBPEMEHHBIX MeIHATEXHO0rHil

MeauaTexHoJ0rus IToan3a

ITomoraroT MpaBHUJIIbBHO IIOHUMATb TCKCTBI Ha aHTIUHCKOM SI3BIKE H

Bujieoypoxcn YKPEIUIATh IPOU3HOLICHHUE.
HnTtepakTuBablie | CO30al0T BO3MOXKHOCTh JJIsl MHJAMBUIYaJbHOrO OOy4EHHMs C LEIbIO
yIpasKHeHHUsI OCBOCHHUS KOHKPETHBIX JKOHOMHYECKHUX TEPMUHOB.
TecTbl O CTyneHTel MOIYT OLEHHMTh CBOM I'DaMMAaTHYECKME 3HAHHMS C ITOMOILBIO
rpaMMaTHKe TECTOB U BBISIBUTH CBOM CJ1a0bl€ CTOPOHBI.
Listening n IIpenocraBnser BO3MOXHOCTh MIOHUMATb MEXIlyHapOJHbIE
Speaking HSKOHOMMYECKHE TEMBI U YETKO OTBEYATh HA YKOHOMUYECKUE BOIIPOCHIL.
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MMucbMo u Pa3BuBaeT mUCbMEHHYIO peub C MOMOUIbIO NMUCbMEHHBIX YIPAKHEHUM,
yBeJH4eHHE CBSA3aHHBIX C SKOHOMHYECKHMMH TEPMUHAMH, TaKUMH Kak [HU(poBas
cJaoBaps YKOHOMHUKA W MEXIYHApOaHAs (PHHAHCOBAS OTYETHOCTD.

Takum oOpaszom, lbrat Academy, kak miardopma, crienuaIH3UpyrOIIasICcsS Ha
NPETNoJaBaHUY  AHTJIMMCKOTO SI3bIKa Ha y30€KCKOM SI3BIKE, MPEJIOCTaBIISET
IIUPOKHE BO3MOXKHOCTU CTYACHTaM, OOyJamuMcs M0 He(QUIOIOrHYeCKIM
CHEIUAIBHOCTAM, B YaCTHOCTH B SKOHOMHYECKOW M TEXHHUYECKOW cdepax, IUIs
pa3Butus  3(PQPEKTUBHBIX HABBIKOB  OOIIEHUS HA  AHIJIMHACKOM  SI3BIKE.
WNuTepakTuBHBIE yHpakHEHUS Ha IwiaT@opme, MOATOTOBUTENBHBIC 3aHATHA K
ypoBHsaM CEFR u IELTS, a takxke cnenuanbHble YPOKH, OPUEHTUPOBAHHBIE HA
IKOHOMHYECKHUE TEPMUHBI M TPO(PECCHOHANBHBIC PA3rOBOPHI, MIPAIOT BAKHYIO
pOJIb B Pa3BUTHU S3BIKOBBIX HABBIKOB, HEOOXOJHMMBIX CTYJICHTaM B PEATbHOM
KHU3HU.

Pucynok 1. ®akropsbl, cnocodocTByOmMe dPpPpekTHBHOMY
(opMHUpPOBaAHUIO KYJIbTYPHI O0LIEHHUS CTYIEHTOB HA AHTJIMHCKOM fI3bIKE €
HCIO0JIb30BAHMEM MeIHATEeXHOJIOT Hid.

[Tpu mpoBeaeHNN UCCaeI0BaHUSI OCHOBHOE BHUMAHHE YACISAIOCH BBISBICHUIO
¢dakTopoB, MO3BOJAIOIIUX 3PGEKTUBHO (HOPMHUPOBATH y CTYAEHTOB KYJIbTYPY
OOIIIeHUsI HA aHTJUICKOM SI3bIKE HA OCHOBE MCIIOJIb30BAHUS MEIMATEXHOJOTHH, a
MMEHHO:

1. Ilo wHampaBJICHHOCTH: COIMAaJIbHBIC, SKOHOMHUYECKHE W KYyJIbTYpHbBIE
(bakTophI.

2. Ilo comepxanuto:  conuanbHO-QUIOCOPCKHE,  IKOHOMUYECKHE,
NICUXOJIOTHYECKHUE, TTeJJaroTHuecKue, MPaBoBbIe U APYyrue HakTopshl.

3. [To xapakrtepy: obmue u cniennpuyeckne HakTopsl.

4. Tlo MHIUBUAYAIBHOCTH M KOJUICKTHBHOCTH: JIMYHOCTHBIC W TPYIIIOBHIC
(bakTophl.

B cBoeMm wuccrnenoBaHMM OUCCEPTAHT MpPHINEN K BBIBOAY, YTO H3ydaeMble
METOJUKHA AUJIAKTUYECKOTO OOECIeUeHUs] HMCTOJIh30BaHMUS MEIUATeXHOJOTHH B
00pa3oBaHUU CIEAYIOIIHE:
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5. OHnaliH-ypoKH UM BEOMHapbl MO3BOJIAIOT CTYyJ€HTaM oOOIAThCA B
UHTEPAaKTHUBHON cpejie, MPU ITOM MOJICPIKUBAs CaMOCTOSATENIbHOE OOy4YeHHe 3a
CUeT KOPPEKTUPOBKU BPEMEHU M MECTa MPOBEACHUS YPOKa.

6. Flipped classroom (IlepeBepHyThIit Kacc) U METOJ MPOCKTOB Pa3BUBAIOT Y
CTY[ICHTOB HAaBBIKM CaMOCTOSTENLHOrO oOydeHus. CTyaeHTbI TOTOBSTCS,
UCIIOJNB3Ysl 3apaHee MPEIOCTABICHHBIC MAaTEPUAIIbl, U BBHIOJHSAIOT MPAKTUYCCKUC

YOpaXHEHUST BO BpEMsSl 3aHATHUS, OCHOBBIBASCh TOJIBKO Ha H3YyYECHHOU
uHopMaImm.

7. lnss Toro 4ToOBl ciAenarhb OOpa30BaTENbHBIM MPOLECC HHTEPECHBIM C
MOMOIIBIO  HCMOJIb30BAaHUSL ~ MEIUATEXHOJOTHUM,  HEOOXOJMMO  IIMPOKO

WCIIOJIb30BaTh MHTEPAKTUBHBIE METObI, B KOTOPHIX CTYACHTHI 3aKPEIUISIOT 3HAHUS
TIOCPEJICTBOM B3aUMHOTO OOCYXKICHHSI, KBECTOB U CUMYJISIIUH.

8. Uepe3 commaigbHBIE CETH W OHJIAWH-TIATQOPMBI  CTYAEHTHI MOTYT
NPUMEHSATh CBOM 3HAHUS B PEKUME PEATLHOTO BPEMEHHU, OOMaThCS U OBITH B
Kypce COOBITHIA, YTO YKPEIUISIET X SA3bIKOBBIC HABBIKU.

MeTonudyeckuii  aHamM3 TOATBEpXkIaeT 3PQPEKTUBHOCTh HCIIOIH30BAHHS
MEUATEXHOJIOTHH, YTO CIY)KHT MOIIHBIM HHCTPYMEHTOM JIJISl TTOBBIIICHHS YPOBHS
3HAaHWA W HABBIKOB OOIIECHMSI CTYJECHTOB Ha aHTJIMMCKOM S3bIKE. B COBpEeMEHHBIX
yCJIOBHUSX OOpa3oBaHWE OpraHU30BaHO B necatkax ¢opm. s coszmanus Gosee
rTyOOKOTO TIOHMMaHHUs JTOr0 Ipolecca B paMKax HCCIIeIOBaHUS Oblia
pa3paboTaHa MOJIEIIb.

esb: NCMOJIBb30BAHNE MEANATEXHOJIOTHI B 00YUYeHHH CTYICHTOB AHTJIHIHCKOMY A3BIKY

3agaun.
Yuureiasn Yyamuecs
OpraHM3alus 3aHATUI (dopmupoBaHue
1o GOpMHUPOBAHUIO 3JIEMEHTOB
OJHOBpPEMEHHAS .
KYJIBTYpBI OOIICHUS MEINATEXHOJIOTHN U Pemienue
WHTErpanusi 00y4eHus
CTy,IIeHTOB Ha Cy6”b€KTI/IBHI>Ie I‘paMMaTI/I‘IeCKI/IX
o CTYJICHTOB METO/IaM
AHTJIMUCKOM 3BIKC HA METOANYECCKUC 3HAHUMA 11O nu
MPENoJIaBaHusl KaK
OCHOBC o TEMC HAa OCHOBC pa3BI/ITI/I$I JIMHTBUCTHUYCCKH
o OJIHOTO U3 YCJIOBHI o
MEIUATEXHOJIOrNi Kak METAaKOTHUTUBHOUN X 3a1a4
METOOOJIOTr NN HaYKI/I
OJIHOTI'0 U3 KOMIIOHEHTOB JIESITENIBHOCTH B MPOIIECCe
KYJIbTYPBl TUYHOCTH BBLIITOJIHEHUS 3aaHUS;

Dopma o0yueHHus

Owntaiig

| Oddraiin |

I'ubpugnas

| BeGunap |

I[I/ICTaHLII/IOHHBIe KYPChbI

Mertonasb! 00y4yeHust

Flipped classroom
(TepeBepHyTHIit Meroa npoexToB Ieiimucuxanus Cwmemarmoe O6y.quHe
(Blended learning).
KJ1acc)
TexHosorun
Buptyanbhsie
Ty LMS (Cucremsr | VR uAR.
KJIaCCBHI.
Z00m yIIpaBJICHUS WNHCcTpyMeHTBI | AJanTUBHBIC DJIEKTPOHHBIC KHUTH U
- ' oOyueHueMm). BUPTYQJIBHOH M | TEXHOJOTHU COO0O0IIEeCTBA YATATEIICH.
Microsoft . : .
Teams Moodle, Canvas, | momosHEeHHON’ 00yJeHuUs Kindle, iBooks
; Blackboard pearbHOCTH
Google Meet

CpeacTBa 00y4eHust

YyeOHble T0COOU:

‘ 6. Bwumeo u ayamo. YouTube, TED Talks, moakacTsr u ayiHOKHHUTH.
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JIOCKa, MapKephl,
IUIaKaThl, IBETHBIE
KapaHJallu u

7. CormmansHbie cetu. Facebook, Instagram, Twitter u LinkedIn

8. OwnnaiiH-Tu1aTdOpMBI.
Coursera, edX, Khan Academy

[Tnatdopmsl

OHJ'I&ﬁH-O6y"-ICHPIH, TaKHC KakK

domacTepsl, 9. MoOunbHble npuiaokeHus. [IpunoxeHus: s U3ydeHHs S3bIKa, TaKue
HOXKHULII, [[BETHAS kak Duolingo, Memrise, Babbel.
Oymara u T. 1. 10. aTEpaKkTUBHBIC UTPHI M CUMYJIAINAA. VTPBI U CUMYIISINH TS H3ydeHUS
AHIJIMICKOTO S3bIKA
Kpurepuu u ypoBHH OLICHKH
3HaHUue ’ NOHUMAaHUe npumeHernue ananu3 cunmes \ OYeHKa
cpenHui XOpOIIUH OTJINYHBIN

3HaHHe OCHOBHBIX
MOHSITHI aHTITMHCKOTO
SI3BIKA;
3HaHUE U NOHUMaHUE
rpaMMaTUYEeCKUX U
SI3BIKOBBIX 3a]1a4;

YMeHune npuMeHsITh OCHOBHbIE
HOHATHUS aHITUICKOrO A3bIKa HA
IIPAKTHUKE;

YMeHune aHanu3upoBaTh
rpaMMaTHYECKUE U
JIMHTBUCTUUYECKUE 3aa4H;

VMeHue BLIABIATH U
aHaJIM3UPOBATh CHJIbHBIC U ClIa0bIe
CTOPOHBI MPH MPAKTUICCKOM
HpI/IMeHeHI/II/I OCHOBHBIX
KOHIIENIMHA aHTJIMMCKOTO SA3bIKA;
VYMenue 0000maTh UIEH 10
BBITIOJTHCHUIO TPaMMaTHIECKOTO U

YmMmenue OpUBOAUTDH VYMmenue MNPpUBOAWUTD CIIOKHBIC JJMHTBUCTHYCCKOI'O 3a1aHHA,

[POCTBIE IPUMEDPBL. NIPUMEPBL YMeHHE OLICHUBATh BAPUAHTHI C
COOCTBEHHOH TOYKH 3pEHHUS
Pesyabrar:
YnqueHI/Ie YPOBHA U3Yy4YCHUA aHTJIMUCKOTO S3BbIKA CTyACHTAMU IMOCPEACTBOM HCIIOJIb30BaHUSA
MeIHaTEeXHOJIOT i

PI/IcyHOK 2. Moaeanb COBEPIICHCTBOBAHUA MPOIECCa N3YYCHUS
AHIJIMICKOIO SI3bIKA CTyA€HTaAaMM C IPUMECHCHUEM MeIUATEXHOJIOTHH.

[1l. Meroguku Ha OCHOBE MEAMAPECYpCOB HAIPaBICHbl HAa MOTHUBALIUIO
CTYJIEHTOB, TIOBBIINICHUE WX KBaTU(PUKANK W OPTaHU3AlUI0 WHTETPATHUBHOTO
nporiecca 00ydeHHs] C HCMOJIb30BAHUEM HOBBIX MEIUACPE/ICTB. DTH METOJUKHU
MOMOTAIOT OTKPBITh HOBBIE BO3MOKHOCTH JUIsl TperojaBaTesied U CTYJIEHTOB,
MOJIJIEPKUBAIOT 00pa30BaTEIbHBIC OTHOIICHUS MEXK/Ty CTYJIEHTaMU U TIeJJaroramMu,
pa3IMuHbIE METOAbl PA3BUTHS 3HAHWM, HABBIKOB W KoMmeTeHIuu. [lomumo
MOTHUBAIIMU CTYJEHTOB, CaMH MPEMNOJaBaTEIN HCIOJB3YIOT HOBBIE METOIbI U
TEXHOJIOTUM OOy4YeHHUs [JJsi TOBBIIIEHUS HEoO0XOoauMbIX 3HaHuM. PaboTa,
MIPOBEJICHHAS] BO BTOPOM IJaBe, B OCHOBHOM MPOSBISETCS B CIEAYIOIIEM:

1. ChopmupoBana crtpanuma “Speaking by Media”. B commanbHbIX ceTsx
Facebook u Telegram Owwia co3mana cTpaHuIia moj Ha3dBaHueM «Speaking by
Mediay, ¢ MOMOIIBIO KOTOPOU CTYJEHTHI MOJYUYHJIA BO3MOKHOCTh Pa3BUBATh CBOU
HABBIKK OOILIEHUS U NMMChMa HA aHTJIMICKOM $I3bIKE B MHTEPAKTUBHOM (opMme.

2. Pacmiupennsie  yueOHBIE ~ MaTepHalibl  OBUTM  TMPEJOCTABICHBI  C
UCIIOJIb30BaHUEM MeUapecypcoB. BuIleOypokHu, cTaThbM, MOJKACThl U ApPYyrue
oOpa3zoBaTesibHbIE MaTepHUasibl JJIA CTYACHTOB, M3YYarOlIUX AaHTJIMUCKUN S3BIK,
PeryJIsipHO MyOJIMKOBAJIUCH B COITUATIBHBIX CETSX.

3. Opranu3oBaHbl OHJIAWH-CECCUU C dKcmepTamu. Ha cTpanune mnpoxoauiv
OHJIAWH-CECCUU C TMPEnojaBaTeNIIMU  AHTJIMACKOTO S3bIKA U  OKCIIEPTaMH,
OTBEYAIOIIMMU Ha BOMPOCHI CTYJEHTOB.

4. bbuM  CO3MaHBl  BO3MOXKHOCTH ISl >KMBOro oOmieHus. bnaronaps
crpanuiiam Facebook u Telegram cryneHTsl uMenn BO3MOXKHOCTH OOIIATHCS B
npsMoM 3¢uUpe Ha aHTJIMICKOM $3bIKE M YYacTBOBaTh B HMHTEPAKTHUBHBIX
JUCKYCCUSX B JIFOOO€ BpeMsl M B TIOOOM MECTE.
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5. Ha murargpopme Google Drive co3mana mamka «Speaking by Media». Ha
wiatpopme Google Drive cozmana mamka «Speaking by Media», B koTopoii
pa3MelarTcsl HaydHble paboThl, yueOHble MaTepHalbl, MPE3CHTAUUU U APYTrue
pecypchl, pa3BUBAIOIINE KYIbTYpY OOIIEHUS CTY/ICHTOB Ha aHTJIMMCKOM SI3bIKE.

6. brima mpoBeneHa sKcnepuMeHTanbHas paborta. braromapst MHOTOATaITHON
IKCIIEPUMEHTAIBHON padore crpanuia «Speaking by Media» BbeI3Banma OGoJbIoOn
MHTEPEC y CTYJEHTOB M Obla MOATBEPKJEHA Kak 3((PeKTuBHAA i yJIydlIECHUS
UX HAaBBIKOB OOIICHHS Ha aHTJIUICKOM SI3bIKE.

B nienom 311 3HaUMTENBHBIE YCUITUS OBLTN HAIIPaBJIEHBI HA TO, YTOOBI CAENIATh
W3YYCHHE aHTIUUCKOTO $S3bIKa MHTEPAKTUBHBIM, MHTEPECHBIM U 3()PEKTUBHBIM
JUIA CTYACHTOB, U B PE3yJbTAaTe BHECIW 3HAYUTENBHBIN BKIIaJ B TIOBBIIICHHE
YPOBHS X 3HAHUMU.

Tpetbst rnaBa nuccepranuu o3aryapieHna “CojepkaHue dKCIePUMEHTATLHON
paboThl 1O HCIOJIb30BAHUIO MEJAMATEXHOJOTHM B OOyYEHHUH CTYICHTOB
aHTJIMICKOMY SI3BIKY”, JaHHBIA maparpad auccepTaldy MOCBSIIEH OCHOBHBIM
YCIOBUSIM OpPTaHM3allMM SKCIEPUMEHTAILHON paboThl, JTamaM MPOBEACHUS
OKCIIEPUMEHTATBHON pabOThI, TIOJYYEHUIO MEPBUYHBIX U KOHEYHBIX PE3YyIbTaTOB
OKCIIEPUMEHTAIbHOM  pabOThl HAa  OCHOBE  pPE3yJbTaTOB  MCCIEIOBAHUS
s dexTUBHOCTH mpoliecca OOydYeHUS aHTJIMUCKOMY $SI3bIKY B BBICHIMX y4€OHBIX
3aBEJICHUSIX C UCIOJIBb30BAHUEM MEINATEXHOJIOTHil.

Ha mepBom wuccinenoBarenbckom (2021-2022) srame skcrmepuMeHTa OBLI
NPOBE/ICH aHAJIN3 HAYYHO-METOANUECKHX paboT, CBA3aHHBIX C MCCIIEI0BATEIbCKON
paboTOM, yTOUHEHBI TeMa, LIeJIb U 3a7auu uccienoBanus. CocTaBieHbl pa3paboTKu
0 TMPaKTUYECKUM H Ja0OpaTOpPHBIM 3aHATHSAM PA3IUYHOTO YPOBHS JJIA
TUIaKTUYECKOTO 00eCTIeYeHNs JICKIIMH 1 MPAKTUICCKUX 3aHITHI, & TAaKXKe 3a1aHUs
JUIA  CaMOCTOATeNnbHOro  oOy4deHus. B coaBTopctBe ¢  mpodeccopcko-
IpenoaaBaTeIbCKUM COCTaBOM KadeIpbl MOATOTOBIEHBI y4e€OHO-METOIUYECKOE
nocoOue sl MPaKTUYECKUX padoT Mo MpeaMeTy «AHTIIMACKUHN S3BIK» , a TAKKe
IIPE3EHTALIMY 110 IPEAMETY «AHTIIMACKUN SA3BIK).

Ha ¢opmupyromiem stane skcnepuMenta (2022-2023 rr.) ObII0 0TOOpaHO
599 pecnongeHToB M3 uucna crygeHToB 1 kypca OakanaBpuara (Kokanuckoro
TOCYyIapCTBEHHOTO  MEJarorM4eckKoro  YHHBEPCHTETa 1O  CHEIHaIbHOCTU
60111000 — OcHoBHI Teorpaduu W SKOHOMUYECKUX 3HaHWN;, CaMapKaHIICKOTO
rOoCYJapCTBEHHOTO MHCTUTYTa MHOCTPAHHBIX S3bIKOB 10 cnennanbHoctr 61010100
— Typusm u roctenpuuMcTBO; J[PKU3aKCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO MEAArornYecKoro
yauBepcuteta mo crnenuanbHoctd 60111000 — OcHoBbl reorpaduu U
HPKOHOMHUYECKUX 3HaHuii). M3ydanock mMarepuaibHO-TEXHUUYECKOE obecrieueHue, a
TaKXe OMPEACIISINCH TEMBI JEKIINI 1 MPAKTHYECKUX 3aHATUH U CAMOCTOSITEIbHBIX
y4eOHBIX 3a/laHUH, COOTBETCTBYIOIUE TEXHUYECKOMY OOECIEUYeHHIO Yy4eOHOTO
3aBeieHus. Pa3paboTaHbl KpUTEpUU OLIEHKH PabOThl AKCIEPUMEHTAIbHBIX PadoT.
Ha nanHOM »Tame B 3KCHEPUMEHTANBHBIN Mpolecc ObLTM BHEIPEHBI HAay4HO-
UCCIIEIOBATEeIbCKUE WHHOBAIMK, HANpaBiICHHbIE Ha aKTUBM3AIMIO YyueOHO-
BOCIHUTATEIbHON JeSITEJIbHOCTH. DKCIepUMEHTAIIbHOE UCCIIEJOBaHNE
IPOBOAMIOCH B KOHTPOJIBHBIX TPYIIax IO TPAAULIMOHHOW METOJNKE, a B
OKCMEPUMEHTANBHBIX TpyHmax — 1O MPeaJoXKEHHOW HaMH  METOJUKE.
OKCneprMEHTAIbHOE  HCCIIeJIoBaHME TMpoBojauioch Ha ©0Oa3e Koxkawackoro
rOCyJapCTBEHHOTO MeIarOTUIECKOTO YHHUBEPCHUTETA, CamapkaHACKOTO
rOCyIapCTBEHHOTO  MHCTUTYTa HMHOCTPAaHHBIX  S3BIKOB M J[KM3aKCKOTro
roCyJapCTBEHHOI'O MeAarorndeckoro yHuBEpCUTeTa.
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MaTeMaTHUKO-CTaTUCTHYCCKUI

Ha caenytomem osrtane wuccnenoBanus (2023-2025 rr.) Obu1 mpoBeneH

aHaJIu3

AKCMEPUMEHTATBLHOU

pabdoter. K

HKCIIEPUMEHTAIBHOM paboTe ObuM mpuBIedeHbl 599 CTyAEHTOB, 00yUYaIOMIUXCS B
JAHHBIX BBICIIUX Y4YEOHBIX 3aBEJCHUSNX, KOTOphIE OBUIM IIeJICHANIPABICHHO
pazzaenensl Ha 300 skciepuMeHTaNBHBIX U 299 KOHTPOJIBHBIX TPYIII.
Brenpenue uneit ar000ii me1arorndeckoi IKCIepuMeHTaIbHOM MPOrpaMMBbl B
NPaKTHKy Oa3upyeTcsi Ha OMpeJesieHHOM MexXaHu3Mme. B mporiecce mpoBeaeHUs
UCCIIEIOBaHUA TAaK)Ke yJeISIIOCh BHUMAHKUE S3TOMY acleKTy BOIpoca.
B pesynapTaTe ObLT pa3paboTaH MEXaHW3M BHEJAPEHUS HJIIEH MPOTPaAMMBI

«AHTTMACKHIA A3bIK C MEIMATEXHOJIOT UMM B MIPAKTHKY (Tadsmia 3).

Taoauua 3

MexaHu3M peajn3aluu ujaeid NporpaMmMbl IKCIIEPUMEHTAJIbHOU padoThI HA
NpaKkTHKe

Ne | IlpuopurteTHble Uaen IJKCcnepuMeHTAJbHAS 1eSITeJIbHOCTh
Dopmbl MeToabl CpencrBa TexHoJiorus
AxtuBHas opranmzaius | Kpyrisrid Keiic-cramm [TpoGnemHbIit
rpoiiecca CTOJI. ) DJNIeKTpOHHAas pasroBop
1. Buprtyansnas
KOMMYHHUKAIUU Ha Buneoypo JI0CKa «Kopotkoe
. JEMOHCTpaLUs
AHTJIMACKOM SI3bIKE K accen
YcnoBust g
IIPaBUJIBHON [Ipaktnue | [lemoHcTpanys. HNudorpadpuk | «Cruuednsie
2 OpTaHH3aIH 00YICHHS CKHI Nmuranus. a. MAJIOYKI,
' AHTJINACKOMY S3BIKY C CEMMHap. WNHTepakTUBHBIE MoOunbHbIT «Macrep-
HCII0JIb30BaHUEM Tpenunr METO/IbI TenedoH KJ1ace»
MEIUATEXHOJIOI Ui
DJeKTpOHHAs
MenuatexHoI0rumy, [TpakTue Nmuranus. JIOCKa. “Knactep”
3 | KOTOpBIE y4aT CTYEHTOB CKHI VYnpaxHeHnue. Wudorpaduk I 06J‘IGMHO’C
' 3¢ (heKTUBHO 00IIATHCS CEMHHap. HutepakTuBHBIE a. p3a)1aHI/Ie
Ha aHTJIMHACKOM S3bIKE Tpenunr METO/BI Mapxkep
MexyHapOoaHbIil 1
. IIpesenranus.
HalMOHAJIBHBIA OIBIT VYcrHas Gecena. «
Kondepen WHrepHer. Konuenryans
UCITOJIb30BaHUs [Tucemennas "
. UL DJeKTpoHHAasl | Has Tabnuia”,
4, MeIUATEXHOIOT NI IS . Oecena. o N
. Omnaita rmoura. YcTHbIT
3¢ deKTHBHOMI WHTepaxkTuBHbBIE »
opraHu3alyy 00y4YeHUs obmerme METO/IBI Telegram. KypHai
P . 1 Facebook
AHTJINHACKOMY SI3BIKY
DopMBbI, METOJBI, Moaxriie JeMoHcTpanus. [Tpezenranus. | “Mopdomoruy
CpEelICTBA M TEXHOJIOTHH pc1<1/n71 VYcrHas Gecena. Telegram. ecKasi peyn”’,
5 3¢ hEeKTUBHOM ceMMHA [TrcbMeHHast Facebook. «/lnarpamma
" | opraHu3anuy 00y4eHus I aKTI/I‘fC Oecena. Ibrat Bennay,
CTYJIEHTOB aHIJIMICKOMY leaﬂ . HNHTepakTUBHBIE Academy «Ckener
SI3BIKY P METO/IbI PBIOBI

HavanmpHble W KOHEYHBIC PE3yJIbTaThl TPEXITAIMHON JKCIEPUMEHTAIBHOM
paboTel u Kod(puIueHT (pazHuIla) MEXITY HUMHU CIyKaT BaXHBIM MOKa3aTelieM
pu orieHKe ()P PEKTUBHOCTHA MPUMEHSIEMOW Ha TIPAKTUKE CTICIIHATEHON METOIUKH.
B cBsa3um ¢ 3TMM HEOOXOIMMO pa3paboTaTh OMNpeeiICHHBIC KPHUTEPUU IS
CPaBHUTEJIPHOTO M3YYCHHUs TMOKa3aTejell B Hauajge W KOHIE dKCIepuMmeHTa. J[is
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ompeneneHuss >PQPEKTUBHOCTA TPOIlecca, HAMpPaBICHHOTO Ha (QopMHupoBaHUE
KyJIbTYyphl OOIICHHS CTYyIICHTOB Ha OCHOBE aHTJIMHACKOTO SI3bIKa B YCJIOBHSIX
AKTUBH3AIIUU THOKYJIBTYPHBIX CBSA3CH B X0JI¢ MCCIICIOBAHUS OBLIN pa3paOdOTaHBI
CJICTYIOIIUE KPUTECPHUH:

1. 3naer TeopeTHueckue OCHOBBI A(PGEKTHUBHOM OpTraHM3AIMHU Tpollecca
oOIIeHNsT Ha OCHOBE aHTJIMICKOTO S13bIKA C UCTIOIh30BAHUEM MEIUATEXHOJIOTHA.

2. Ymeer 5((eKTUBHO OpraHu3oBaTh MpoOIEeCcC OOIIEHHS Ha OCHOBE
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA C UCTIOJIb30BAaHUEM MEAMATEXHOJOTUI Ha TIPAKTHKE.

3. Paboraet Hax coboli ¢ MENbIO MOCIEA0BATEILHON OpraHU3alluK Mpoliecca
OOIIeHNsT Ha AaHTJIMHCKOM S3BIKE C MCTIOJIb30BAHUEM MEUATEXHOIOTHH.

4. B moaHOM Mepe MPOSBISIET CBOIO KYJIbTYpPY OOIIEHHUS B COOTBETCTBYIOIIIEM
nporiecce.

Ha ocHoBaHuu KpuTepHeB OBLIM OMpECIICHbl CIEAYIOIINE IT0Ka3aTeIu
YPOBHs 10 TakcoHoMuu biiyma (tadnuia 4):

1. BpicOKHif - B JOCTaTOYHOM CTENEHHU OCO3HAET TEOPETHUYECKUE OCHOBBI
b (HEKTUBHON OpraHM3aIMK Tporecca KOMMYHUKAIIMA Ha aHTJIMACKOM SI3BIKE C
UCIIOJIb30BAaHUEM  MEIMATEXHOJOTHH, TMPAKTHUYECKH IIBITACTCS OpraHU30BaTh
NpOIECC KOMMYHHKAIIMM Ha  aQHIJIMMUCKOM  sI3BIKE C  KCIIOJIb30BaHUEM
MEIUATeXHOJIOTUH, CcOCpeloToYeH Ha paboTre Hax co0od ¢ IEeTbio
MOCJICTIOBATEIPHON OPTaHU3AIMH MIPOTIeCCa KOMMYHUKAIIUKA HA aHTJIMHACKOM SI3BIKE
C HCIOJB30BAHUEM MEIMATCXHOJIOTHH, B COOTBETCTBYIOIIEM IPOIECCE €ro
KYJIbTypa KOMMYHHKAITH TIPOSIBIISIETCS B ITOJIHOM Mepe.

2. Cpeanuii - B JIOCTATOYHOM CTEMEHU OCO3HAET TEOPETHUYECKHUE OCHOBBI
b (HEKTUBHON OpraHU3aIMK Mporecca KOMMYHUKAIIMA HAa aHTJIMACKOM SI3BIKE C
WCIIOJIb30BAaHUEM  MEIMATEXHOJIOTHM, TMPaKTUYECKH TMhITaeTcss A(HPEKTUBHO
OpraHU30BaTh MPOIECC KOMMYHHKAIIUA Ha aHTJUHCKOM SI3BIKE C UCIIOJIb30BAaHHEM
MEJMATEXHOJOTU M paboTaTh HaJ COO0OW, OJHAKO CTAJKMBACTCI B 3TOM C
HEKOTOPBIMU TPYAHOCTSIMH, B COOTBETCTBYIOIIEM TIPOIECCE €ro KyJabTypa
KOMMYHUKAIIUH TPOSIBIISCTCS YaCTUIHO.

3 Huskuit - cmabo 0co3HAT TeopeTHdecKue OCHOBHI J(PHEKTUBHOM
OpraHu3allid KOMMYHHKAIIMOHHOTO TpoIlecCa Ha aHIVIMMUCKOM S3BIKE C
NPUMEHEHUEM MEJIMATEXHOJOTUN, HE TMPEAIPUHUMAET TMOMBITOK 3()PEKTUBHO
peanu3oBaTh JaHHBIM TPOIIECC HA TMPAKTUKE, HE MPOSBISET CTPEMIICHHS K
caMopa3BUTHIO. B pe3ynbTaTe KynbTypa €ero KOMMYHUKAITMH B COOTBETCTBYIOIIIEM
KOHTEKCTE BBIpaKEHA HEJIOCTATOYHO TOJTHO.

Taoanuna 4
Iloka3aTesin 0TBETOB CTYI€HTOB-PECIOHIEHTOB IKCIIEPUMEHTAIbHON IPyNIbI
HA BONPOCHI aHKEThI 00 YPOBHE 0CBEIOMJIEHHOCTH 0 MeINATEXHOJIOTUAX (B
HayaJjie M B KOHIIE JKCIIEPUMEHTA)

Yposuu/I'pynn O011ee KoTHYECTBO pecnoHaeHToB (N1) = 599

bl B HayaJsie 3kcniepuMeHTa B koHIe 3KcnIepuMeHTa
Boicoknii | Cpennmii Husknii | Boicokunii | Cpennunii | Hu3zknii

DKCIepuMeHTal

prast (N = 300) 41 96 163 93 172 35

KoHnTtponbHas

(2= 299) 43 95 161 47 101 151
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Tadauua 5
YpoBeHb 3¢ PeKTUBHOCTH MCIIOJIb30BAHUS MEeIUATEXHOJIOTHH B IpoLecce
00yUYeHHUsI AHIVIMICKOMY SI3BIKY (B HaYaJie ¥ KOHIE IKCIIEPUMEHTA)

Yposuu/I'pynn Oo01ee KoIH4YeCTBO pecnonaenToB (N1) = 420

bl B HayaJie JKCIIepUMEeHTAa B KoHuE 3KCIIepUMEHTA
Boicokmii | Cpeanmii Huszkmii | Boicoknii | Cpennunii | Huzknii

DKcrepuMeHTa

bras (N = 300) 47 65 188 99 147 54

KonTponbHas

(n2= 299) 48 64 187 52 71 176

[To pe3yapTaraM OHKCIEPUMEHTAJIBHOW ampoOaluu pPEeKOMEHIyeMas HaMH
METO/JMKa O0Oy4deHusi okasanach Oosiee HS(PGEKTHUBHOW, YEeM TpaJUlIMOHHAS
MeToanka oOydeHus. [IpoBeneHHBIE MCCIENOBAaHUS TOATBEPAMIA MPABHILHOCTh
BBIJIBUHYTOW HAYYHOW TUTIOTE3HI (Tabiuia 5).

B pesynprare BHeapeHus pazpabOTaHHOW MO WTOTaM HCCIICOBAHMS
MIETarOTUYECKON  AKCIIEPUMEHTAIBHONW — ampoOaui  METOTUYECKOW  CHUCTEMBI
7 (HEKTUBHOCTH yueOHO-TI03HABATEIHHON JIEATEILHOCTH CTYJEHTOB (B CPEIHEM TIO
BCEM BBICIITUM y4eOHBIM 3aBEJCHUSIM) Bo3pociia Ha 16,4%.

3AK/IIOYEHUE

Ha ocHoBanum uccienoBanus, MpoBeIeHHOTO Mo TeMe «COoBepIlIeHCTBOBAHUE
METOJIMKH MCTIONBb30BAHUS MEIMATEXHOJIOTHI B MpoIiecce 00yUeHHs aHTTUIHCKOMY
SI3BIKY» OBLITH C/IEJIaHbI CIICTYIOIINE BHIBOIBI:

1. MenuaTexHONIOTUU OTKPBIBAIOT HIMPOKUE BO3MOKHOCTU ISl OOydeHHs
AQHTJIUACKOMY  $I3BIKY ~ CTYACHTOB  HE(QUIIOJIOTMYECKUX  CHEIUAIBHOCTEH.
HccnenoBanusi TMOKa3bIBAIOT, YTO C TIOMOIIBIO JTHX TEXHOJIOTHH CTYICHTHI
pa3BUBAIOT  HABBIKM  KOMMYHHKAIIUH,  KPUTUYECKOTO  MBIIUICHUS |
CaMOCTOATEJILHOTO  MPUHATUA  pelieHnid. Takol moxaxod, B  YACTHOCTH,
CIIOCOOCTBYET €CTECTBCHHOMY U HHTEPAKTUBHOMY M3YYCHHUIO aHTJIMICKOTO S3bIKa.

2. AanTUBHOCTH MH(OPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTUN U MHTEPAKTUBHBIX METOIOB
MO3BOJIIET CACNaTh mporecc oOydeHus Oojiee THOKMM IS CTYISHTOB
HE(UIIOJIOTUUECKUX HampaBieHUil. MeXIyHapoaHbI OIBIT IOKa3bIBAET, YTO
anantauusg WHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHM JenaeT 00pa3oBaTeNbHbIM Mpolecc
6osiee A(OPEKTUBHBIM U OTBEYAIOIIUM IMOTPEOHOCTSIM CTy/IeHTOB. Pa3zpabortanHas
HAMU MOJIEJIb, OCHOBAaHHAs Ha WMEIOMIEMCS] 3apyO0eKHOM OTBITE M YCIENTHBIX
MOJIX01aX, CHOCOOCTBYET O0Jiee TTyOOKOMY YCBOCHUIO HOBBIX 3HAHUH CTYACHTaMU
3a CYET BHEJAPCHUS MHTCPAKTUBHBIX HHCTPYMEHTOB B TIPOIIECC M3YYCHUS S3bIKA.

3. B mporecce miobanuzanuu  aHTJIMUCKUM SI3BIK MpHoOpeTaeT OoJIbIIoe
3HAYEHHWE HE TOJIbKO JMJI TepeNavyd SI3bIKOBBIX 3HAHWM, HO WU JUIsl Pa3BUTHUSA
MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIMU. brarogaps MeIuaTeXHOJOTUSM CTYICHTHI
MOJIYYal0T BO3MOXHOCTh 3HAKOMUTHCS C PA3IMYHBIMHU KYJIBTYpaMU U YCBOWUTH UX
eHHOCTH. B TO Bpemsi kak 3apyOekHbIE CHCTEMbl O0Opa30BaHMS HCIOJIB3YIOT
HIMPOKHE BO3MOXKHOCTH B 3TOM OTHOIIIEHHWH, Hallla MOJIETb TaKXKe MpEernoaaract
WCIOJIb30BAaHUE PA3IMUYHBIX MHTEPAKTUBHBIX MEIUAUHCTPYMEHTOB IS Pa3BUTHS
MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKAIIMM W B3aWUMOMOHUMAHHS. JTO, KaK BBISICHWIOCH,
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OyzneTr crnocoOCTBOBAaTH IMOBBIMICHUIO KYJIBTYpPHOH T'pPaMOTHOCTH B IpoLecce
U3YYECHHS aHTJIMHUCKOTO S13bIKAa, 0COOEHHO B HE()UIIOJOTUYECKUX HAIIPABICHUSIX.

4. OTMEUEHO, YTO UCIOJ30BAHUE COBPEMEHHBIX MEJAMATEXHOJOTUI B
O0Oy4eHUH aHTIIUUCKOMY SI3bIKY CTYJEHTOB M0 HE(PUIOJOTUYECKUM HAIPaBICHUSIM
103BOJIsIET d()PEKTUBHO Pa3BUBATH UX S3BIKOBBIC HABBIKUA 3a CUET MHTETPALUU B
oOpa3oBaTeIbHBI MPOIECC MYJIbTUMEAUWHBIX PECYpCOB, TaKUX KakK ayauo- U
BUJIEOMATEPHUAIIbI, BAPTYAIbHBIE YPOKU U OHJIAWH-KYPCHI, YTO CLIOCOOCTBYET OoJiee
JETKOMY YCBOCHHIO CTYICHTaMU CIIELUMAIbHOW TEPMHUHOJIOTUH, a TaKxke Onaroaaps
WHTEPAKTUBHBIM 3aJlaHUsIM, UTpaM U CHUMYJSIIUSAM Ha SKOHOMHYECKYIO WU
TEXHUYECKYI0 TEMAaTHUKy, CTYJIEHTHI Pa3BHBAIOT CAMOCTOATEIHLHOCTh MBIILICHNUS,
KOMMYHUKATUBHbIE HABBIKM M YETKO HU3JArat0T CBOMU MBICIHM, MPU 3TOM MOKHO
OpraHu30BaTh TPEHHUHIU JJI IPENojiaBaTeeil No MOBBIIICHUIO UX KBATU(UKAUU
Y TIOBBICUTH Ka4€CTBO 00Pa30BaTEIILHOIO MPOIIECCa.

5. lokazaHo, 4YTO WCHOJB30BAHUE MEAMATEXHOJIOTHII B MpenojaBaHUuU
aHTJIMICKOTO sA3bIKA JENaeT mpoiecc oOyueHus: 0oyee MHTEPaAKTUBHBIM, OCOOEHHO
3a cueT pa3pabOTKM TaKUX JHJIAKTHYeCKUX mmoaxonoB, kak flipped classroom
(mepeBepHYTHIA KJIacc), METOJ MPOEKTOB U reMudUKaIus, a TakkKe ¢ MOMOIIbIO
BUPTYaIbHBIX Ki1accoB U1 LMS cuctem.

6. [ToquepkuBaeTcs, 4TO CO3/IaHHASA B paMKax MCCIEAOBAHMS MHHOBAITMOHHAS
cpella OHJIAH-00y4YeHMsI, BKIIOYAIOIIas WHTEPAKTUBHBIE PECYpPChl, B TOM YHCIIE
BUJICOYPOKH, TUCKYCCUM U Ae0aThl, sl Pa3BUTUA KYJbTYpbl OOLIEHUS CTYJEHTOB
Ha AaHIJIMHCKOM SI3bIKE B COIMalbHBIX ceTsix Facebook u Telegram wuepes
wiatpopmy «Speaking by Mediay, co3gact moJde3Hble H  OecIIaTHBIC
BO3MOYKHOCTH JIJIsl IPEMNO1aBATENEN U CTYIEHTOB.

7. Oprann3oBaHHass Ha OCHOBE HCCIIEJOBAaHUS SKCIEpUMEHTalbHas padora
OCHOBBIBAJIACh Ha CIEAYIOIIEH METOIUKE: aHKETUPOBAHHUE MO M3YYECHUIO YPOBHS
TEOPETUYECKUX 3HAHUM CTYJCHTOB IO BONPOCAM PAa3BUTHUS KYJIbTYpbl OOIICHHS Ha
AHTJIMHACKOM  SI3BIKE  IIOCPEICTBOM  MEIHMATEXHOJIOTHH; AHKETHPOBAHUE IIO
W3YYCHUIO YPOBHS TPAKTUYECKUX HABBIKOB M KOMIETCHIIMH CTYACHTOB IIO
3 PEeKTUBHOMY, AKTUBHOMY OBJIQJICHUIO KYJIbTYpOM OOIIEHHS HAa aHIJIMHCKOM
A3bIKE C MCIOJIb30BAHUEM MEIMATEXHOJIOTUN; MporpaMmmMa «AHTIMUCKUN SA3BIK C
MEAMATEXHOJOTUSAMUY»; MPOEKT MEpPONPUATUN (JIyXOBHO-IIPOCBETUTEIBCKOW U
BHEKJIACCHOM JEATEILHOCTH) IO Pa3BUTHUIO KYJIbTYpPHl OOIIEHUS HA AHTJIHHCKOM
A3BIKE C HCIOJb30BAHUEM MEJIMATEXHOJIOTHIA; TECTUPOBAHUE MO OLEHKE YpPOBHS
TEOPETHUYECKUX 3HAHWI, MPAKTHUYECKUX HABBIKOB U KOMIETEHIMI CTYIAEHTOB IO
BOIPOCAM OOIICHHS Ha aHTJIMMCKOM SI3bIKE C UCTIOJIh30BAHUEM MEIMATEXHOJIOTUH.

8. Ha 3akmountenbHOM JTame JKCIEPUMEHTA aHalIM3  IOJYyYEHHBIX
pPE3yNbTATOB 10 M TOCJE TECTHUPOBAHUS B SKCHEPUMEHTAIBHONM U KOHTPOJIBHOU
rpynmnax MOATBEPAUI JOCTHKEHHE OXUIAAEMOro pesyibTara. To €cTb, YpOBEHb
TEOPETUYECKUX 3HAHUM, MPAKTUYECKUX HABBIKOB M KOMIETEHIIMI PECHOHIEHTOB-
CTYJI€HTOB  JKCIIEPUMEHTAJbHBIX  TPYNI B  YCJIOBUSX  aKTUBU3AIUU
ATHOKYJBTYPHBIX CBSI3ed TIPH Pa3BUTHUM KYJIbTYphl OOIICHHS Ha TpUMEpE
AHTJIMHACKOrO0  fA3bIKA  JOCTOBEPHO  MOBBICWICS.  JlaHHOE — MOJIOXKEHUE
NOJATBEPKIACTCS CTATUCTUYECKUM aHAJIU30M PE3YJbTAaTOB 3aKIIIOUUTEIBbHOTO
JTama d3KCHEpPUMEHTAIbHOW paboTel 1o kpureputo  CrhroneHta-Ouiiepa,
MOATBEPIMBIIIUM CIIPABEIMBOCTD BBIIIEU3JIOKEHHOTO BBIBOJIA.

47



PEKOMEHIALINA

Takke Ha OCHOBaHWU MIPOBEJACHHOTO aHAIN3a M CHIEJIAHHBIX BHIBOJOB B XOJIE
HAy4YHOU PabOTBI MBI COWIM HEOOXOIUMBIM IPEIOCTABUTH CJCAYIONINE HAYYHO-
NPAKTHYECKHE PEKOMEHIAINH 110 COBEPIICHCTBOBAHUIO METOJIUKH HCIIOJIb30BAHUS
MEMATeXHOJIOTUH B TIpoliecce 00yUeHHUs aHTTMUCKOMY SI3BIKY:

1. b0  BBISBIEHO, YTO CYMIECTBYIOT HEJAOCTATKH B TPEMOJaBaHUU
AHTJIMHCKOTO S3bIKa, TAKWE KaK HEIOCTATOYHOE HMCIIOIh30BAaHUE MPEIIOAaBaATEIISIMU
MEANATEXHOJIOTHI UM OTCYTCTBHE aJeKBaTHOTO KOHTEHTA.

2. 3yuenue nesTenbHOCTH BBICHIMX YYE€OHBIX 3aBEJICHUM, aHAIN3 MPAKTUKU
MOKa3alid, 4YTO CYHIECTBYIOT 3a/layd, TPEOyIOIIUe pEeIIeHus B  YCIOBHUAX
AKTUBH3AIIUU ATHOKYJIBTYPHBIX CBS3ed M IU(POBU3ANNK B PAa3BUTHH KYJIbTYPHI
OOIIEeHNs CTYICHTOB Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE C UCITOJIb30BAaHUEM MEIUATEXHOJIOTHH.
Pa3zBuTre KynbTyphl OOIICHHS Ha OCHOBE aHTIHMICKOTO s3bIKa B XOJ€ padOTHI CO
CTYJIEHTAMU YHUBEPCHUTETA, MPOBEJCHUS aHKETUPOBAHUS W TECTUPOBAHUS CPEIU
HUX, OPTaHHU3AI[MN WHTEPBBIO M BOMPOCOB-OTBETOB, a TAK)KE IKCIEPUMEHTAIBHON
paboTHhI.

3. BONBIIMHCTBO  CTYIEHTOB BIIAJACIOT TEOPETHUECCKUMU 3HAHUSMHU TIO
3¢ heKTUBHOMY OOIIEHUIO HAa aHTJIMHCKOM SI3bIKE, HO HE MOTYT MPUMEHHUTh UX Ha
npakTuke. OPGEKTUBHOE pa3BUTHE Y CTYAEHTOB KYJIbTYyphl OOIIEHUS Ha
AHTJIUACKOM SI3bIKE B KOHTEKCTE AaKTHUBU3AIIMM OSTHOKYJIBTYPHBIX CBSI3eH Ha
OCHOBHBIX 3TaIlax 3KCIIEPUMEHTAIHHOW pabOTHI C MUCIOJIB30BAHUEM CITEIIHATBHBIX
METOTUK.

4. AKIIEHT Ha WCHOJIb30BaHWM  MEIHUATEXHOJOTHH B  MPENoJaBaHUU
AQHTJIMHACKOTO SI3bIKA, OCOOCHHO OHJIAWH-YPOKOB, BEOWHAPOB, MUKPOYPOKOB U
KYPCOB JIUCTAHITMOHHOTO OOYUCHHUS.
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INTRODUCTION (philosophy doctor (PhD) dissertation abstract)

The aim of the study is to improve the methodology of using m
technologies in the process of teaching English.

Research objectives:

to study foreign experience in media education and modify the components of
media resources taking into account the specifics of teaching foreign languages and
modern conditions;

to analyze the current state of the methodological system for using media
technologies in teaching English to first-year students of non-philological universities,
to identify the methodological foundations and effective means of developing media
literacy through media resources in the classroom;

to improve the integrative model of using media technologies in teaching
English to university students and to develop didactic tools for its effective
implementation in English lessons;

to test the developed didactic tools in the practice of teaching English in
non-philological universities and evaluate their effectiveness

The scientific novelty of the study is as follows:

the four-component innovative model based on the structure of “use of media
information in reading - writing - listening — speaking” has been improved, aimed
at supporting the multifaceted interaction of students based on a multimodal
approach to the use of media technologies in foreign language lessons;

media tools for the formation of students’ media culture in English lessons
have been improved, expanding their ability to perceive information through the
use of multimedia resources, in the process of clarifying the methodological
foundations and effective means of forming media culture, taking into account the
genre features and language difficulties of media texts;

the methodology of teaching ESP (English for Specific Purposes) has been
improved based on the optimization of the integrative model of using media
technologies in the process of teaching English in accordance with modern needs
in the context of the development of media technologies that contribute to the
expansion of the capabilities of the modern information space based on new
approaches (gamification, edu-apps) that contribute to the development of
students’ communication skills in a foreign language;

a media case database has been created based on the principle of “mobile-
electronic communication” based on the development of a culture of
communication based on English language, which allows students to develop skills
in contextual communication on interactive and digital platforms.

Implementation of the research results. Based on the results obtained in the
use of media technologies in the process of teaching English to students of higher
educational institutions:

proposals for improving the four-component innovative model based on the
structure of "use of media information in the process of media (reading) - media
writing (writing) - audio perception of information (listening) - communication
(speaking)", aimed at supporting the multilateral interaction of students based on a
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multimodal approach to the use of media technologies in foreign language lessons,
were used to ensure the implementation of the tasks defined within the framework
of grant OT-F1-049 "Socio-psychological features of the formation of assertive
behavior in students", carried out at Jizzakh Polytechnic Institute (Certificate of
Tashkent State Pedagogical University named after Nizami No. 11-05-5557 / 07
dated September 30, 2024). As a result, conditions have been created for analyzing
the current state of the methodological system for using media technologies in the
process of teaching English to students of educational institutions;

proposals for improving media tools for the formation of media culture in
English lessons to expand the ability of students to perceive information through
the use of multimedia resources in the process of clarifying the methodological
foundations and effective means of forming media culture, taking into account the
genre features and linguistic difficulties of media texts, were used to ensure the
implementation of the tasks set within the framework of the grant OT-F1-049
"Socio-psychological features of the formation of assertive behavior in students”,
completed at Jizzakh Polytechnic Institute (Certificate of Tashkent State
Pedagogical University named after Nizami No. 11-05-5557 / 07 dated September
30, 2024). As a result, the effectiveness of forming media literacy in students in
lessons through media resources has increased;

recommendations for optimizing the ESP (English for Specific Purposes)
teaching methodology in accordance with modern needs in the context of the
development of media technologies that expand the capabilities of the modern
information space based on new approaches (gamification, edu-apps) that serve to
develop students' communication skills in a foreign language, an integrative model
of using media technologies in the process of teaching English were used in the
implementation of the international scientific and practical project "AlIF 1/4 -
Creation of a vocational and technical center and a joint educational laboratory in
electronics™ (Certificate of Tashkent State Pedagogical University named after
Nizami No. 11-05-5557 / 07 dated September 30, 2024). As a result of the
expansion of the information space and the development of media technologies,
the methodology of teaching foreign languages for specific purposes (ESP) has
been improved in accordance with modern realities, which has increased the
practical efficiency of the work;

proposals for improving students' contextual communication skills on
interactive and digital platforms based on the development of a culture of
communication in English by creating a media case database based on the principle
of "mobile-electronic communication” were used to ensure the implementation of
the tasks set within the framework of grant OT-F1-049 "Socio-psychological
features of the formation of assertive behavior in students", completed at Jizzakh
Polytechnic Institute (Certificate of Tashkent State Pedagogical University named
after Nizami No. 11-05-5557 / 07 dated September 30, 2024). As a result, the
developed didactic tools have been tested in the practice of teaching English in
non-philological universities and their effectiveness has been assessed.

Aprobation of Research Results. The results of this research have been
discussed at five international and three local scientific-practical conferences.

52



Publication of the results of the study. A total of 15 scientific works have
been published on the topic of the dissertation, including 7 articles published in
scientific publications recommended by the Higher Attestation Commission under
the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan for the publishing the main
scientific results of doctoral dissertations, of which 5 were published in national
journals and 2 in international journals.

Structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of references and an appendix. The
main text is 144 pages.
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